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Luigj Gurakuqi 
tribun i lirisë, 
demokracisë 

dhe i 
përparimit

GJELOSH LULASHI, 
ANTIKOMUNISTI MARTIR I 

KISHËS KATOLIKE
ME RASTN E 72-VJETORIT TE PUSHKATIMIT
Në  ‘Parajsen’ e shpirtërave të martirëve  antikomunistë, besoj se shpirti 

i Gjelosh Lulashit është sythi apo lulja në çelje e sipër, cicërima fluturuese e 
zogjve shtegtarë, që lajmërojnë stinën e Pranverës, stinë të cilën toka e vendit 
tim e ka veshur rrallëherë përgjatë historisë. 

Gjelosh Lulashi  lindi në fshatin Ndreaj, të krahinës së Shoshit, me 2 shtator 
1925 i biri i Mires dhe Lulash Gjeloshit.  Ka shumë pak të dhëna, të shkruara, 
për rininë e tij, por imazhet e fiksuara në kujtesën e bashkëmoshatarëve të tij 
(tashmë të pakët në numër) i japin atij gjithë hiret apolloniane të një malësori 
dukagjinas përfaqësues i tipologjisë fine te të riut të kësaj krahine. Ishte ndër 
ata pak të rinjë dukagjinas që pati fatin që të fillonte studimet në Kolegjin 
Saverian Shkodër në vitn 1936. Jak Palushi, vëllai i penelistit të njohur Tefë 
Palushi shprehet “Me Gjeloshin jam takuar tek Kuvendi I Jezuitëve. Ai aty 
studionte, kurse unë isha në “shoqërinë e Kryqtarëve”, aty jemi takuar 
dhe njohur bashkë.  Gjeloshi ishte një djalë i pashëm, i zgjuar dhe serioz, 
njeri me temperament të fortë, por edhe i qeshur dhe i ngrohtë”.

Trajtimi i 
veteranëve - testi 
më demokratik 
i një shoqërie 

civile
Aspak si mitomani, apo si nos-

talgjik i historisë në posthistori, 
por si kulturë dhe qytetari, madje 
si vlerë dhe standart  demokratik, 
e kam parë dhe do ta shoh gjithë 
jetën time nderimin dhe vlerësi-
min ndaj atyre që kontribuan apo 
dhanë jetën për lirinë e kombit 
shqiptar në çdo pëllëmbë ...

4

70 vite jetë 
për të krijuar 

kopshtin e 
dashurisë

Vitet i lënë vendin njëri –tje-
trit duke shkruar librin e jetës i 
cili mbetet dëshmia më e mirë e 
njeriut. Me daten 24 Mars 2018 
në  ambientet e Restorant “Tra-
dia” Shoqata Atdhetare Du-
kagjini organizoi një drekë, me 
rastin e 70 vjetorit të datlindjes 
së sekretarit të Shoqatës z. Lu-
igj Shyti. Kjo drekë modeste u 
organizua në shenjë falenderi-
mi për kontributin e vyer që ka 
dhënë z. Luigj Shyti për shoqa-
tën dhe trevën e Dukagjinit. Të  
pranishmit në këtë drekë antarë 
të Shoqatës, familjarë ... 5

Burimi i mrekullueshëm i ujit të 
kripur në majën e Shalës dhe një 

relacion i panjohur i Imzot Vinçenc 
Zmajeviç rreth vitit 1728

Zhvillimi i trurit tek të rinjt dhe 
pasojat e lëndëve helmuese

Para dhejtëra vitesh është menduar se, truri i të rinjve, është ndryshej nga 
ai i të rriturve por, ky mendim, që para pak vitesh, është vërtetuar sheknce-
risht dhe nuk është më vetëm mendim por, një e vërtetë. Shkencëtarët, para 
ca vitesh, mendonin se truri e përfundon rritjen e tij, ...
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Veç një qëllim i naltë t’ban me durue
e zemrën t’a forcon,
ndër kundërshtime s’vyen kurr’me u ligshtue
mjer’ai që nuk qëndron!

Luigj Gurakuqi është një ndër per-
sonalitetët më të shquara të historisë mi-
jëravjeçare Shqiptare. Ai ishte njohës i 
përkryer i gjuhës e i letërsisë shqipe, poet, 
prozator, publicist, mësues, ekonomist, 
poliglot, politikan dhe  burr shteti i shquar. 
Kontributi i tij nuk ka  të krahasuar.

Erdhi në jetë me 19 shkurt 1879 në “gji-
rin” e një familjeje shkodrane me tradita 
qytetare e patriotike. Në vendlindje kreu 
arësimin fillor ndërsa shkollën e mesme 
në Kolegjin e “Shën Mitër Koronës” në 
Itali me mësues De Radën, për të cilin 
ruajti deri në fund të jetës një admirim të 
veçantë. Përfundoj studimet universitare 
në Napoli (Itali) në vitet 1901-1906 ku 
debutoi me sukses si poet lirik, lëvrues i 
prozës së shkurtër e publicist.

Nga viti 1906  u rreshtue në ballë të 
luftës për çlirim nga  vargonjtë shekullor 
të “Portës së Lartë”. Në të gjitha zigzaget 
e historisë u orientuar drejtë duke mbetur 
simbol i përkushtimit deri në vetmohim 
për atdheun e robëruar. Ai  ndjente dhimb-
je e revoltë nga padrejtësitë e klasave sun-
duese në  kurriz të vegjelisë e të shtresave 
të tjera të pambrojtura të shoqërisë shqip-
tare. Më 1908 në Kongresin e Manastirit u 
zgjodh nënkryetar dhe anëtar i komisionit 
për njësimin e alfabetit shqip me shkronja 
latine. Në vitin 1909 ishte drejtor i parë i 
Shkollës së Mesme Normale të Elbasanit 
ku dha një kontribut të vyer për vënien e 
arësimit shqiptar mbi baza kombëtare e 
laike. Më 1911 merr pjesë në kryengritjen 
e malësorëve të Mbishkodrës dhe, si një 
nga udhëheqësit kryesor të saj, hartoi së 
bashku me Ismail Qemalin Memorandu-
min e Greçës. U ndodh në radhët e para 
për shpalljen e Pavarësisë të Shqiprisë, 
me 28 Nëntor 1912 duke qenë bashkëpu-
nëtoi më i afërt e besnik i Ismail Qemalit.

Biri i shquar i Shkodrës u emërue 
ministër i arësimit në Qeverinë  e 
Përkohëshme të Vlorës. Në Luftën e Parë 
Botërore, gjatë pushtimit Austro-Hun-
garez, duke shfrytëzuar postin e drejtorit 
të përgjithshem të arësimit dhe koniuktu-
rat politike, hapi shumë shkolla shqipe. 
Në kongresin e Durrësit me 1918 zgjidhet 
ministër i arësimit dhe anëtar i delega-
cionit shqiptar në Konferencën e Paqës 
në Paris. Në vitët 1921-1924 deputet i 
Shkodrës në Këshillin Kombëtar dhe një 
nga udhëheqësit kryesor të opozites de-
mokratike për demokratizimin e jetës së 
vendit, zhvillimin ekonomik e kulturor 
dhe mbrojtjen e atdheut nga synimet gra-
bitqare të fuqive imperialiste.

Në qeverinë  e Fan Nolit emërohet 
Ministër i Financave. Ai në çdo situatë 
karakterizohej nga ndershmëria, korektesa, 
kompetenca profesionale dhe ndenja e lartë 

e përgjegjësisë për krijimin, forcimin e kon-
solidimin e shtetit të ri demokratik shqiptar. 
Pas shtypjes së Revolucionit të Qeshorit 
shkoi në Itali. Më 2 mars 1925  u vra në 
Bari prej një mercenari të shitur në shërbim 
të forcave reaksionare që erdhën në fuqi.

Heroi  dhe Mësuesi i popullit luftoj me 
guxim e trimëri deri sa dha jetën për një 
Shqipëri të lirë e të pavarur, i cila nëpër-
mjet reformave progresiste demokratike 
të zhdukte prapambetjen e madhe dhe të 
fitonte kohën e humbur gjatë shekujve të 
robërisë.

QËNDRESA

Me gusht shkon vapa e me djelmi kalojnë
gjith’ prrallat e kohës s’re.
Si n’dimën bora dhenë, kryet na zbardhojnë
vjetët e kujdeset ne.

Me lule t’ershme e larca m’dukej shtrue
bota, sa ish’ i ri
N’gaz m’shkonte jeta, e s’m’nepej kurr 
m’u ankue,
kurr zemra s’m’ndjellte zi.

Andra t’kandshme m’livrojshin nëpër mend
si flutra pa ja da.
T’lum si vedin nuk njifshe tjetër kend 
nuk dijshme kurr me kja.

Por andrrat sot kaluen, prrallat djelmore
janë zhdukun e kanë tretë.
Ideve t’bukura, shtresave lulzore
veç emni u ka mbetë.

Oh jeta përnjimend me rrena e vaj
plot qenka n’kët botë l’lashtë!
U shueka tepër shpejt lakmim’ i saj,
si zjarrmi i bam me kashtë.

Veç një qëllim i naltë t’ban  me durue,
e zemrën t’a forcon,
ndër kundërshtime s’vyen kurr’ me u ligshtue,
mjer’ ai që nuk qëndron!

Kur Fan S. Noli mori  lajmin e kobshem, 
me zemër të pikëlluar hartoi një poezi për 
bashkëluftëtarin e tij që bëri kaq shumë 
për “Nanën Shqipëri”.

SYRGJYN-GJALL 
E SYRGJYN- VDEKUR
(Elegji për Luigj Gurakuqin)

Nëno moj, mbaj zi për vëllan,
me tre plumba na i ranë,
na e vran’ na e shanë,
na i thanë tradhëtor,

Se të deshte kur s’të deshnin,
se të qante kur të qeshnin,
se të veshte kur të zhveshnin,
nëno moj, të ra dëshmor.
 

Nëno moj, vajto, merr malin,
larot ta përmbysën djalin
që me Ismail Qemalin
ngriti flamurin trimëror.

Nëno moj, ma qaj në Vlorë
ku të dha liri, kurorë,
shpirt’ i bardhë si dëborë
ti s’i dhe as var për horr.

Nëno moj, ç’është përpjekur
gojëmjalt’ e zemërhekur,
syrgjyn-gjall’ e syrgjyn-vdekur,
ky Vigan Liberator.

NË KUVEND U ÇUE NJË BURRË

Në Kuvend u çue një burrë
që i dha lajmin Shqipërisë:
Që sot me këtë flamur
thyem prangat e robnisë.

Nga të gjithë u ba një be:
Shqipëria asht e jona,
për liri dhe për atdhe
flakë i bajmë zemrat tona.

Ball për ball atje në Krajli
fjala e jote peshoi randë,
ju kërkuet vetëm liri
pa zaptue, pa tiranë.

Gurakuq të kemi pranë
në çdo zemër ke një vend,
që kudo anembanë
dritë i jep kombit tend. 

SHTEGTOJNË DALLËNDYSHET

Nuk e di zog i shtrenjtë
Që afër mejet fluturon
A do të mundësh me e gjetë
Mërgimtarët kush i dëbon?

Fatkeqit i vdiq gruaja
Duke u ngjitur për litar
Në mes valëve shkoj e shuemja
Atje është varri i saj.

Në thellësitë e territ të natës
Qindra njerëz hypen në vapor
Vajza e vogël kërkon nanën
I fshinë lotët me shami në dorë.

Britma fëmijësh, oh sa siklet!
Nga tmerri nuk kanë gjumë
Në mes tyre një grue thërret:
“Burri im mori fund”!

Tyyy...tyyy... ushton vapori
Është bërë gati me u nisë
Na“pushtoi” kudo mizori!
Vendin tonë me e braktisë!

Jam dallëndyshja  ciu, ciu
Ah, zemra ime e shkretë!

Shumë të këqija i vijnë njeriut
Nga lubitë në tokë dhe në det!

Medet, ç’është  kjo përplasje?!
Po na futet uji mbrenda!
Na mbyten djajtë me dashje!
O Zot, ç’don këtu tek ne vdekja?!
Mizoria nuk ka limit!
Tmerr i madh kudo në sallë!
Dikush lutet me gjithë shpirt!
Kurse tjetri shpërthen në vaj!

Disa herë e mjera nanë
Dallëndyshet fluturuan mbi det
Ato krahët i përplasen në valë
U bën gati për me “vdekë”!

Nana babe- erdhi dallëndyshja
Ajo qënka shumë e bukur!
Po bir-përgjigjet gjyshja
Është si lule dhe si flutur!

Gjyshe u ban dy dallëndyshe
Duan me ardhë në shtëpi
Kërkojnë një jetë ndryshe
A ti lejoj mbrenda me hy?

Shiko nanë si fluturojnë
Janë krenare me dinjitet
Ato jetën e fitojnë
Me djersë të ballit ditë e netë.

Do të çojë me bagëtitë
Atje lartë në shpat të malit
Të ushqesh e të mjelësh dhitë
Në qytet të sjellësh tamblin.

Kurse ti të shkosh në arë
Çdo punë duhet të bësh
Të jesh kurdoherë i parë
Asgjë mangut mos të lësh.

Të prashitësh e të ujitësh
Këtu tek ne nuk ka orar
Të vjelësh e të kositësh
Dhe pastaj të bësh mullar.

Menjëherë u çuen dallëndyshet
Rreth e rrotull u shpërndan
U tmerruen moj nana babe!
E s’po dijnë në breg me dalë!

Është nata e mergimit
Sherbëtorë në dyer të botës!
Dhe “Poema e Mjerimit”
Në “kerthizë” të Evropës.

Ç’është kjo fotografi?
Nuk mund ta shikoj!
Në dhe të zi Ti me hi?!
E shkreta, kush të denoj?!

“Dallëndyshe”të paska  vra
Pjella e ndyrë e “Qytetërimit”!
Çdo shqiptar duhet me të kja
Me shpatë në dorë kundër krimit.

Përgatitur nga  Luigj Temali

Luigj Gurakuqi tribun i lirisë, 
demokracisë dhe i përparimit
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REAGIM SATIRIK , nga Lazer Kodra

Kur morëm veshtë “vdekjen” tënde, o Muço Kristali, 
edhe gjaku i zemrës na u ngri! Besoje!-Për Zotin “Po”! 
E si mos të na ngrihet gjaku o Muço Kristali, pasi dhim-
bja për Ju pllakosi jo vetëm familjen tënde , të afërmit, 
shokët e shoqet, por edhe një ‘familje’ të madhe ‘stu-
dentesh e studentësh’ që pollën nga duart e mendjet e 
grupit  tënd  të “artë” përgjatë viteve që mbretëroje si një 
Aleksandër i Madh, Pirro apo Luigji i XV-të! A të kuj-
tohet o Muço Kristali, plaku i urtë i Antikitetit me emrin 
Akadem, i cili për të sjell EDENIN  në tokë e fali tokën 
e tij për të ndërtuar një shkollë. Lavdia e tij shkoi aq lart 
saqë sot tempulli më i lartë i arsimit quhet AKADEMI, 
vetëm e vetëm falë emrit të tij dhe vetëdijes së lartë se 
shoqëria emancipon falë arsimimit të njerëzve. Sot, unë 
nga posti i “lartë” që kam propozoj që për “kontributin 
tënd të vyer” termi AKADEMI këtu në Shqipërinë tone 
të ëndërruar të zëvendësohet me termin MUÇODEMI! 
Të garantoj, se po u miratua propozimi im do të rrëmbesh 
qindra duartrokitje. I rrëmben , sepse në vendin tim, in-
joranca dhe duartrokitjet flasin shpesh…aq shpesh sa 
ç`shkojmë në banja!  Ti vdiqe o Muço Kristali përpara 
se të vdisnin “vëllezërit” tuaj si Argenti, Vitrina, e disa 
të tjerë që mjerisht nuk po ua di emrat, pasi toka jonë ka 
një “mitër” pjellore të pa parë në këtë fushë të “diturisë 
së gjerë!”. Vdekja jote është tragjike o Muço Kristali, 
pasi Ju ishit një “shkencëtar” i vërtetë edhe në fushën 
gjenetike të antropologjisë njerëzore: I transferove 
idetë dhe dituritë nga foleza normale e trurit në folezën 
monetare të kuletës! Bravo të qoftë o miku ynë Muço 
Kristali! Parajsë e Xhenet pastë shpirti yt fin! Tek Ju u 
falën ministra e kryemistra. U shkolluan, u diplomuan, 
mbrojtën tituj shkencorë, madje edhe Doktoratura e 
çfarë të duash tjetër! “Moralin tënd e humanizmin tënd” 
nuk e pati askush. As humanistët e vjetër, as  Filobib-
likët, as Bejtexhinjtë, as Rilindasit e Naim Frashërit, as 
periudha e Pavarsisë e … e askush tjetër! Tek Ju u falën 
edhe kryqalinjtë edhe gjysmëhanat më tepër se sa tek 

Krishti apo Muhamedi! Sisat tua të plleshme “ushqyen” 
jo vetëm mendjet “e ndritura” që ka ky vend, por edhe 
përtej kufinjve atërorë. A të kujtohet o i ndjeri Muço 
Kristali sherbimi i vyer që i bëre liderit suprem të Lega-
Nordit, Umberto Bosi, për nevojën që kishte për të bi-
rin!? Ndoshta të kujtohet! Prandaj kontributi yt është kaq 
“madhështor”, saqë shtrihet që nga i biri i Umberto Bosit 
deri tek tasi yn i kosit! E “bekuar” qoftë toka që pjellë 
humanistë të tillë! Por, ti nuk ke vdekur o Muço Kristali! 
Ti ke lënë një “familje” të madhe prej gjashtëmbëdhjetë 
mijë pjestarësh, me diplomat tuaja në duar. Kaq diploma 
do të ishin të mjaftueshme për të ndertuar Amerikën “E 
shkatërruar”, Gjermaninë “E  rrenuar” apo Anglinë “E 
mjeruar”! Por fati qendron në anën tonë, o Muço Krista-
li! Këto mendje “të ndritura” i kemi këtu në Shqipërinë 
tonë të dashur. Këto mendje i kanë dhënë Asaj ”Dinjitet, 
prosporitet, ekuilibër, zhvillim, demokraci e çfarë të du-
ash tjetër!”. Ne, që morëm krahë nga puplat (leshi) i nën-
sqetullës tënde, sot jemi kudo. Përjetësojmë Ty edhe me 
ministra në ministri, edhe me deputet në parlament, edhe 
me kryetar bashkish, edhe në drejtim, edhe në shëndetësi 
edhe në arsim. Fryma Juaj ndjehet kudo, prandaj edhe 
ky vend ka ecur “përpara”! Ti je i shkrirë dhe i ngjizur 
në çdo gjë të këtij vndi, ashtu si besimi Panteist i Naimit 
për Zotin. Zoti na ruajtë se sa gjatë do të jetojë fytyra, 
ngjyra, aroma, cicmici, e “humanizmi” yt në këtë vend! 
Të qofshim borxhlinjë përjetë! Ti, që na ngjite në “Pie-
destale” do të rrosh përjetë në zemrat tona. Ju ftoj për 
një minutë “Zi kombëtare!”. I përjetshëm kujtimi i Tij!  
MINISTRIA, d.v.

SHENIM; Për të ilustruar këtë reagim satirik, sot me 
datën 7 mars 2018, në ditën e mesuesit, po postoj një 
fragment nga poezia e At` Gjergj Fishtës, me titull: NA-
KFOMONICIPEDIJA. 

Kjo është një poezi plot humor e satirë (që thumbonte 
shqiptarët trutharë e të pakulturuar) me rastin e botimit 
nga Dom Ndoc Nikaj (Psedonimi i tij NAKDO MONI-
CI) të librit “Histori e Shqypnisë”. Në këtë poezi, Fishta 
e lavdëron së tepërmi autorin Nikaj, por duket sikur i 

thotë: A e din për kë ke shkrue!?

NAKFOMONICIPEDIJA
Ti me gjasë, Nakdo Monici
S`din si ecën n`ketë jetë “cicmici”,
Qysh se ty mund ta haja palla
Se po kape m`breg me prralla:
Due me thanë, tue vu mbi letra
Se ç`ka ndodhë ndër kohë të vjetra,
Kinse (gjoja) t`njohë fara e Shqiptarvet
Si pat kënë besa e të parvet!
Eh! Zotni, t`ngjatët Zoti jetën!
Pa shikoe `i herë kuletën
E ajo ty ka me t`kallzue,
Se shka t`zit ke fitue
Me njat t`bukrën histori
Qi ke shkrue për Shqypni:
Asë (gjen), idhnim pa fe nevoje,
E ndo borxh edhe shtypshkroje?...
Sod n`Shqypni, more lum miku;
Histori asht meteliku;
Pse për tjetër për kët besë,
Veçse i qet ti za vall kresë,
Veçse i lanë ti krye t`gomarit,
Tu mundue për fis t`Shqyptarit,
Pas Shqyptarët, si jen` tue pa,
Sod me sod s`janë tue pas nga (ngë, kohë)
Me u hutue me shkrimet tona
T` cillat s`pjellin napoljona,
As nuk bahen besa, shkallë
Për me u njitë ku bahet pallë:
Punë qi lypen sod ndër ne,
Për me u rrekun për atdhe.
Ktu` zotni, t`ngjatët Zoti jetën!
Për pa e luejt pak gja kuletën,
S` çilet shteg as bahet rangë (prokopi)
Pse e kanë xanë shqyptarët atë kangë:
“Haja qenit-pija qenit
Edhe bjer Kara dyzenit!...”

“VDIQE” O MUÇO... TË RROFSHIN BIJTË E BIJAT!

Imzot Robert 
Ashta, ipeshkëv i 

dioqezës se Pultit, ne 
përvjetorin e vdekjes

Imzot Robert Ashta, ipeshkëv i dioqezës se Pultit, ne 20 
vjetorin e vdekjes. Ishte e diela e Pashkëve te Ngjalljes, 12 
prill 1998, rrethe orës 3 pasdites, kur ndërroj jete  Ipeshkvi 
i Pultit Robert Ashta. Pasi  ka mbaruar meshën e shenjte ne 
kishën e Shën Gjonit ne fshatin Kishe te Dushmanit ne prani 
te një numri te madhe besimtarësh te ardhur nga gjithë lugina 
e Kasketës se Drinit nga Temal-Dushmani, Toplana, Berisha, 
Qelëza, e deri nga Iballa e Pukës, ku ende popullsia nuk e 
kishte migruar ne zonat urbane. Ipeshkvi pasi ka dhënë beki-
min e banoreve eshte njoftuar se ne fshatin Kllogjen te Du-
shmanit një i sëmure ka nevoje  për sakramene. Udhëtonte 
kështu ne mushke ne një rruge te vështire, ku sapo ka hyre ne 
fshatë jep shpirte ne fshatin Kllogjen ne Dushman. Udhëtonte 
kështu mbi mushke, drejte cakut te fundit te jetës se vet. Po ne 
te njëjtin vende para  390  vjetësh këtu ne Dushman vdes  edhe 
Imzot Pjeter Budi një nder shkrimtaret e pare te gjuhës shqipe. 
Askush me shume se Imzot Robert Ashta nuk i përngjau para-
ardhësit te tij për te dërguar fjalën e Krishtit nder malësore. 
Burrat e Dushmanit  duke ju prire kryeplaku  Kol  Shkoza me 
nderime te mëdha  e përcjellin ipeshkvin e tyre ne vige  nga 
fshati Kllogjen për ne Kishe Arre, pastaj me varke e makine 
drejte banesës se  tij ne Kuvendin e fretërve, ku kishte nisur 
dhe jetën e formimit te tij. 

Imzot Robert  Ashta lindi ne Shkodër me 22 gushte 1918. 
Shkollën fillore e te mesme  i kreu pranë kuvendit  te Shën 
Franceskut ne Gjuhadole, Shkodër. Veshi zhgunin e fretërve 
te vegjël me 13 korrik 1934 ne Troshan, ku kreu dhe vitin e 

novaciatit. Pas kushteve te përkohshme, me 24 gusht 1935, 
vijoj studimet ne Shkodër. Me 23 gushte 1939 beri kushte e 
përjetshme ne famullin e Thethit. Nga viti 1939 deri  me 1944 
vijon studime filozofike  e teologjike  ne Siene e vijon dhe i 
kreu ne Motta di Levenza Trevizo Itali. Me 1941 mori urdhrin 
e diakonatit  ne Venedik, për tu shuguruar me pas meshtar ne 
shenjtoren Zoja e Mrekullive te Motto di Leven-ces, Triveso. 
U kthye menjëherë ne Shqipëri dhe nisi shërbimin meshtarak 
ne famullit e Dukagjinit e te Mirditës, me 1944-1946 shër-
beu ne Curraj te Epërme e ne Baz-Bushkashe te Lurës. Gjate 
kësaj kohe ishte dhe profesor i matematikes ne Liceun fran-
çeskan Ilyricum. U detyrua te ndërpres shërbimin meshtarak 
ku regjimi komuniste e thirri nga altari për te kryer shërbimin 
ushtarak. I deshe te rrokte armët qe deri atëherë nuk e kishte 
prekur kurrë me dore. Pas detyrimit ushtarak u kthe ne Lure ku 
shërbeu nga 1950 - 1955. Nga ky vite deri ne 1967 shërbeu ne 
famullin e Vuklit e Selce. Eshte viti qe ne vendin tone u mbyl-
len te gjitha kishat. Ka jetuar ne familjen e vete duke punuar si 
punëtor krahu ne komunale e ne vitin 1974- deri me 1985 do 
te punoj ne veprat e dritës ne Vaut-Dejës e Komanit. 

Kame pasur fatin te njihesha për afër pasi ne mbarim te vitit 
te pare te shkollës se mesme  ne 1979 te punoj ne brigadën e 
ujësjellësit te Benës ku nxënësit e shkollave  ndihmoheshin 
nga shteti për te siguruar pak te ardhura për veshje. Ne ketë 
brigade punonte baba ime e shume burra te tjerë nga gjithë 
vendi dhe mua me caktojnë ne brigadën e Baftjar Merit, një 
shkodran me kulture e i qete. Detyra ime ishte qe punëtoreve 
te brigadës ti furnizoja me ujë. Baba im,  Kol Zefi si fëmijë 
qe isha krahas te tjerëve, me këshilloj qe te ose harroj as Cesk 
Ashtën, ku me shpjegoje se ka kenë priftë. Kështu u njoha me 
ketë punëtore qe mbante kominoshe  e çizme dhe një këmishe 
te bardhe. Çdo dite bënte dy ore ne këmbe nga zona “A” ne 
Koman e tek kanali qe po hapej për te sjelle ujin e Benës ne 
Koman. Jetonte ne një barake dërrasash dhe kishte modifikuar 
disa pantofla prej dërrase me llastike për te shkuar nga banesa 
për tek dushet qe ishin te përbashkët për te gjithë punëtoret. 
Shume dite ngarkohej me detyre për te lexuar shtypin e ditës 
para fillimit te punës, ku çdo brigat 15 minuta para pune lex-
onte gazetën “Zëri i Popullit”. Rrinte ne vetmi te plote dhe 

fliste tepër rralle. Banesa ku jetonte ishte afër Kishës se Shën 
Markut ne Koman ku ne atë periudhe ishte kthyer ne një mulli 
bloje për kooprativen. Dua te cilësoj se edhe pse feja ishte 
e ndaluar shume njerëz ju drejtoheshin ne fshehtësi për me 
treguar ditët e festave fetare. Me 1990, kur prifti Dom Simon 
Jubani Kremtoje meshën e pare pas regjimit komunist At’ 
Robert Ashta ndodhej pranë altarit  te Kapelës për te vazhduar 
meshën pas çdo te pa priture qe munde te ndodhte gati për te 
vijuar kremtimin. Me 18 nëntor 1990 kremton meshën e pare 
publike ne Bajze, qe nga 10 janari 1992 shërbeu si famullitar 
ne Laç, duke zgjeruar shërbimin edhe ne Rubik, Baz-Bush-
kash e Lure. Pikërisht ne ketë stine te vone te jetës, kur kishte 
mbushur 75 vjeç, françeskani At Robert Ashta u thirre për 
detyrën e rëndësishme te Ipeshkvit. Ishte vete Papa Gjon Pali 
i II qe gjate vizitës se tij ne Shqipëri me 25 prill1993, e shu-
guroi ne Katedralen e Shkodrës Ipeshkëv i Dioqezës se Pultit. 
E imzot Robert Ashta, ndonëse tashmë perlat vijonte ti ngjitej 
maleve  te thepisua, here ne këmbë e here ne mushke me kry-
qin e madhe te ipeshkvit i  fshehur pak nder palat e zhgunit. 

Gjate gjithë kohës ne detyrën e Ipeshkvit beri gjitha për-
pjekjet qe te ngrihen Kishat ne Dukagjin qe ishin shkatërruar 
nga regjimi komuniste, me një pune te palodhur, përveç ndër-
timit te veprave te kultit, punoj për kultivimin e besimit ne 
masën e malësorëve, ku duhet te përmendim përgatitja e një 
Liberi për katekizmin dhe botime te tjera te besimit. E pikër-
isht atje ne shtigjet e vështira te  Dushmanit Krishti e thirri nga 
Pashkët tokësore, ne Pashkët pa mbarim te Mbretërisë  Qiel-
lore. Ishte 12 prilli 1998, e diela e Ngjalljes. 

Edhe pse kane kaluar 20 vite  ende për banoret e maleve 
te Dukagjinit ruhet ne kujtesë përkushtimi i këtij prelati i cili 
me çdo kusht beri përpjekje qe kisha te funksionoi edhe ne 
periferi. Aty ku ne vuajtje te tejskajshme kurrë nuk e humben 
besimin ne fenë katolike, qe te paret tanë për te ruajtur fenë 
jetuan ne male, te cilat Perandoria Osmane nuk mundi kurrë 
ti pushtoje.

 Përgati 
Zef Nika, Bruksel
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Aspak si mitomani, apo si nostalgjik i 
historisë në posthistori, por si kulturë dhe 
qytetari, madje si vlerë dhe standart  de-
mokratik, e kam parë dhe do ta shoh gjithë 
jetën time nderimin dhe vlerësimin ndaj 
atyre që kontribuan apo dhanë jetën për 
lirinë e kombit shqiptar në çdo pëllëmbë të 
Shqipërisë Natyrore, gjatë tërë historisë 
sonë vijuar me Luftën Antifashiste Nacio-
nalçlirimtare deri tek Lufta e Ushtrisë 
Çlirimtare të Kosovës, ndryshe qoftë  si 
aleatë dinjitozë të koalicionit progresist 
botëror,  anglo-sovjeto-amerikan gjatë 
Luftës II Botërore, po ashtu të atij evro-
atlantik, prej të cilit, falë investimit të SH-
BA-ës dhe Natos, erdhi çlirimi i Kosovës 
nga regjimi gjakatar , millosheviçian, më 
24 mars 1999. “Nderimi dhe vëmendja  
ndaj atyre që sakrifikojnë gjakun deri edhe 
jetën për çlirimin nga cilado lloj shtypjeje 
dhe shfrytëzimi, kundër çdo lloj zgjedhe 
dhe mallkimi politik,  siç ishte edhe ai i 
shqiptarëve të Kosovës nën robërinë dikta-
toriale, millosheviçiane, nuk është tjetër, 
sipas meje, veçse obligimi i përhershëm i 
cilitdo që, si demokrat i vërtetë, ndersh-
mërisht, e do këtë vend, e do Evropën e 
Re,  do të Ardhmen e lirë të popullit të vet 
dhe të popujve tjerë.Dhe, në kompleksin e 
kontributeve që shqiptarët kanë dhënë për 
liri dhe dinjitet kombëtar, kam vlerësuar  
dhe do të vlerësoj, krahas kontributit 
gandist rugovian, kontributin e luftëtarëve 
të lavdishëm të UÇK-ës, aleatët me fisnikë 
të SHBA dhe të Perëndimit për shpëtimin 
e një populli të vogël, si ai kosovar, nga 
thundra genoicidale serbe, sidomos, gjatë 
viteve 90-të, maskaradë që mori fund me 
Çlirimin e Kosovës. Me vetëdijen e dyshi-
mit metodik, si kodi i komunikimit evroat-
lantik, , se historia dhe posthistoria vazh-
dojnë të jenë fare pranë njëra- tjetrës, si 
vëllezërit siamezë, për ata që dehen nga 
sindroma e entuziazmit postmodern, sido-
mos për popujt e vegjël si yni, që ende nuk 
kanë arritur të zgjidhin Çështjen e tyre 
Kombëtare, injorimi, shpërfillja apo ciniz-
mi vulgar me vlerat dhe kontributet histor-
ike  vinë si mallkimi më i madh, ndaj vet-
vetes , në posthistori. Ndërsa po blija pranë 
një tregu ambulant, në qytetin e Koplikut, 
,afrohet pranë meje një burrë rreth të 60-
tave, me shikimin e përqëndruar tek libri 
monografik,”Bislim Kadri Bajgora” të 
Asllan Istrefit, ish-ushtar  i UÇK-ës, që e 
mbaja në dorë. Me falni se nuk u njoh, -i 
drejtohem, por më bëri përshtypje përqën-
drimi juaj tek libri. “Ju nuk më njihni, por 
unë u njoh “profesor” Kadriu”,- plotësoi 
komunikimin tregtari ambulant. Lexoni li-
bra, u pëlqejnë, e pyeta? “Ashtu me raste, 
-u përgjigj bashkëbiseduesi.Unë e njoh au-
torin e këtij libri, kemi qenë së bashku në 
UÇK në pranveren e “99-tës”,- vijoi.Me të 
vërtetë, po e thoni këtë, e pyes?!?”Po,po 
këmbënguli me qetësi dhe dinjitet,madje 
me gradën e gjeneralit, por që përballë 
përndjekjes prej UDB-ës serbe, komunikoj 
edhe sot vetëm me pseudonimin “koman-
dant Skifteri”, si ish- anëtar i Shtabit të 
Përgjithshëm të UÇK-ës në Prishtinë. Ko-
mandant  shtabi kishim Agim Çekun e 
Kosovës dhe zv.komandant Dilaver Gox-

hajn nga vendi amë.Kam njohur atje edhe 
Artan Sali Manin nga Reçi i M.Madhe, 
lindur në Koplik, efektiv i Brigadës nr.154, 
i cili jeton në kushte ekonomike mjaft të 
vështira, në një apartament, me qera, në 
Prishtinë,vetë i pesti, pa kurrfarë ndihme 
ekonomike,vetëm me një pension lufte 
prej 179 evro.Gjithçka detyrohet ta sigu-
rojë me djersën e ballit, , askush nuk do 
t’ia dijë se ishte njëri ndër luftëtarët e 
UÇK-ës.Ndërsa Admir Brahimi, një djalë i 
ri, nip në Koplik i Sipërm, u vra në luftën 
e Koshares, për çka shyqyr, më në fund iu 
lidh një pension lufte prindërve të tij në 
Shkodër”.”Për veten time, -vazhdoi ish-
komandant “Skifteri”, -pas 27 vitesh shër-
bimi në ushtrinë shqiptare, edhe pse me 
Akademi Ushtarake të kryer, u largova 
vullnetarisht nga ushtria.Nuk kam pranuar 
pension lufte, sepse nuk shkova atje si 
mercenarët e sotëm, që shkojnë në vendet 
tjera, por iu përgjigja Thirrjes së UÇK-ës, 
kundër diktaturës gjakatare të Milloshe-
viçit, sepse më thirri shpirti, shpirti i 
Kosovës së lirë.Me këtë ndjenjë dhe 
përkushtim do të jem gati tanë jeten time, 
në emën të bashkimit të trojeve shqiptare, 
por ajo që më shqetëson është fakti se 
vazhdoj të jem shumë i keqardhur për vël-
lavrasjet mes ikonave të UÇK-ës, të cilët 
po vriten fatkeqësisht nga shqiptarfolësit e 
UDB-ës serbe”- përfundoi fjalën e tij 
bashkëbiseduesi. Ndërkohë Ç.SH,me 
pseudonimin “komandant Skifteri” më 
tregon një sërë fotosh në celular, me liderë 
kosovarë të ditëve tona, asokohe, liderët 
kryesorë të Ushtrisë Çlirimtare të Kosovës, 
si me: Ramush Haradinajn, Agim Cekun 
etj.etj. sikurse edhe me ish-presidentin 
Fatmir Sejdiu. “Unë me gruan dhe tre 
fëmijët të moshës shkollore jetojmë,  
thjesht, me bisnesin tonë, por në Kosovë 
kam shokë e shoqe, shqiptarë kosovarë, a  
shqiptarë e shqiptare nga Shqipëria që je-
tojnë  shumë keq, krejt të shpërfillur në 
fatin e tyre. Me ta komunikoj shpesh, por 
po vuajnë edhe sot në paqe,prandaj nuk i 
harroj dot”,- vijoi fjalën e tij.”Ju jeni 
shkrimtar dhe gazetar profesionist, 
“profesor”Kadriu,  ju ndjek me shumë 
simpati,prandaj dua t’u tregoj njërin nga 
rastet më të dhimbshme, sepse ndoshta 
edhe nuk po më besoni plotësisht”,- më 
drejtohet mua me një shikim të thekshëm, 
drejt në sy.Ndërkohë ndërpret bisedën dhe 
më ofron receptorin e celularit: “Foli këtij 
gazetarit”,-i thotë-, shokut të vet të 
luftës,Hasan Began Halitit,bashkëshorti i 
një vajze tiranase, Valentinës, që, si u njo-
hën në shkollën e mesme “A.Z.Çajupi” në 
Tiranë, martohen me njëri-tjetrin po 
aty,Valentina 17 vjeçe,kurse Hasani 26 
vjeç, duke përfunduar që të dy, së bashku, 
në radhët e Ushtrisë Çlirimtare të 
Kosovës.”Jam nga fshati Brojë, komuna 
“Skenderaj”, fshati i Hashim Thaçit”,-  
dëgjohet, nga ana tjetër e receptorit, 
Hasani.Nuk lamë pëllëmbë të kësaj zone 
pa e shkelur në luftë ,nga Kosharja deri në 
Drenicë së bashku me Valentinën e cila u 
plagos në Klogdarmicë në 1999-tën, si-
kurse unë në 1996-tën, në dorën e djathtë 
për çka më shtruan në Spitalin Ushtarak në 

Tiranë duke mbetur  kështu që të dy in-
validë, megjithatë askush sot nuk po do 
me ditë për hallin tonë.Edhe pse ishim në 
frontin e luftës, unë isha edhe komandant 
batalioni, me pseudonimin “komandant 
Kasemi”, prej ditës së Çlirimit të Kosovës, 
24 marsit 1999 deri në vitin 2001 mbetëm 
me një asistencë sociale prej 102 evro e 50 
cent, prandaj në 2009-tën, së bashku me 
gruan ishim në krye të një proteste kundër 
qeverisë” Thaçi” për të na njohur statusin 
e veteranit të UÇK-ës si dhe të Invalidit të 
luftës, president ishte Fatmir Sejdiu. 
Megjithatë as protesta nuk na solli asgjë: 
as trajtim, as vëmendje, asnjë mbështetje.
Vijuam të mbetemi me 170 evro për per-
son nga statusi i veteranit, kurse asnjë per-
fitim si invalidë.Kam tre fëmijë, që ndjekin 
shkollën, i madhi per arkitekt në një shkol-
lë norvegjeze, i dyti shkollën e mesme 
profesionale , kurse i treti atë fillore po në 
Skenderaj.Gruaja si e sëmurë kronike, 
vuan nga hipocarcemia, në atë gjendje të 
rëndë aq,  sa kur e kap kriza i duhet të qën-
drojë, kudo të ndodhet, 3.5 -5 orë e shtrirë.
Ditën apo natën detyrohem ta dërgoj në 
spital,në Skënderaj a në Prishtinë.Vetëm 
gjatë 2017-tës jam detyruar ta dërgoj 3 
herë brenda dy muajsh në sallën e remina-
cionit. Shpenzimet për shendetin e saj 
shkojnë 230 evro në muaj. Asnjë ndihmë 
në rastet më emergjente: as taksi, as ndih-
më mjekësore, as ambulancë.100 evro na 
kushton vetëm fatura të cilën mund të na e 
jap komuna Skënderaj për dy muaj, 
megjithatë, edhe pse jemi dy invalidë me 
tre fëmijë të moshë s shkollore, as këtë 
faturë nuk na e përballon komuna, po nuk 
ia bëmë me kohë kërkesën për 6 muaj.Të 
tjerat shpenzime janë: 60 evro për energji-
në elektrike,12.80 evro për  ujin e pijshëm 
dhe 5 evro për mjedisin.Ky është fati i vet-
eranit dhe invalidit të UÇK-ës. Qeveria e 
Kosovës nuk do t’ia dijë asnjërit këtë 
sakrificë duke na lënë në mëshirën e fatit,  
apo të ndihmës që dikush, si rasti i Samil 
Lustakut, në vitin 2009, na jep në këtë 
gjendje të braktisur, të shpërfillur, të mje-
ruar..Por mjerimi ynë nuk ka të sosur,-
vazhdon gjithë indinjim të ligjshëm 
Hasani: “Këtij mjerimi po i shërben edhe 
sjellja korruptive e vet kryetarit të shoqa-
tës sonë, i cili pasi ka hedhur në plehra, në 
Matiqan, kartelat tona  ka shënuar vetera-
në të rremë, kundrejt 3000-5000 evro 
shpërblim për një kartë veterani. Pra në 
injorim të plotë të të drejtave tona të 
ligjshme. Edhe mediat tona ,përjashtuar 
RTK/21 , nuk kanë ngritur zërin ndaj kësaj 
situate të pafalshme. Kështu,siç  shprehet, 
më 7 mars 2018, Radio- Sharri,Dragash: 
”Arti i burrneshës nga Tirana,nuse 
Drenice, të cilën dashuria per Hasanin e 
çoi në Drenicë,kurse dashuria për Kosovën 
e lirë e rrjeshtoi pranë Brigadës 154 të 
UÇK-ës, në frontin e luftës për Çlirimin e 
Kosovës”,megjithatë, nëse Kosova e lirë, 
qeveritarët dhe institucionet e saj,mjerisht, 
po bëjnë veshin shurdh e syrin qorr për-
ballë fatit të mjerë të këtij çifti të dashuruar 
sa pas njëri-tjetrit, po aq pas lirisë së 
Kosovës,Valentina nuk harron të pohojë 
me  dhimbje:”Jam bija e dikujt, jam motra 

e dikujt, jam nëna e dikujt, por mbi të 
gjitha i përkas Atdheut”.Me këtë  gjuhë at-
dhetareje dhe artisteje, gjuhë shpirti dhe 
dinjiteti, ka pozuar fotografinë e saj unike, 
Valentina Haliti,e veshur gjysmë zonjë e 
gjysme ushtarake për t’i nderuar të gjitha 
femrat  që kishin guximin të vishnin uni-
formën e UÇK-ës.Valentina tashmë nuse 
në Skenderaj, siç kishte ndarë fatin e jetës 
me drenicarin Hasan Began Haliti,po ash-
tu do të ndante edhe fatin e vet me luftën 
për çlirimin e Kosovës.Vërtet Shqipëria 
sot, e në veçanti Kosova, janë në ditët më 
të vlerësuara historikisht, koniunktural-
isht, falë mbështejes  së jashtëzakonshme 
të SHBA-ës, si aleati ynë strategjik,por 
askush nuk mund të jetë garanti i përjet-
shëm i kësaj koniunkture,nëse brenda 
vetes nuk ndiejmë dhe nuk zhvillojmë 
përgjegjësit tona si komb, ku kreun e ven-
dit e meritojnë luftëtarët, pjesë e panteonit 
të lirisë.Të tillë luftëtarë e luftëtare 
mbështet dhe nderon gjithë njerëzimi, çdo 
shtet  demokratik në botë.Kushtëzimi me 
dorëheqje, nëse nuk do të miratohej 
formimi i Ushtrisë  së Kosovës më është 
dukur hapi më dinjitoz në jetën politike të 
Hashim Thaçit, si Presidenti aktual i 
Kosovës, ish-Komandanti i UÇK-ës, pas 
aktit historik të firmosjes ,përballë hezeti-
mit të serbëve, në Rambuje, në pranverën 
e 1999-tës. Por kurrsesi,tek ky politikan 
progresist, nuk mund ta kuptojë seriozite-
tin e këtij hapi me indiferencën institucio-
nale ndaj fatit tejet të vështirë të ish-
luftëtarëve të UÇK-ës që ai udhëhoqi, si 
rasti i çiftit Haliti i cili tashmë i takon Pan-
teonit të luftëtarëve për Kosovën e lirë, pa 
kontributin e të cilëve,  pavarësisht kon-
tributit të shkëlqyer të Natos dhe SHBA-
ës, Kosova e lirë do të mbetej përsëri një 
ëndërr e hidhur në memorjen tonë kom-
bëtare.Kush gabon të gjykojë ndryshe, 
pështyn nga vetvetja, injoron autoritetin 
tragjik të historisë së popujve të vegjël si 
yni, “fatet e të cilëve,- siç shprehej diplo-
mati i urtë, Babai i Pavarësisë dhe Shtetit 
shqiptar, Ismajl Qemali,- dalin nga dyert e 
tragjedive të mëdha”. Fuqia dhe legjitimit-
eti i progresit tonë demokratik si komb, 
nuk mund të jete ndryshe vetëm si respe-
ktim dhe maksimalizim i vlerave tona si 
komb apo si popull, kurse  injorimi apo 
shpërfillja e tyre, sado vonë, s’mund të jetë 
tjetër vetëm injorim dhe maksimalizimi i 
shanseve të humbura të së ardhmes tonë..
Nuk besoj se ka shtet serioz në botë, që  të 
mos nderojë panteonin e lirisë ,pavarësisht 
se jetojmë posthistorinë, epokën e de-
heroizmit.Amerikanët,bie fjala, i konsid-
erojnë, heronj të SHBA-ës, të rënët në 
luftën e Vietnamit në vitet 70-të të shek.
XX.Të përjetosh shpërfilljeje, të tilla, në 
dekadën e parë të Pavarësisë së Kosovës 
ndaj ish-luftëtarëve të UÇK-ës, aleate e 
shkëlqyer e Natos dhe SHBA-ës,  në 
shkatërrimin e njërës prej diktaturave më 
gjakatare në Evropë, në fund të shek.20-të, 
shpërfillje  të këtij lloji duke 
sakrifikuar,krahas  gjakut të derdhur, deri 
ardhmërinë e një jete normale në liri, si 
njeri apo familje, si rasti i çiftit Haliti, per-
sonalisht e konsideroj rendje e verbër pas 
kultpragmatizmit, kurse ajo më e dhimb-
shmja, fyerje të dinjitetit tonë si 
komb,ndryshe shpërfillja si mallkim i vet-
vetes. 

Kadri Ujkaj, 
Malësi e Madhe kritik letrare

Trajtimi i veteranëve - testi më 
demokratik i një shoqërie civile
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Vitet i lënë vendin njëri –tjetrit duke 
shkruar librin e jetës i cili mbetet dëshmia 
më e mirë e njeriut.

Me daten 24 Mars 2018 në  ambientet 
e Restorant “Tradia” Shoqata Atdhetare 
Dukagjini organizoi një drekë, me ras-
tin e 70 vjetorit të datlindjes së sekretarit 
të Shoqatës z. Luigj Shyti. Kjo drekë 
modeste u organizua në shenjë falender-
imi për kontributin e vyer që ka dhënë 
z. Luigj Shyti për shoqatën dhe trevën e 
Dukagjinit. Të  pranishmit në këtë drekë 
antarë të Shoqatës, familjarë dhe miq e 
dashamir të z. Luigj, që me pjesëmarrjen 
e tyre shprehen jo vetëm respektin, por 
dhe falënderimet për jetën dhe kontribu-
tin e tij. 

Në fjalën e rastit, Kryetari i Shoqatës 
z. Ndue Sanaj, u ndal: Jemi mbledhur për 
një rast të veçante, të datëlindjes së Luigj 
Shytit, të  70 vjetorit të lindjes së tij!

Shumë shokë e shoqe në shoqatën tonë 
kanë pasur dëshirë të ishin pjesë e jonë në 
ketë gëzim të Luigjit dhe të tonin, por për 
arsye të ndryshme nuk munden të marrin 
pjese të gjithë.

Të flas mbi jetën e Luigjit para jush, 
që jeni rritë me te dhe e njihni shumë më 
mirë se unë, jetën e punën e tij, sikur nuk 
shkon.

Megjithatë më lejoni të ndalem pak:
Luigji dje mbushi plotë 70 vjet! Një 

jetë e mjaftueshme për tu prezantuar dhe 
paraqite dikush në jetë.

Luigji një jetë të terë në detyrën fis-
nike të mësuesit, që me qindra nxënës e 
nxënëse kanë firmën e tij të mbarimit të 
shkollës, të fshatit Plan, Xhan, Breglu-
mi, Abat, Theth, Ndёrlysa, Malin Kolaj, 
Karmё, Guri i Zi dhe  Rragam, të cilët jo 
vetëm ata apo ato, por dhe pasardhësit e 
tyre nuk kanë për ta harruar emrin e fir-
mën e Luigjit.

Jo pak prej këtyre viteve në detyrën e 
Drejtorit të shkollës duke pasur një arritje 
të veçante nga shkolla në shkollë. Ndosh-
ta nuk ju ka takuar të gjithëve për të pare 
ndonjë shkollë ku ka qenë në detyrën e 
drejtorit Luigji. Kam pasur rastin të shoh 
shkollën 9 vjeçare të Rragamit, në të cilën 
kishte aq rregull, sa dhe në muret e jasht-
me të shkollës, nuk shikoje një gërvishtje 
sa do të vogël dhe ketë pune të tij e kemi 
publikuar dhe në gazetën tonë, “Dukagji-
ni”. Pra, Luigji ka dhëne një kontribut të 
veçante në dhënie të dijeve djem e vajzave 
ku ka punuar dhe në tërësi të Dukagjinit.

Luigji është anëtar i themelimit i 
Shoqatës Atdhetare “Dukagjini” dhe që 
në themelimin e saj, kryen detyrën e Sek-
retarit te Saj, redaktor i gazetës “Dukagji-
ni” dhe që nga viti 2015 është Kryereda-
ktor i saj. Në këto 15 vite ka dhënë dhe 
jep një kontribut të veçante në realizimin 
e misionit të Shoqatës.

Luigji është krijues, me dy vëllime të 
veçanta poetike, si: “Moj e mira n’ortek 
tё bores” dhe  “Lamtumirë mos thuaj”. 
Luigji është studiues i veçante në fusha të 
ndryshme, etnografike e historike, dhe që 
ka kater botime të veçanta, si:  “Dukagjini 
ka vend për të gjithë”, “Gjurmë - syzime 
etnografike nё Dukagjin” , “Dukagjini-
rrugëtim nё gjenezë” dhe  “Duaje em-
rin tënd”. Nga këto studime, një vend të 
veçante zë studimi “Dukagjini-rrugëtim 

në gjeneze”.
Ne mbyllje, miku Luigj, dhe një here 

dua te të bej një urim pak ndryshe.  Ju sot 
keni  datëlindjen 50 + 20! Këto pranvera, 
të urojmëë t’i  gëzosh! Gjithashtu duam 
te të urojmë të plotësosh edhe 31 pran-
vera, me plotë shëndet, me plotë mbarësi 

e mirësi në jetën tuaj, si dhe deri më sot 
në shërbim të vetvetës, në shërbim të 
familjes e të gjithë te afërmeve tuaj, por  
edhe në shërbim të shoqërisë ashtu siç 
keni shërbyer dhe deri më sot. Nuk dua te 

të them edhe 100 vite të tjera, se nuk po 
dua te të fus në pune aq të vështira !

Gëzuar mik!
Gëzuar të gjithë juve miq e mike në 

ketë 70 vjetor të Luigjit!

***

Pastaj e mori fjalën N/kryetari i Shoqa-
tës, z. Gjergj Leqejza, që në mes të tjer-
ave theksoj: Për ketë pune të veçante në 
arsim, në punën e realizmit të misionit të 
Shoqatës, në fushën e krijimtarisë dhe të 

studimeve e botimeve, kryesia e Shoqa-
tës, në kuadrin e 70 vjetorit të Lindjes, i 
jep titullin e nderit “Mirënjohja Martin 
Camaj”, të një nga albanologët më me 
zë në jetën e kombit shqiptar,  me mo-
tivacion “I frymëzuar nga dashuria për 
Dukagjinin, ka dhëne një  kontribut të 
shquara, në fushën e studimit të etnograf-
isë, të historisë dhe kulturës popullore 
tradicionale dukagjinase, të cilat pasqyro-
jnë më së miri zonën e Dukagjinit.  Sh-
embull i përkushtimit dhe kontributit të 
përhershëm në fushën e arsimimit dhe 
në realizmin e misionit të Shoqatës Atd-
hetare “Dukagjini””.

***
Pas fjalës përshëndetësi në shoqërin 

e tingujve të këngës dhe urimeve të 
shoqëruara edhe nga fotot kjo drekë krijoj 
një atmosferë familjare, e cila jo vetëm 
sot, por që në krijimet e saj e ka shoqëru-
ar jetën e Shoqatë Atdhetare ‘Dukagjini’. 
Dashuria dhe vlersimi për njëri –tjetrin 
janë dhë sekreti i suksesit tonë. Si bijë 
dhe bija të Dukagjinit do ecim kështu së 
bashku në gëzime dhe vështërsi. Ky është 
shëmbulli më i mirë që në për 15 vite po 
japim. 

Duke e falënderua z. Luigji për pu-
nën dhe shembullin e mirë i urojmë jetë 
të gjatë dhe plot suksese. Duke shfletuar 
fletët e librit të jetës tendë, takojmë një 
njeri, i cili u lind dhe u rrit në një familje 
me tradita patriotik, e cila diti të gdhend 
me mjeshtri virtytet e larta të njeriut in-
telektual, atdhedashës dhe artdashës. Një 
familjarë model, patjetër në bashkëpunim 
me shoqen e tij të jetës, Gjysten, e keni 
krijuar kopshtin tuaj të dashurisë me plot 
lule erëkëndshme, të cilat do gëzojnë 
gjithmonë Pranvera të begatshme. Fale-
minderit z. Luigj e plot zemer po të urojm 
– Kjosh jetë gjatë e orë madh!

 
Përgatiti Roza Pjetri

70 vite jetë për të krijuar kopshtin e dashurisë
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Në  ‘Parajsen’ e shpirtërave të martirëve  
antikomunistë, besoj se shpirti i Gjelosh Lu-
lashit është sythi apo lulja në çelje e sipër, 
cicërima fluturuese e zogjve shtegtarë, që 
lajmërojnë stinën e Pranverës, stinë të cilën 
toka e vendit tim e ka veshur rrallëherë përg-
jatë historisë. 

Gjelosh Lulashi  lindi në fshatin Ndreaj, 
të krahinës së Shoshit, me 2 shtator 1925 i 
biri i Mires dhe Lulash Gjeloshit.  Ka shumë 
pak të dhëna, të shkruara, për rininë e tij, 
por imazhet e fiksuara në kujtesën e bashkë-
moshatarëve të tij (tashmë të pakët në numër) 
i japin atij gjithë hiret apolloniane të një 
malësori dukagjinas përfaqësues i tipologjisë 
fine te të riut të kësaj krahine. Ishte ndër ata 
pak të rinjë dukagjinas që pati fatin që të fil-
lonte studimet në Kolegjin Saverian Shkodër 
në vitn 1936. Jak Palushi, vëllai i penelistit të 
njohur Tefë Palushi shprehet “Me Gjeloshin 
jam takuar tek Kuvendi I Jezuitëve. Ai aty 
studionte, kurse unë isha në “shoqërinë e 
Kryqtarëve”, aty jemi takuar dhe njohur 
bashkë.  Gjeloshi ishte një djalë i pashëm, 
i zgjuar dhe serioz, njeri me temperament 
të fortë, por edhe i qeshur dhe i ngrohtë”1. 
Pas perfundimit të shkollës, në vitin 1942 
shpresonte t`i jepej e drejta e studimit në Ak-
ademinë Ushtarake të Romës. Situata e tur-
bullt politike nuk e favorizoi një gjë të tillë, 
ndaj filloi punë si kancelar në spitalin civil 
Shkoder.Në kohën e okupacionit rreshtohet 
në anën e “Ballit Kombëtar” i rekrutuar, me 
deshiren e tij, nga Kapiten Mark Mala, me të 
cilin ishte njohur që nga viti 1942 gjatë pushi-
meve në Theth. Ishte një kundeshtar i vendo-
sur i udhëheqjes së PKSH. “Në bazë  të kësaj 
miqësie që krijova aty, Mark Mala, kur po 
ngrihej batalioni i Dodë Nikolllit me 1943, 
më thirri dhe më mbushi mendjen të  marr 
pjesë në të..., me veti kam pasë edhe 13 du-
kagjinas që u mobilizuan në Shosh. Këta 
i kisha marrë me konditë që me ndejtë 
në Shkodër dhe mbasi ikem në Elbasan, 
6 prej tyre më dezertuen”2. “Gjelosh Lu-
lashit nuk iu ndanë për asnjë çast Marash 
Pjeter Kulla (Ndreaj), Prekë Ujk Ara (Me-
kshaj) e Mëhill Kokrri (Palaj)3. Pas nisjes 
së batalionit për në Elbasan, Gjeloshi, si 
krahu i djathtë i Major Dodë Nikollit, merr 
gradën N/toger. Pas Elbasanit, batalioni ni-
set për Vlorë, ku Gjelosh Lulashi me një 
pjesë të grupit vendoset në Drashovicë. Në 
konfrontimin e Batalionit që drejtohej nga 
Dodë Nikolli dhe Brigadës së Parë Sulm-
uese të komanduar nga Mehmet Shehu pati 
një rezulatat disfatist Major Dodë Nikolli, 
ç`ka çoj në shpërbërjen e këtij batalioni 
dhe ‘çmendurinë’ e Dodë Nikollit”4. Pas 
këtij zhgenjimi të madh dhe konfliktit që 
kishte shperthyr mes ballistëve dhe partiza-
nëve, Gjeloshi kthehet pran vendlindjes së tij . 
“Në prag të çlirimit, Komandanti i rrethit të  
Dukagjinit, Lekë Vojvoda , i beson detyren 
e Z/Komandantit të rrethit, detyrë të cilën 
e kreu deri sa shpertheu konflikti i arama-
tosur mes forcave nacionaliste dhe UNÇ në 
qafën e Kolçit”5 Në këtë konflikt, Gjeloshi si 
antikomunist i betuar mban krahun e forcave 
nacionaliste, ku Komandant i përgjithshëm i 
Qarkut të Shkodrës ishte Mark Gjon Markaj, 
i cili i vë në dispozicion 120 xhandarë për t`i 
shkuar në ndihmë Mark Malës, Gjergj Vatës, 
Pjetër Mehmetit dhe Mark Tunxhit me shokë, 
por që nuk arritën të mbërrinin atje për arsye 
se forcat nacionaliste pësuan disfatë. “Gjith-
sesi Gjelosh Lulashi, Gjergj Vata, Ndue 

Pali  dhe pasuesit e tyre , me kokëfortësi, 
deshën të ndiqnin shembullin e Qafës së 
Kolçit edhe në Kodër-Shëngjergjit kundër 
forcave partizane  të Brigadës VI e XXVS. 
Ka qënë nderhyrja e zgjuar e babait të tij, 
Lulashit, që shmangu një konflikt të pa-
bereqet me pasoja të paparashikuara”6 Pas 
fitores së komunisteve dhe vndosjes së hegje-
monisë së plote pushtetare, Gjeloshi arratiset 
në Malet e Shoshit. “Në mal ndejtëm me 
baben për tre muaj, pastaj vendosëm me 
u dorëzue dhe i derguem  fjalë kushëririt 
të Kolë Prelës për të ba marrveshje”7. 
Në atë kohë Gjelosh Lulashi, Mark Sadiku, 
Kolë Ndou, Sadik Marku, Lulash Gjeloshi, 
Nikë Gjeloshi, Sokol Bala, Mark Vuksani e 
shumë dukagjinas të tjerë të arratisur në mal 
ndodheshin në bjeshkët e Pepsumajve (Mbas-
braniku). Lulash Sokoli i Pepsumajve ishte 
njeriu që me porosi të Profesor Kolë Prelës 
takohet me Lulsh Gjeloshin, Mark Sadikun 
dhe Kolë Nduen, të cilëve u tha: Vij me po-
rosi të Kolë Prelës. Ai më ka thanë, hajdeni 
e dorëzonu tek unë, pasi kam hy dorëzanë 
tek Mehmet Shehu. Ju nuk i keni la duert 
me gjak e sa për daljen në arrati në mal është 
një gabim që falet. ”Ata kan ardhë me mue  
dhe pasi kanë hager mjesditë në Pepsumaj 
(tek shpija e Lulashit), pasdite shkuan në 
Kodër-Shëngjergjit, u takuan me Kolë 
Prelën dhe mbasanej kan shkue të lirë  në 
shtepitë e tyne”8. Ky rrefim i Lulash Sokolit 
të Pepsumajve, 45 vjet pas ngjarjes, përputhet 
tërsisht me deklarimet e Gjelosh Lulashit 
në hetuesi ku thuhet: “Erdhëm mbasanej, 
Prof. Kolë Prela me ndermjetësinë e të 
cilit shkuam dhe u paraqitem tek Major 
Ndreko Rino, ku prej andej na derguan të 
lirë në Shkodër dhe baba me bajraktarin 
e Shalës shkuan në Tiranë dhe u takuan 
me Komandantin e Përgjithshem Enver 
Hoxha”9. Urrejtja ndaj komunizmit ishte e 
ngulitur në vetëdijen e Gjeloshit. Ajo kishte 
depetuar deri në palcën e eshtrave të tij, deri 
në qelizën e fundme të trupit të tij. Ndaj në 
këto kushte nuk kishte se si të ekzistonte asn-
jë lloj paqeje shpirtërore midis antikomunistit 
Gjelosh Lulashi dhe regjimit që shtrinte çdo 
ditë e më tepër falangat e krimit dhe tetakulat 
oktapodiane të shperfytytrimit njerëzor. Edhe 
pse kishte filluar punë pran Spitalit Civil 

në Shkoder, mendonte e vepronte pareshtur 
kundër regjimit. Gjelosh Lulashi, që nga nën-
tori i vitit 1945 ishte një ndër antarët më të 
vjetër të organizatës “Bashkimi Demokristian 
Shqiptar”. Qëllimi i kësaj organizate ishte: 
Përmbysja me çdo kusht i regjimit komunist 
në Shqipëri. Veprimtaria e kësaj organizate 
zhvillohej ilegalisht dhe në bashkëpunim të 
ngushtë me mendjet më të ndritura klerikale 
të kohës si Danjel Dajani, Pader Xhovani 
Fausti, Xhakue Mark Çuni dhe me antikomu-
nistët e betuar Qerim Sadiku, Major Gjelosh 
Luli dhe kushëririn e vet Pjeter Delia. “Pjetër 
Delinë e kam kushëri, këtë e mora me vete 
qysh natën që shkova në mbledhjen e gru-
pit dhe për pakënaqësitë tona kemi pasë 
bisedue  edhe më përpara”10. E gjithë ve-
primtaria e kësaj organizate dirigjohej nga 
mesuesi i ndërgjegjës kombëtare, Pater Gjon 
Shllaku. Gjelosh Lulashi arrestohet me 13 
dhjetor 1945, ndaj të cilit Prokuroria Ushta-
rake e Rrethit Shkodër përpilon Akt-Akuzen 
9/14, Shkodër me 29. 01. 1946 me përmba-
jtjen si vijon:

1.Ka qënë antar aktiv i organizatës “Bash-
kimi Shqiptar”ka luajtur rol me rëndësi  në 
propagandë dhe veprime të tjera , sidomos në 
ushtri.

2.Ka shpërnda trakte në ushtri
3.Ka propozue në mbledhje të ndryshme  

të organizatës  krijimin e dorës së zezë, për 
të fillue atentatet kundër njerezve të pushtetit.

4.Ka qënë armik i pushtetit popullor, qysh 
në fillim ka bërë pjesë në formacionet mer-
cenare  të krijuara nga oupatorët ku ka pasë 
gradën N/toger.

5.Veprat e të pandehurit vërtetohen  qoftë 
nga pohimet e të pandehurit si dhe atribumet 
e të pandehurve të tjerë.

Veprimtaria e tij parashikohet prej nenit 15 
të Ligjës  mbi Organizimin dhe funksionimin 
e Gjykatave Ushtarake dhe neni 1 të Ligjës 
nr. 21, Mbi Sabotatorët e Pushtetit.

PROKURORI I GJYQIT USHTARAK, 
KAPITEN ARANIT ÇELA.

 Ka pasur shumë diskutime nëse kjo orga-
nizatë ka ekzistuar në të vertetë apo jo? Po 
ekzistenca e kësaj organizate ështe e vërtetu-
ar plotësisht nga dokumentet arkivore dhe de-
ponimet në hetuesi nga Gjelosh Lulashi dhe 
pjestarët e tjerë të kësaj organizate. E vërteta 
është se kjo organizatë veproi në dy fronte; 
nëpërmes nxitjes së kryengritjeve në terren 
duke besuar në një zbarkim të mundshem 
Anglo-amerikan dhe nga ana tjetër duke ten-
tuar për krijimin e një grupi deputetesh në ku-
vendin e  dalë nga zgjedhjet e vitit 1945. Në 
luften poltike u përfshi edhe deputeti, Profe-
sor Kolë Prela, i cili mbajti lidhje të ngushta 
dhe aktive me Pater Gjon Shllakun, Gjelosh 
Lulashin e Bashkimin Demokristian deri në 
fundin tragjik të tij. “Gjelosh Lulashi për-
fundoi në burg, si të gjithë antarët e tjerë 
të kësaj lëvizje, gjithsesi në mënyrë të pae-
pur kaloi në tortura të rënda për disa muaj 
rresht. Seanca e XVII-të e Gjykatës Ushta-
rake Shkodër, e çelur në orën 9. 00 të datës 
22. 2. 1946 shqyrtoi  vendimin përfundim-
tar kundër elementëve  udhëheqës të orga-
nizatës fashiste “Bashkimi Shqiptar”11. Në 
oren 11. 00 , kryetari i Gjykatës Ushtarake, 
Toger Mustafa Iliazi vuri në dukje ‘fajësinë’ 
dhe mbështetur mbi nenet përkatëse ndeshki-
min e tyre.

“ME VDEKJE: Pader Xhovani Fausti, 
Pader Danjelo Dajani, Pader Gjon Shl-
laku, Gjelosh Lulashi, Mark Çuni, Qerim 

Sadiku, Gjergj Bici, Frano Mirakaj.
ME BURG TË PËRJETSHËM:
Gjelosh Luli, Pjeter Berisha, Ndoc Vata, 

Gjon Shllaku, Preng Zezaj e Zef Mirdita.
ME 30 VITE BURG: Gjovalin Zezaj, 

Mark Lulashi, Mark Shllaku, Nino Kurti, 
Andero Petroviç dhe Pjeter Delija.

ME 20 VITE BURG: Luigj Shoshi e 
Paulin Pali”12. 

Pas ketij vendimi u bë edhe njoftmi i Ti-
ranës zyrtare, nga e cila pritej miratimi për-
fundimtar i ketij vendimi. Përgjigjia për 
Gjykatën e Shkodrës mbërriti me shkresën 
nr. 65, dt. 26. 2. 1946. I vetmi ndryshim 
ishte se ndeshkimi me vdekje i Gjergj Bicit 
kalon në burgim të përjetshëm. Ky vendim 
ishte i firmosur nga vetë Enver Hoxha në 
cilësinë e Minstrit të luftës dhe Mbrojtjes 
Kombëtare. Jo vetem në hetuesi, por edhe 
në momentin e komunikimit të denimit me 
vdekje, Gjelosh Lulashi qendroi si i ka hije 
një idealisti me karakter të pathyeshëm, që 
përballë ideve e vendosmërisë së tij është gati 
t`i bëjë sfidë edhe jetës, ndonëse vetëm në 
moshën 21-vjeçare. Kjo dëshmohet edhe nga 
Proces-verbali i mbajtur mbi vullnetin e fun-
dit: “Sot, me datën 4 mars, ditë e Hëne, ora 
5 mbasdreke, unë aspirant Tonin Miloti, me 
cilesinë e z/prokurorit të Gjykatës Ushtarake 
të Shkodrës, shkova në vendin ku do të ekze-
kutoheshin të denuarit me vdekje për të mar-
rë fjalën e fundit të tyre dhe për t`u ndodhur 
prezent në kohën e pushkatimit, të cilët pasi 
u pyeten para se të ekzekutoheshin thanë…
GJELOSH LULASHI: “Thoni babës të më 
falin se e kam trazue. Të më falin shokët se 
ndonjë fjalë e kam thanë prej zorit që kam 
pasë. Nanës  të fala dhe të mi puthin vl-
laznit. Borxhet që kam mbetë të mi pague-
jnë prindët. I fali me zemër të gjithë ata 
që më kan ba keq. Rrnoftë Shqipnia!” 
Gjelosh Lulashi u ekzektua bashkë me shokët 
e tij me 4 mars 1946. U ekzektua në mënyren 
më barbare të mundshme. U ekzektua afër 
varrezave të Rrmajve , aty ku preheshin në 
qetësinë e Amshueshme qindra e mijra shpir-
tra njerëzorë të qytetit të Shkodrës. Ndonëse 
shumë afer shpirtrave e eshtrave të tyre, trupi 
i Tij nuk u varros kurrë brenda atyre mureve 
të bekuara me Vajin meshtar  e të Pagëzuara 
me Vargun Biblik:  SHPIRTI U PUSHOFTË 
NË PAQE! U varros në rëren e Zallit të Kirit 
bashkë me shokët e tij. U varros pa ledhati-
min e ballit të ftohtë nga dora e së ëmës. U 
varros pa uratën e të atit; Të pastë Krishti në 
Parajsë! Varri  i Tij dhe i shokëve të tij nuk 
dihet. Ai ishte diku në një cep të zi të tokës  
Shqiptare. Të kësaj Shqipërie, që historia e 
udhëheqësit e saj perbetoheshin në të, ndërsa 
në të vertetë bënë masakrat më të tmerrshme 
që ka njohur globi. Në emër të saj, turpsisht, 
lanë qindra e qindra bij e bija pa varre. Kjo 
tokë e nëpëkëmbur meriton të quhet: “Toka 
e njerëzve pa varre!” Gjelosh Lulashi mbetet 
simboli i padiskutueshëm i idealistit antiko-
munist, i qendrestarit të paepur, i besimtarit 
në Zot e Krisht dhe një ndër më të merituarit 
e të qënit MARTIR I KISHËS KATOLIKE!

Referencat:
1-Jak Palushi, gazeta “Dukagjini”, nr. 12, 

Gusht 2005
2-AMB, Dosja nr. 1068, fleta 52
3-Prelë Milani, libri “Shoshi”, faqe 321
4-AMB, Dosja 1068, fleta 53
5-AMB, Dosja nr. 1068, fleta 53
6-Prelë Milani, libri “Shoshi”, faqe 321
7- AMB, Dosja nr. 1068, fleta 54
8-Prelë Milani, libri “Shoshi”, faqe 321
9-AMB, Dosja nr. 1068, fleta 54
10-AMB, Dosja nr. 1068, fleta 55
11-Prelë Milani, libri “Shoshi”, faqe 323
12-Gazeta “Koha e re”, 26. 02. 1946

Përgatitur nga LAZER KODRA

GJELOSH LULASHI, ANTIKOMUNISTI 
MARTIR I KISHËS KATOLIKE

ME RASTN E 72-VJETORIT TE PUSHKATIMIT
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Dëshmitë e pafundme të shkollave je-
zuite-françeskane n’Shkodër

Po sjellë në mesin e mijrave studentë 
që u arsimuen n’shkollat klerikale katolike 
n’Shkodër dy pika ujë në atë oaz gjigande:

Faik Konica: “…Me këto e të tjera 
Kolegji Saverian mbahet në një shkallë të 
lartë dhe të gjithë ata që kanë parë shkollat 
e Francës e të Europës munden të dësh-
mojnë se ajo e Shkodrës është e zonja për 
shumë punë, të vihet në një me to …”

– Prof. Sami Repishti,
Për të argumentuar këtë fakt jam i bin-

dur që do të mjaftojë një dëshmi e Prof. 
Sami Repishtit, ish nxënës i kësaj shkolle, 
dhënë në teatrin “Migjeni” pas viteve ‘90, 
në një takim me intelektualët e qytetit, tek 
i cili kam qënë i pranishëm:

“…Kur mbërrita në Francë, kërkuan të 
dinin arsimimin tim. Iu tregova dëftesën e 
Kolegjit Saverian, që ata e njihnin dhe për 
të cilin më thanë se ishte i vlerësuar njësoj 
me Liceu Klasik francez…”

Bahet fjalë për Shkollat e para në 1258, 
në Gjuhën Shqipe në veri të Shqipnisë nga 
klerikët katolikë

“Françeskanёt albanezë dhe ata italianё, 
qё njihnin gjuhën tonë, hapën shkollat në 
gjuhën albaneze pranë kishave dhe kuv-
endeve, duke filluar me:

– shkollёn nё Ulqin (1258) dhe nё 
vazhdim

– nё Durrёs (1278), dy shkolla
– nё Shkodёr (1345 dhe 1395),
– Tivar (1349),
– Pult (1367),
– Drisht (1396), duke vazhduar
– nё shekujt XV-XVIII me shkolla tё 

tjera nё Shkodёr, Lezhё,
– Stubёl (1584), Trafandinё, Kunavi, 

Dibёr, Prizren, Shkup, Elbasan, Ohёr etj.
Kёto tё dhёna dёshmojnё se nё ato 

shekuj tё shkuar, kisha katolike albaneze 
me françeskanёt nё vijёn e parё, i zhvil-
lonin tё gjitha ritet fetare nё gjuhёn al-
baneze, andaj populli i frekuentonte kishat 
e kuvendet me dёshirё, duke marrё pjesё 
aktive nё meshat, pagёzimet, katekizmat, 
kresmat, nё celebrimin e martesave etj. Jo 
vetёm kaq, por françeskanёt kontribuan 
dhe nё hapjen e shkollave nё gjuhёn al-
baneze. “ Sipas shkrimit: “URDHËRI 
FRANÇESKAN NË SHQIPËRI ”– 4, Nga 
Prof Dr Lutfi ALIA

– 1416 shkolla në Shkodër.
“Shkolla te tilla p.sh. ka pasur disa në 

Shkodër në vitin 1416: “ la scuola overo 
frataglia de Santa Barbara; la scuola ove-
ro frataglia de San Mercurio; la scuola 
overo frataglia de Santa Croce.(shkolla e 
vllaznve të ”Shen Barbara”; shkolla e vl-
laznve të ”Shen Merkurit”; shkolla e vl-
laznve ” Kryqi i Shenjtë” – e përshtati nga 
italishtja në shqip – Bep Martin Pjetri). Si-
pas ”KLERIKET SHQIPTARE TE MES-
JETES” NGA DR. ETLEVA LALA

– Në vjetin 1584 u themelue Shkolla shq-
iptare nga klerikë katolikë në Stubllë(afër 
Gjilanit- fshat i Malësisë së Karadakut) i 

njohun si Kolegji i Shën Lukës në Kosovë.
– Në vitin 1632 – Hapja e shkollës shq-

ipe të Kurbinit nga Imzot Gjon Kolesi.
– Në vitin 1638 – Etërit Françeskanë 

hapën një shkollë në Shkodër dhe në Plla-
në.

– Në vitin 1639 – Fretërit e Troshanit 
hapën shkolla në Blinisht dhe në Zadrimë. 
Krijimi i këtyre shkollave në gjysmën 
e parë të 600-ës rrjedh nga një interes i 
ndjeshëm për zhvillimin e arsimit. Arq-
ipeshkvi Pjetër Mazreku nga Prizreni në 
raportet e tij (të shkruem në vitet 1632-
1633) (thekson) rolin e shkollës dhe nevo-
jën e shkollimit të shqiptarëve.

– 1698 – Padër Filip Shkodra çelë 
shkollë në familjen Kamsi, në Shkoder.

– Në vitin 1885 në Prizren, gjejmë një 
shkollë fillore shqipe për vajza.

– 1858 – Kushë Micja çelë shkollën për 
vajza shkodrane.

– Në vj. 1861 françeskanët çilin ma të 
parën shkollë fillestare publike në Shkodër.

– 10.1 874 – Çelet shkolla e Parë 
LAIKE e Kohës së Rilindjes, ku mësohet 
Gjuha Shqipe e Arithmetike e Shirokës, 
nga Dom Zef Ashta.

Në- vj. 1879 Motrat Stigmatine çilin ma 
të parën shkollë fillore për varza e, ma të 
parën shkollë punët. Aty u rritën me ku-
jdes jo vetëm zonja shtëpijash; por edhe 
nana shqiptare.

Këto shkolla mund të thuhët, se poqën 
mendimin me thëmelue një shkollë pub-
like femnore.

– Në vj. 1879 Motrat Stigmatine çilin 
ma të parën shkollë fillore për varza e, ma 
të parën shkollë punët.

Aty u rritën me kujdes jo vetëm zonja 
shtëpijash; por edhe nana shqiptare.

Duhët pasë përparasyshë edhe, se, që:
– në vj. 1882, françeskanët kanë pasë 

çilë një kolegjë për me rritë e me mësue 
ata që dëshronin m’ u ba fretën. Mësi-
met ishin të rregullueme mbas programit 
të gjimnazëve t’Austrisë e në vj. 1905, 
shkolla u ba krejt në gjuhë shqipe.

– Në vj. 1885 ase aty pranë, në Prizrend, 
gjejmë një shkollë fillore shqipe për vajza.

– N’ at kohë dihët e thëmelueme edhe 
ajo e Shkupit.

– Në vj. 1890-1903 Motrat Stigma-

tine shkojnë në Durrës, e aty mbajnë për 
13 vjet një shkollë fillore për vajza e një 
shkollë për punëdore.

– Në vj. 1893 P. Joakin Serreqi O. F. M. 

ndreqë në Se1cë një shkollë me lokal për 
50 nëxanësa.

– Në vjetin 1893 – Po këte vjetë edhe 
P. Basil Chiaroni, O. F. M. çilë një shkollë 
shqipe në Hot Traboinë.

– Në 1896 (?) në Kallmet Motrat e 
Mëshirës, kishin shkollë fillore për vajza 
e djelmë.

– Në vj. 1902 zgjidhët Drejtor i kësajë 
shkolle P. Gjergj Fishta O. F. M., i cilli pat-
jetër vuni porsi gjuhë

mësimi ndër të gjitha landët gjuhën shq-
ipe.

– Në vj. 1897 P. Pjeter Gjadri O. F. M. u 
ep mësim fëmijve në kuvend të Troshanit.

– Në vj. 1898 D. Ndoc Mjedja çilë një 
shkollë në Pëdhanë,

– Në 1898 hapët një shkollë në kuvend 
të fretënve të katundit Rrubikut.

– Në vj. 1901 edhe Biza ka shkollën e 
vet, ku mëson P. Severin Lushaj O. F. M.

– Në 1904 me P. T. Bicaj O.F.M.
– Në vj. 1907, Shiroka ka shkollën e vet 

për varza.
– Në vj. 1907 P. Shtjefën K. Gjeçov O. 

F. M. çilë shkollën në Gomsiqe.
– Në vj. 1907 P. Gentil Biella O. F. M. 

mban n’ Iballe një shkollë në gjuhë shqipe.
– Në 1908, Shkodra merr pjesë në Kon-

gresin e Monastirit ku dërgohen: At Gjergj 
Fishta, Gurakuqi, Dom Ndre Mjedja, Mati 
Logoreci, Hilë Mosi.

Krijohet klubi “Gjuha Shqipe” në 
Shkodër.

– Në vj. 1909 P. Engjëll Vjeshta O. F. 
M. fëmijët e Bazit i mëson me këndue e 
me shkrue.

– Prej vj. 1916-1929 katolikët kanë pasë 
shkolla, të thuesh, ndër shumë katunde të 
Shqipnisë së Veriut. Mësojshin priftën, 
fretën e civila katolikë. U ndihmonin 
pjesërisht prej mbretnisë Austro-Hungare 
e ma vonë edhe prej Shtetit Shqiptar.

Në ketë përiudhë veç famullitarët 
françeskanë, kanë

– pasë 17 shkolla katundit. Malësorët e 
largtë s’ mujshin me pasë shkolla, por edhe 
ata kishin të drejtë me kërkue zhvillim. Me 

ndihmë të Mbretnisë Austro-Hungareze 
kje mendue me u çilë një konvikt i madh 
për djelmë të malëve. Kjo u – realizue në 
1907 e, u kje lanë Vëllazënve (Schulbrud-
er), që i çonin fëmijët në Shkollën fran-
çeskane. Shumë ndër oficerat, mësuesit e 
nëpunësit me fis prej malësh, do t’i kuj-
tojnë me andje ata vjetë, që kaluen n’ atë 
konvikt të rregulluem në çdo pikëpamje.

– Në vj. 1924 në vend të klasave plotore 
e qytetëse kje ngritë prej Motrave Stigma-
tine normalja.

– Në vj. 1925 çilin një shkollë në Dajç, 
për djelmë e për varza; kështu edhe – në 
1927, në Nënshat.

Në vj. 1930 çilët një shkollë për vajza 
në Tiranë.

Prej këtyne vërejtjeve të shpejta mund 
të shihët se gjatë pushtimit otoman d.m.th 
deri në 1911,

katolikët kanë hapë ndër kohë të ndry-
shme 47 shkolla shqipe, ndër ta 10 shkolla 
për varza.

Në vitin 1933 me urdhën të Ahmet Zogut u 
mbyllën 74 % e shkollave fetare katolike dhe 
në 1945 e mbylli plotsishtë diktatura ko-
muniste me përkrahjen e projektit absurdë 
të Jaltës 4-11 shkurt 1945 të anglo-ameri-
kane-sovjetike.

Faik Konica e ka vlersue me këto fjalë 
nivelin e shkollave fetare katolike: “Me 
këto e të tjera, Kolegji Saverian mbahet në 
një shkallë të lartë dhe të gjithë ata që kanë 
parë shkollat e Francës e të Europës mun-
den të dëshmojnë se ajo e Shkodrës është e 
zonja për shumë punë, të vihet në një me to”. 
Sot ajo çmohët ma fort prej nderimit e lir-
isë, qi i epet seksit femnuer, në kontrast me 
robni e poshtnim të pagajve e të popujve të 
paqytetnuem. Edhe në këte pikë katolikët 
kanë parapri.

Qyshë në fillim të shek. XIX e deri sa 
s’ kje çilë shkolla e Stigmatinëve, vemë 
re një të nxitun e një zellë për me ngritë 
shkolla femnore. Varzat mblidheshin nëpër 
shtëpi private e aty u mësohej me këndue 
e me shkrue si edhe punëdore. Këta vle-
jnë mjaft sa me i diftue rracës shqiptare, se 
këto shkolla primitive ishin nji hap heroik 
kah kultura.

Kontribute të shënueme dhanë përfaqë-
suesit klerikë katolikë si At Gjergj Fishta, 
Dom Ndre Mjeda, At Justin Rrota në Kon-
gresin e Manastirit dhe në Komisinë letra-
re të Shkodrës. DON NDOC Nikaj,Justin 
Rrota, Karl Gurakuqi, Mati Logoreci, Kolë 
Kamsi ishin gjuhëtarë. Ashtu si edhe vler-
at e gjuhës saj, gegnishtes, që i japin dore 
gjuhësisë krahasuese për me u shndërrue 
në një disiplinë të parë për me hulumtue 
thellë në prehistorine e popujve. Por edhe 
me vlerat e të sotmes saj të mohueme pa-
drejtësisht përmes politizimit të Standardit 
Gjuhësor të atij Kongresi antishkencor të 
1972-shit…../ 

Përgagtiti për botim 
Prof, dr. Zef Gjeta

Befasuese: Shkolla e parë në Gjuhën 
Shqipe u hapë në Shkodër me 1258, katër 

shekuj para Formulës së Pagëzimit
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Nga Genc Pecnikaj

Treqind vjet më parë, rreth vitit 1728, një 
profesor i njohur italian i asaj kohe, kishte 
dyshimet e veta dhe donte të qartësohej 
rreth një lajmi, për një dukuri gjeologjike, 
mbi majën e një mali në Alpet e Shqipërisë.

Profesori ishte Antonio Vallisneri (1661-
1730), mjek, shkencëtar dhe fizikant, i 
përkushtuar në studimin  e shkencave të 
natyrës. Ishte Drejtues i Katedrës së Mjekë-
sisë Teorike në Universitetin e Padovas.

Gjatë karrierës së gjatë shkencore, një 
nga fushat e tij kërkimore ishte dhe gjeo – 
hidrologjia; konkretisht ajo e origjinës së 
burimeve (fontanave) të ujërave, përmbled-
hur këto në botime të veçanta. Në Leksio-
net[1] e tij prof. Vallisneri kishte shtjelluar 
tezën se origjina e të gjitha burimeve të 
ujërave ishte shiu, bora dhe akulli i shkrirë 
mbi male, ku pasi bien dhe përthithen nga 
terreni, shpërthejnë si burime mëposhtë, në 
kuota më të ulëta sesa majat e maleve.

Por një lajm i ardhur nga një grek i ditur, 
binte ndesh me argumentet e tij. Ai merrte 
shembullin faktiktë “……një burimi të kri-
pur, që rrjedh (sipas tij) mbi majën më të 
lartë të malit të famshëm të Shalës” që sh-
trihet në krahinën e Pultit në veri të Shq-
ipërisë.

Profesori i shkruajti menjëherë një ish-
nxënësi të tij, mjek i njohur në Zara të Dal-
macisë (sot Kroaci), ku ju lut që të merrte 
informacion mbi këtë fakt. Mjeku i Zarës 
Giacomo Danielli ja plotësoi kërkesën 
ish-profesorit dhe i siguroi një relacion 
shumë të vlefshëm, të marrë nga një njeri 
i besueshëm siç ishte Kryeipeshkvi i Zarës 
Imzot Vinçenc Zmajević. Kryeipeshkvi 
i sjell rastin e vet, si dëshmitar okular në 
rininë e tij i këtij “burimi të jashtëzakon-
shëm” (cit. V. Z.) mbi malin e Shalës. Në 
moshën 31 vjeç, në vitin 1701 ishte emëru-
ar nga Papa Klementi XI (Papa Albani) si 
Kryeipeshkëv i Tivarit (ku mblodhi dhe 
Kuvëndin e Arbënit më 1703) dhe Vizitator 
Apostolik për krahinat e Shqipërisë e mëtej. 
Duke qënë i ri dhe i nxitur nga kurioziteti, 
ai e kishte vizituar vetë të famshmin burim 
të kripur.

Relacioni i besueshëm i Kryeipeshkvit 
Imzot Vinçenc Zmajević e bindi profesorin 
dhe ja qartësoi dyshimet mbi lartësinë në 
të cilën ndodhet burimi, që nuk ndodhet në 
majë “…, por pothuajse në nivelin më  lartë 
të malit”(sipas kryeipeshkvit). Mëpas pro-
fesori parashtron kushtet e nevojshme që të 
lindë fenomeni i burimit: “Mjafton që lart 
të ketë një shtresë toke me pyje ose shkurre, 
apo shkarje gurësh me guva e shpella ku të 
depërtojë uji i shiut dhe bora e shkrirë deri 
në shtresën e minierës së kripës, duke e 
larë dhe shpërbërë atë, dhe ti nxjerrë jashtë 
në siperfaqe të malit gjithë ato grimca 
kripe….” (shih përkthimin).

*    *    *
Historia e mësipërme është një përm-

bledhje e shkurtër e një dokumenti të vjetër 
vëzhgimi shkencor dhe historik të botuar fil-
limisht në vitin 1730 në revistën “Raccolta 
d’Opuscoli scientifici, e filologici ”, Vene-
cia 1730, vol.III, f.215-222 [“Përmbledhje 

e punimeve shkencore dhe filologjike”].
Ky tekst, i panjohur deri më sot nga 

literatura dhe bibliografia shqipe, mban 
titullin: “Fonte di acqua salata, supposto 
nella cima altissima del monte detto Sci-
ala” [“Burimi i ujit të kripur, i supozuar 
mbi majën më të lartë të malit të quaj-
tur Shalë”].  Botimi i dytë këtij shkrimi ju 
bë tre vjet më pas, më 1733, në volumin e 

tretë[1] të përmbledhjes postume të veprave 
të profesor Vallisnerit.

Shkrimi është përmbledhur nga një 
anonim, mbi bazën e shënimeve të ndry-
shme, të dorëshkrimeve të pabotuara të 
profesor Antonio Vallisnerit. Anonimi që ka 
përmbledhur shkrimin është sipas të gjitha 
gjasave, vetë bashkëpunëtori i profesorit në 
drejtimin dhe përpilimin e revistës “Rac-
colta d’Opuscoli scientifici, e filologici” 
ku u botua ky shkrim, z. Angelo Calogerà 
(1696-1766), shkrimtar, klerik dhe erudit 
italian, me origjinë nga Korfuzi. Bashkë me 
profesor Vallisnerin, në vitin 1728 ideuan 
dhe nisën botimin e revistës së mësipërme 
“Raccolta d’Opuscoli….”e cila vazhdoi të 
botohej deri në vitin 1787, gjithsej 42 vol-
ume. Ishte ndër kolanat më me ndikim në 
shekullin e XVIII-të, në fushën e shkencave 
dhe filologjisë.

Në këtë dokument bie në sy vlerësimi 
sipëror që i bëhet këtij burimi të ujit të kri-
pur, si: ….Fonte miracolosa, ….prodigi-
osa, ….famosa, ….mirabile…, ndërsa për 
cilësinë e kripës që nxirrej thuhet se ishte 
“…perfettissimo e candido…” [perfekte 
dhe e bardhë].

Në sintaksën origjinale fjalitë shpesh 
janë të gjata, me disa nivele nënrenditëse. 
Kjo më ka sjellë dhe vështirësi në përkth-
imin nga origjinali italisht duke u përpjekur 
që të harmonizoj ruajtjen e natyrës “doku-
ment” të shkrimit me rrjellshmërinë e kthi-
mit në shqip, pa rënduar tekstin. Më poshtë 
po sjell përkthimin e plotë të tij në shqip[2].

 
Përkthimi shqip
Novellara, 1728
Burimi i ujit të kripur, i supozuar mbi 

majën më të lartë të malit të quajtur Shalë 
[Antonio Vallisneri, anonim, Imzot Vinçenc 
Zmajević] (ekstrakt nga revista “Raccolta 
d’Opuscoli scientifici, e filologici ”, Vene-
cia 1730, vol.III, f.215-222)

Në mesin e argumenteve bindëse që 
bien ndesh me gjykimin e Kavalier AN-
TONIO VALLISNERIT rreth origjinës së 
burimeve, është dhe një që ndonjëherë ato 
burojnë mbi majat më të larta të maleve. Pa-
varësisht se Autori ynë[3] ju ka përgjigjur 
këtyre çështjeve tek Leksionet e tij Aka-
demike[4] numër 30 dhe gjetkë: megjithatë 
erdhi gjetja nga terreni, bërë nga një erudit 
grek[5]dimrin e kaluar, duke sjellë saktë-
sisht shembullin e një burimi të kripur[6], 
që rrjedh (sipas tij) mbi majën më të lartë të 

malit të famshëm të Shalës (Sciala) që shtri-
het në brendësi të perandorisë turke.

Autori ynë, duke patur rastin e letërkëm-
bimit me ish-nxënësin e tij, tashmë mjek i 
njohur në Zara, z. Xhakomo Danieli (Gia-
como Danielli), ju lut që ta informojë mbi 
këtë fakt. Ai ja plotësoi kërkesën, dhe i dha 
informacione të sakta që i mori nga fort i 
dituri Imzot Vinçenc Zmajević, Kryeipesh-
kvi aktual i Zarës, përfshirë në një relacion 
të besueshëm për Autorin tonë, ku brendia e 
tij ka shumë kuriozitete të tjera gjeografike 
dhe njohuri historike:

 
[letra (relacion) e Kryeipeshkvit të 

Zarës Imzot Vinçenc Zmajević]
Zotëri i shquar, etj.
Pulti është ipeshkvi në Shqipëri në var-

tësi të Kishës Primate të Tivarit, i përbërë 
vetëm nga fshatra të vogla [katunde], të 
gjitha në male dhe lugina, në një distancë 
një ditë larg nga Shkodra dhe më pak se dy 
nga deti Adriatik. Të shtijnë frikën ato lartë-
si, dhe kjo duket se ka ndikuar tek banorët 
në natyrën e sjelljeve të tyre të ashpra.

Malet kryesisht nuk kanë shtigje të 
shkelura, ose shumë pak, që me rrezikun e 
gremisjes kalojnë në lugina shumë të thella, 
të cilat formojnë shtrate të vegjël lumenjsh. 
Disa nga këto male janë aq afër sa që bëhen 
biseda familjare nga njëri shpat në tjetrin, 
por për të kaluar nga ky tek ai duhet plot një 
ditë rrugë e mundimshme dhe e rrezikshme 
për ata që nuk janë vendas, nëpër rrugë që 
s’kanë asgjë tjetër veç emrit.

Në majë të një mali është katundi Mollë, 
nga ku kalohet për në majën e një tjetër 
mali, nëpërmjet një ure druri jo më e gjatë 
se tetë hapa, mbi një hendek prej gjysmë 
milje.

Populli i gjithi katolik roman, kanë 
zgjedhur ato male të hatashme si bastione të 
fuqishme kundër fuqisë osmane, që dhe pse 
është përpjekur shpesh, kurrë nuk ka mun-
dur ti pushtojë ato gryka, e as ti nënshtrojë 
ata njerëz të pamposhtur dhe të zotët.

Jetojnë në brendësi të Perandorisë Turke, 
por të pavarur nga turqit; dhe pse është një 
varfëri e pakrahasueshme kjo besohet nga 
ata si pasuri e pashembullt, sepse ndryshe 
nga çdo popull tjetër që i është nënshtruar 
Turqisë,  ata kanë ditur të vetmit që ta rua-
jnë lirinë si kapitalin më të çmuar.

Në këtë dioqezë janë tre male, më të lar-
tat e këtij rajoni, Bishkazi (Biscavo), Agri 
(Agari),  e Shala (Sciala).  Kjo e fundit i 
tejkalon të gjitha në lartësi dhe kufizohet 
me Serbinë. Nga lartësia e tij buron një ujë 
i kripur, që pasi rrjedh disa hapa, humbet. 
Banorët e çmojnë shumë këtë burim për të 
bërë kripë të përsosur dhe të bardhë, duke e 
vendosur atë në basene të bëra me mjeshtëri 
nga natyra, nga masivet e gurëve përreth, 
ekspozuar në diell.

Jo larg nga mali i Shalës, mali 
Emo[7] [lat.Haemus] ose Catena Mundi e 
Ptolomeut, zbret nga Serbia, kalon nëpër 
Bullgari dhe përfundon në Detin e Zi; bash-
kohet me male të tjera, por të gjitha këto në 
krahasim me lartësinë e dukshme të Emo-s 
janë më të vogla. Në një largësi prej disa 
ditësh ndodhen malet Karpate (Carpazi) që 
ndajnë Shqipërinë nga Maqedonia[8]. Po 

njësoj dhe malet e Pultit janë si vargëzime 
mes malesh më të ulëta, dhe të gjitha bash-
kë vijojnë duke formuar Kurorën e [Alpeve 
të] Shqipërisë, duke e ndarë atë nga Serbia 
dhe Maqedonia. Megjithatë mbi të gjitha 
dominon mali i Shalës, i mrekullueshëm 
për shkak të burimit të tij të kripur, që nuk 
buron poshtë në shpate, por pothuajse në 
nivelin më  lartë të malit. 

Banorët e duan shumë këtë burim 
çudibërës, për të siguruar kripë, përndryshe 
ata njerëz të varfër nuk mund ta kenë, dhe 
këtë e marrin si shpërblim për qëndruesh-
mërinë e tyre ndaj besimit të krishterë.

Në fakt, turqit janë përpjekur shpesh që 
tu privojnë atyre furnizimin me kripë [nga 
tregu], gjë që mungesa e saj do të sillte së-
mundje të rënda dhe vdekshmëri tek njerëzit, 
si dhe te blegtoria që janë dhe pasuria e tyre 
kryesore, dhe ti detyrojnë këta banorë që të 
migrojnë në rajone më të rehatshme e më 
pak të ashpra [për ti dominuar]. Megjithatë 
ata kanë mbetur të zhgënjyer, falë mirësisë 
së këtij burimi të jashtëzakonshëm, madje 
këto raste e kanë bërë më të zellshme nevo-
jën për ta kthyer ujin në kripë, dhe për të 
shpëtuar shëndetin e tyre nga rreziqet.

 
Shënime të Kavalier Vallisnerit:
Kur duhet të sigurohemi dhe besojmë në 

relacione të caktuara të njerëzve, gjithashtu 
edhe atyre të ditur, dhe të angazhuar për tu 
mbështetur në sistemin e tyre, paraprakisht 
mund të bëjmë dhe hulumtime historike 
lehtësisht të njohura. Greku i ditur donte [të 
thoshte] që Burimi i kripur ishte mbi ma-
jën më të lartë të malit; por relacioni i be-
sueshëm [nga kryeipeshkvi] thotë: pothu-
ajse në nivelin më të lartë të malit.

Oh kjo  “pothuajse”, kur bëhet fjalë për 
lartësitë e maleve do të thotë shumë! Sepse 
kush don të ngjitet mëpas që nga burimi i 
kripur për në majë të malit, do lodhet e djer-
sijë nga kjo rrugë e paparashikueshme dhe 
rraskapitëse, dhe do të kërkojë të pushojë 
shpesh, siç më ka ndodhur dhe mua disa 
herë ku, në dukje je një sy larg nga maja e 
maleve, por që nuk e parashikon dot kurrë 
mbërritjen atje.

Mjafton që lart të ketë një shtresë toke 
me pyje ose shkurre, apo shkarje gurësh me 
guva e shpella ku të depërtojë uji i shiut dhe 
bora e shkrirë deri në shtresën e minierës së 
kripës, duke e larë dhe shpërbërë atë, dhe 
ti nxjerrë jashtë në siperfaqe të malit gjithë 
ato grimca kripe, që mbushin poret e tij, të 
cilat janë vërtet të mjaftueshme për të sigu-
ruar nevojat e këtyre malësorëve, besnikë të 
Selisë së Shenjtë Romane.

 
[Post Scriptum]
Autori ynë, duke kërkuar dhe njëherë 

nëse:  –  mbi malin e Shalës (Sciala, që 
të tjerët e quajnë Sala [Shala]) ka pyje e 
livadhe të vetmuara veshur me shkurre, apo 
vetëm gurë të thyer e të gërryer, me të çara e 
guva, për të mbajtur dhe thithur ujin e shiut, 
borën dhe akullin e shkrirë, që shkojnë duke 
ushqyer gradualisht të quajturin burimi i 
kripur; – për këtë atij ju kishte përgjigjur 
i lartpërmenduri, fort i dituri Kryeipesh-
këv Imzot Vinçenc Zmajević. Ai vetë, 
duke qënë i ri 31 vjeç[9] kur u ngarkua me 

Burimi i mrekullueshëm i ujit të kripur në 
majën e Shalës dhe një relacion i panjohur i 

Imzot Vinçenc Zmajeviç rreth vitit 1728
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detyrën e Vizitatorit Apostolik për të viz-
ituar mbretëritë dhe provincat e Shqipërisë, 
Serbisë, Maqedonisë dhe Bullgarisë, u nxit 
nga kurioziteti për të parë të famshmin buri-
min e kripur.

Për udhëtimin e lodhshëm thotë se ju 
rekomandua të bëhet me këmbë e me duar, 
duke qënë se ishte rrugë shumë e pjerrët 
dhe e thyer, derisa erdhi te burimi që ta shi-
jonte ujin dhe për tu rifreskuar.

Admiroi vaskat, krijuar nga natyra për 
të përgaditur depozitat e ujit, si një kri-
pore natyrore, punuar me një përkujdesje 
hyjnore. Kaloi një tjetër lodhje mbi burim 
derisa shkeli majën më të lartë të malit, ku 
gjeti një grumbull gurësh të ndryshëm e të 
çrregullt, pa pemë, pa bimësi, pa dhe; në 
mesin e të cilëve bie ujë nga qielli dhe futet 
bora e akulli i shkrirë, depërton në thellësi 
të malit, për të kaluar, ushqyer dhe formuar  
të përmendurin burim të admirueshëm.

Po ju qasemi shkurtimisht dhe disa 
çështjeve që dalin pas leximit të këtij do-
kumenti.

Risia kryesore që sjell ky tekst i vjetër 
është letra (e panjohur nga literatura shqipe) 
e Kryeipeshkvit Imzot Vinçenc Zmajević 
rreth vitit 1728, si relacion i vogël përshk-
rues mbi krahinën e Pultit dhe faktimi nga 
ana e tij i ekzistencës së një burimi të kri-
pur në malin e Shalës, nga ku nxirrej kripë 
“perfekte dhe e bardhë”, siç citon ai vetë.  
Gjithashtu dhe fakti i një burimi të ujit të 
kripur mbi majën e një mali, i kthyer në një 
kripore të mirëfilltë, është një risi që vlen të 
përmendet.

Vendodhja e sotme e malit me emër-
timin e vjetër si “mali i Shalës” nga ku 
buronte uji i kripur. 

Toponimi “mali i Shalës” në dokumentin 
e vjetër, sot në termat gjeografike mund të 
përputhet me njërën nga dy majat e maleve 
që ndajnë kufirin mes krahinës së Nikaj- 
Merturit dhe Shalës së Dukagjinit (dikur 
të dyja këto krahina ishin pjesë integrale e 
krahinës së Pultit, ose dioqezës me të njëj-
tin emër): maja e Ershellit ose maja e Kak-
isë, jo larg njëra tjetrës.

Varianti i parë:  Maja e Ershellit (2067 
metra).  Maja e Ershellit ndodhet mes kra-
hinës së Nikaj-Merturit dhe fshatit Shalë të 
Dukagjinit. Përbëhet nga dy maja kryesore, 
të njohura në toponiminë vendore si: maja e 
Shalës (apo maja e Shalës së Ndërmanjës), 
e shtrirë nga ana veriperëndimore, që për-
bën dhe masivin kryesor dhe më të lartë të 
këtij mali; dhe maja tjetër më e vogël, nga 
ana juglindore, ose siç quhet maja e Gurit të 
Fushës së Madhe. Ka marrë këtë emër pasi 
poshtë shpateve të saj ndodhet një fushë e 
madhe në një gropë si krater.

Poshtë në shpatet jugore të Ershellit, nga 
ana e krahinës së Nikaj-Merturit ndodhet 
jo larg një fshat me emrin Salcë, i cili në 
përshkrimet e udhëtarëve dhe misionarëve 
të hershëm, dhe në harta të vjetra, doku-
mentohet me emërtimin Salsa [ose Salza, 
ndonjëherë]. Toponimi i vjetër i fshatit 
“Salsa” është homonimi e pastër gjuhësore 
me emërtimin italisht të “salsa” tek “Fonte 
salsa” [“Burimi i kripur”], si në dokumen-
tin që po trajtojmë. Përputhja e emërtimeve 
mund të jetë fare e rastësishme, por po e 
parashtrojmë thjesht si hipotezë për një lid-
hje të mundshme mes emërtimit të vendba-
nimit Salsa (sot Salca) dhe burimit të kri-
pur (fonte salsa). Në livadhet madhështore 
dhe në rudinat e bjeshkëve mbi këtë fshat, 
poshtë majës së Ershellit, ka gjurmë rrëno-
jash dhe pirgje gurësh, të cilat sipas gojëd-
hënave të vjetra kanë qënë vendbanime të 
hershme të populluara.

Gjithashtu po të “spekulojmë” pak me 

emërtimin e vetë malit “Ershelli” (ose siç 
thirret ndryshe “Arshelli”) ajo përbëhet nga 
“Er (Ar) + shelli”, ku “shëlli” në gjuhën po-
pullore d.m.th. “i kripur, ujë i kripur”.

Të dy shëmbujt e mësipërm toponimikë 
mbeten vetëm hipoteza, derisa të flasin 
studiuesit përkatës rreth tyre. Por citimi 
shërben dhe si nxitje dhe premisë për tu 
marrë me këto raste të pastudiuara.

Maja e Ershellit (2067m) është më e 
lartë se dy të tjerat që përmenden në doku-
ment, ajo e Bishkazit (Biscavo) dhe e Agrit 
(Agari). Maja e Bishkazit është rreth 1950 
metra, ndërsa maja e Agrit është një majë  
rreth 1380 metra, si maja më e lartë e një 
vargu kreshtash ngjitur me Qafën e Agrit 
(1300metra), nga ku kalon një shteg malor 
që lidh fshatin Salcë dhe Brisë (Nikaj-Mer-
tur) me fshatrat e Shalës dhe Shoshit (Du-
kagjin).

Rruga që përshkruan nëpër malet e Pultit 
Kryeipeshkvi Imzot Vinçenc Zmajević, në 
fakt është rruga e vjetër historike që lidhte 
Shkodrën me malësitë e thella të Pultit, ku 
një shteg kalonte nga Shoshi (citohet në do-
kument katundi Mollë, si dhe ura e vogël 
ekzistuese mbi humnerën e dy shpateve 
anësore të lumit) nëpër lugina e shpate 
malesh, në Qafë të Agrit (jo larg Ershellit) 
dhe zbriste në zonën e Nikaj-Merturit. Kjo 
rrugë malore shtigjesh këmbësore ka qënë 
shumë e shkelur deri në vitet ’50 të shek-
ullit të XX-të. Segmente të caktuara të saj 
mes fshatrave ku kalojnë, banorët dhe sot 
vazhdojnë ti kenë si rrugë të të vetme lid-
hëse.[10]

Varianti i dytë:  Maja e Kakisë 
(2360m).  Dhe maja e Kakisë është e ven-
dosur në mes Shalës së Dukagjinit dhe kra-
hinës së Nikaj-Merturit. Maja e 
Kakisë është më në veri të majës 
së Ershellit. Nga ana e Dukagjinit 
kjo njihet dhe si maja e Shalës, 
ose shpatet e saj si faqja e Shalës. 
Shpatet e Kakisë në fakt kanë for-
macione shkëmbore gjeologjike 
të tilla siç përshkruan në premisa 
prof. Vallisneri. Ka lugje si vas-
ka natyrore, shkarje masivesh, 
shpella të mëdha, guva, cirçe e të 
çara të thella shkëmbinjsh.

Lartësia e majës së Kakisë 
është 2360 metra, më e madhe se 
të gjitha të tjerat që jepen në do-
kument, ajo e Bishkazit, Agrit, si 
dhe e Ershellit që shqyrtuam.

Pra, për nga lartësia dhe 
pozicioni gjeografik, maja e 
Kakisë përputhet më shumë se 
maja e Ershellit, me thënjen e 
Kryeipeshkvit Imzot Vinçenc 
Zmajević kur përshkruan majën 
ku ndodhet burimi i kripur: “…Kjo e fundit 
i tejkalon të gjitha në lartësi dhe kufizohet 
me Serbinë“(shih përkthimin). Citimi i fun-
dit ka kuptimin e kufirit ndër-dioqezial mes 
Ipeshkvisë së Pultit dhe Kryeipeshkvisë së 
Shkupit e cila vinte deri aty, dhe që kishte 
në juridiksion kishtar dhe popujt e dio-
qezave të Serbisë.

Gjurmë nga ndonjë gojëdhënë apo his-
tori tek banorët e këtyre zonave mbi faktin 
e këtij burimi kripe

Nga hulumtime të ndryshme tek banorë 
të moshuar të atyre zonave, është i panjohur 
tek ata ky fakt i ekzistencës së dikurshme të 
një burimi uji të kripur. Mundet që burimi të 
jetë tharë në shekullin e 18-të, por kjo nuk 
përbën një kohë shumë të largët, që të ketë 
sjellë dhe humbjen nga kujtesa popullore të 
këtij burimi të çmuar kripe, pasi malsorët e 
atyre anëve janë të shquar në trashëgimin 
që u lënë brezave, të historive të moçme, 

të rrëfenjave, gojdhënave, e të ndodhmeve 
të tyre.

Por dhe nga ballafaqimi me botimet e 
njohura të relacioneve, letrave dhe kore-
spondenca e Imzot Vinçenc Zmajević, nuk 
evidentohet fakti i ketij burimi uji të kripur.

Duke ju referuar relacioneve të vitit 
1702-1703 mbi Shqipërinë, të Imzot Vin-
çenc Zmajević, botuar nga albanologu gjer-
man Peter Bartl në serinë “Quellen und 
Materialien zur albanischen Geschichte 
im 17. und 18. Jahrhundert;  – Band II: 
Notitie uniuersali dello stato di Albania, e 
dell’operato da Monsig.r Vincenzo Zma-
ieuich Arciuescouo di Antiuari Visitatore 
Apostolico dell’Albania” (Peter Bartl, 
München, 1979), nxjerrë nga kopja që 
ndodhet në Arkivin e Propoganda Fide 
(APF) në Vatikan; në përshkrimin mbi 
gjëndjen e dioqezës së Pultit në fq. 50 ci-
tojmë: – “… Le sue stradi non hanno altro, 
che il solo nome, e dovunque si volge l’ 
occhio, da ogni parte trova oggetti d’ hor-
rore, senz’altro di buono, via dell’ acque 
abbondanti, e di perfetta qualita.” [“Rrugët 
e saj nuk kanë asgjë tjetër veç emrit, dhe 
ngado që të hedhësh sytë, në çdo anë sheh 
veç tmerr [mizerje], por ka dhe të mira, për 
shkak të ujërave të bollshme dhe me cilësi të 
përsosur“]. Pra ka një vlerësim të përgjith-
shëm për cilësinë e ujërave, por burimi i 
kripur nuk citohet. Por siç shihet, ka një ng-
jashmëri të madhe në citim nga ky relacion 
i vitit 1702-1703, me letrën-relacion të rreth 
vitit 1728 të dokumentit tonë, në përshkri-
min që i bën rrugëve, shtigjeve dhe gjëndjes 
së vëndit.  Gjithashtu dhe nga korespon-
dencat apo letrat e Imzot Vinçenc Zmajević 
që njohim, të përgaditura po nga studiuesi 

Peter Bartl dhe botuar në serinë “Quellen 
und Materialien zur albanischen Geschichte 
im 17. und 18. Jahrhundert;  – Band I:  Aus 
dem Briefwechsel des Erzbischofs Vinzenz 
Zmajević” (Peter Bartl, Wiesbaden, 1975), 
nuk përfshihet kjo letër-relacion apo ndonjë 
informacion mbi burimin e kripur.

Rezistenca ndaj pushtimit turk dhe 
sigurimi i kripës brenda krahinës së Pul-
tit

Ekzistenca e prodhimit dhe sigurimit të 
kripës në vend brënda krahinës së Pultit, 
të një kripe të cilësisë së lartë siç dëshmon 
Kryeipeshkvi Imzot Vinçenc Zmajević, 
mund të jetë dhe një arsye tjetër jo e vogël 
se përse këta malësorë rezistuan dhe nuk u 
nënshtruan nga turku, pasi kripa është një 
nga elementët e domosdoshëm të zinxhirit 
ushqimor. Përsa jepet nga të dhënat në do-
kument, turqit ndoshta nuk e dinin ekzis-
tencën e këtij burimi ku nxirrej kripë, por 

kjo nuk është shumë e besueshme.

 Shpjeguesi:
1 “Lezione Accademica intorno l’ Orig-

ine delle Fontane” – Antonio Vallisne-
ri,  bot.I-rë Venecia 1714;  bot.II-të Venecia 
1726  [“Leksione Akademike mbi Origji-
nën e Burimeve”].

2 “Opere fisico-mediche stampate e 
manoscritte del Kavalier Antonio Vallis-
neri….”, vol.3, Venecia, 1733 [“Punimet 
fiziko-mjekësore, të shtypura dhe dorësh-
krim, të Kavalier Antonio Vallisnerit…] 

3 Falendëroj Doktorin e Shkencave 
(PhD) z.Ilir Pecnikaj (laureuar në Univer-
sitetin e Milanos), për korrektimin e vlef-
shëm të materialit të përkthyer

4 Autori ynë – shkruesi (anonim) nënkup-
ton prof. Antonio Vallisnerin

5 Libri  “Lezione Accademica intorno l’ 
origine delle fontane” (Antonio Vallisne-
ri;  bot.I-rë Venecia 1714;  bot.II-të Venecia 
1726) (Leksione akademike mbi origjinën e 
burimeve [fontanave])

6 Një erudit grek (…un eruditissimo 
Greco) – nuk dihet se kush është ky grek, 
por nga të dhëna indirekte, nisur nga kore-
spondenca e prof.Vallisnerit, mund të jetë 
njëfarë Giorgio Condilli [ndoshta arbëresh] 
nga ishulli Paros i Greqisë.

7 Termi “burimi i kripur” në tekstin 
origjinal është “Fonte salsa”. Në italisht, 
përkufizimi “Fonte salsa”, ose “salsa (geo-
logia)” shpreh një fenomen gjeologjik vull-
kanik me intensitet të ulët, që shfaqet në 
nxjerrjen dhe derdhjen jashtë mbi sipërfaqe 
të tokës, të baltës e ujit të kripur, të përzier 
shpesh me lloje të ndryshme të gazeve. Ky 
veprim vullkanik ndodh në temperaturë të 

ulët (të afërt me temperaturën 
e ambientit), në ndryshim 
me dukurinë tjetër të llavës 
së nxehtë vullkanike. Mëpas 
nga uji i kripur mund të nx-
irret kripë, pasi të avullojë 
uji. Kripa e prodhuar shpesh 
është me cilësi shumë më të 
lartë se ajo e detit.

8 Malet e Ballkanit në 
lashtësi, në kohën e Ptol-
emeut, quheshin Haemus 
Mons(lat.), ose Catena Mundi 
Mons [Vargmalet e botës].

9 Nuk është e qartë se cilat 
male ka nënkuptuar relatori 
(V.Z.) me “monti Carpazi”, 
që sipas tij ndajnë kufirin mes 
Shqipërisë dhe Maqedonisë, 
por në fakt nëse e ka fjalën 
për malet Karpate (Carpazi), 
ato shtrihen më thellë në lind-
je; nisin nga Europa qendrore 

drejt lindjes dhe juglindjes së kontinentit, 
nga Sllovakia nëpër Çeki, Poloni, Ukrainë, 
Rumani dhe Serbinë lindore.

10 Imzot Vinçenc Zmajevi? (1670-1745) 
ishte 31 vjeç në vitin 1701 kur u emërua 
Kryeipeshkëv i Tivarit. Në vitin 1702 u 
konfirmua nga Papa Klementi XI si Vizita-
tor Apostolik në Shqipëri, dhe në këtë vizitë 
ai ka shkelur vetë burimin e kripur, sipas 
dokumentit.

11 Këto shtigje ceken dhe në veprën 
“Località, chiese, fiumi, monti, e topon-
imi varii di un’antica carta dell’Albania 
Settentrionale”(Ermanno Armao, Roma, 
1933) kur shqyrtohen toponimitë “Salza 
villa(Merturi) dhe “Agar Monti”.

Shkrimi është botuar tek revista “Hyl-
li i Dritës” numri 2, 2016,  Shkodër]
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Sot 7 Marsi festa e Mësuesit. Ky 7 Mars 
solli me vete krahas luleve dhe urimeve për 
Mësuesit edhe mallin për mësuesin që tashmë 
e kundron këtë ditë festë nga lartësitë qiel-
lore. Me mungon sot trokitja e bastunit tënd 
e cila gjithmonë peshonte rëndë mbi trotua-
rin e Serreqit tek vije të më takoje te Radioja. 
Edhe pse me një shëndet disi të cunguar nga 
paraliza, ju i dashur Mësues Prela vije të ta-
koje nxënësen “mistrece” që e njohe në fil-
limin e viteve 80, në Shkollën e Grudës së 
Re. Edhe pse kishin kaluar shumë vite raporti 
Mësues- nxënës nuk ndryshoi kurrë mes nesh. 
Edhe pse kanë kaluar shumë vite që nga ta-
kimi I parë akoma mbetet e gjallë mes nesh 
buzëqeshja dhe zëri I ëmbël I juaji. 

Ju kërkoj falje të dashur lexues që e për-
menda vetën pak si “shumë”, se shumë nga 
ju mund të thoni se Mësues Prela nuk ishte 
vetëm i yti. Po keni të drejt. Të gjithë ishim 
të barabartë përpara tij. Ai kishte lindur së 
bashku me buzëqeshjen dhe zërin e ëmbël, 
që vetëm ai dinte ti ndërthurte aq bukur. Ai 
ndalej në jetën e çdo nxënësi dhe e motivonte 
të ecte përpara i gjente nga një emër(doktor, 
artist, sportist, oficer, trim, fisnike, sokoleshë) 
edhe e ushqente të rritej brenda këtij emri. Na 
tregonte për prejardhjen, krahinën, historitë 
dhe njerëzit e shquar. Tek e dëgjoje të fliste të 
linde pyetja- sigurisht me Mësues Prelën do 
e kemi një lidhje farefisnore, sepse ai e njeh 
shumë mirë prejardhjen time, familjen…. E 
në të vërtet kjo ndodhte më të gjithë nxënësit, 
të cilët ishin të ardhur nga shumë krahina. Po 
si ishte e mundur që ai çdo nxënësi të ja nji-
hte prejardhjen, ta mësonte, se nga vinim dhe 
kujt i përkisnim e kë duhej të kishim model 

jete. Mësues Prela kishte aftësi të hetonte 
tek nxënësit talentin e tyre dhe ti ushqente 
me dashurin që të bëheshin dikush në jetë. 
Dashuria e tij dhuroi impulset e para që nga 
bankat e Shkollës Grudë e Re të dilnin shumë 

sportist, artistë, gjykatës dhe mjek. Të cilët e 
kujtojnë sot me mall dhe dashuri. 

Në mungesë për ti dhuruar lule sot, po 
formojmë një buqetë vlerësimesh nga ish-
nxënësit e tij:

Vera Bitani Bregu –Kampione Evrope në 
atletik- ‘E di që ka ndërruar jetë më ka than 
babi (Ded Bregu) Edhe më ka ardhur shumë 
keq për te. Kam pas respektin ma te madhe 

për atë mësues, ishte një mësues i sjellshëm 
me nxënësit, mbi të gjitha shumë i përgati-
tur për lenden e tij. Të gjithë nxënësit e kanë 
dashtë dhe shume respekt për te. Kur hynte 
në klasë të gjithë u çonim në kam me shumë 
dashuri’, Mësues Prela ka qen nji mik shumë 
i mirë i babait tim dhe mu dukte sikur ashte 
njeri i imi. Edhe mbas shumë vitesh kur e 
takonim në rrugë me pyeste gjithmonë për 
sportin ka qen fans i imi me thoshte ku je moj 
Sokoleshë. Kam shumë kujtime te bukura për 
Mësues Prelen. Pushoftë ne Paqe. Shume Re-
spekt për mësuesin tim.

Mark Pjetri-Kampion kombëtar në Mund-
jen Klasike- ‘Për mua ky vit (2017) ka qenë 
pak si i rëndë, sepse i shkëputi nga ne tre per-
sonalitete të madha të Dukagjinit (Nik Tomën, 
Pjetër Delin dhe Prel Grimën). Si duket ashtu 
siç ishin miq të ngushtë në këtë tokë paskan 
vendosur që edhe udhëtimin drejt qiellit ta 
bëjnë së bashku. Mësues Prela, mbetet sh-
embulli i mësuesit gojëmbël dhe të dashur. E 
kujtoj tek na grumbullonte tek shkolla dhe na 
nxiste te merreshim me sporte. Pastaj kur u 
rriten ai na ndiqte dhe u gëzonte shumë për 
rezultatet tona. Më habiste tek ai këmbëngulja 
e tij që ne të ishim dikush në jetë. Me mjesh-
trin e radhë, ai skaliste në ne ndjenjën patrio-
tike. Shpesh here e mbaj mend të na thoshte 
je djalë Shale e duhet të ecësh përpara. Vetëm 
përpara Mark. Di te them që njerëz të tillë lin-
din radhë. Me dhimbje për ndarjen e tij fizike 
nga ne i shpreh ngushëllimet e mia familjes 
dhe besoj se mësues Prela edhe nga Qelli na 
shoqëron në rrugët tona. Pushoftë në Paqe.’

Kartina Kodraçi- Jovani- Mjeke: ‘Mësues 
Prela është i gdhendur në kujtimet e mia si 

njeriu model i të gjitha kohërave. Them si 
njeri në radhë të parë se pa qenë njeri i mirë 
nuk mund të jesh një mësues i mire. Ai ishte 
një prind i dyte për ne i cili na qëndronte afër 
dhe pse në shumë raste ai e kishte shumë të 
vështir për shkaqe që ajo kohë i kishte. Me 
dashurin e madhe që kishte, ai për të ndërtuar 
dhe formuar njeriun e mirë, na qëndronte afër, 
dhe secilit nga ne i dhuronte sipas masës që 
kishim vendin e tij. E kujtoj të lufta e ëmbël 
që ai bënte me nxënësit problematik duke ju 
qëndruar afër që ti shkëpuste nga vorbulla e 
asaj kohe. E kujtoj në orën ë tij ai ishte gjith-
monë i përgatitur dhe nxirrte nga vetja thesare 
diturie për ne. Të flasësh për Mësues Prelën 
me orë të tëra nuk arri të plotësoj një pikë jete 
të tij sepse ai ishte për ne Oqean Dashurie.’

Gjon Dukgila- Administrator i Bar-Re-
sorant Tradita ‘Mësues Prela ishte njeri i 
Madhe. Krahas të gjitha figurave të tjera të 
ndritura të Trevës së Dukagjinit tek ai më ka 
bërë përshtypje e folura e tij e ëmbël dhe më 
zë të ulët i cili e shoqëronte gjithmonë bisedën 
e tij. Një studiues dhe njohësi shumë i mirë i 
historisë. Për ne është vlerë e shtuar, jeta dhe 
vepra e tij. Pushoftë në Paqe. 

Me ndjenjën e mire që e patëm fatin ta 
kemi (kështu do mbetet gjithmonë)’ 

Mësuesit, i urojmë Gëzuar Festën në Paqen 
Qiellore. Jeta e tij është mesazhi më i mirë 
për të gjithë mësuesit dhe edukatorët. Më-
suesi është prindi i dytë në krijimi e njeriut, 
familjes dhe shoqërisë. 

FEMEMINDERIT MESUES PREL GRI-
MA!

Me respekt dhe mall, ish-nxënësja juaj 
Roza Pjetri

Të formosh njeriun - mision i një mësuesi
FALEMEMINDERIT MESUES PREL GRIMA

Zhvillimi i 
trurit tek 

të rinjt dhe 
pasojat e 
lëndëve 

helmuese
Para dhejtëra vitesh është menduar se, truri 

i të rinjve, është ndryshej nga ai i të rriturve 
por, ky mendim, që para pak vitesh, është vër-
tetuar shekncerisht dhe nuk është më vetëm 
mendim por, një e vërtetë. Shkencëtarët, para 
ca vitesh, mendonin se truri e përfundon 
rritjen e tij, kur fëmija mbush moshën dhjetë – 
dymbëdhjetë vjeç. Sot dihet diçka krejt tjetër 
se. Pjesët e trurit, të posaçme për vetëkontroll, 
ndjenja, aftësinë e të gjykuarit dhe oragnizim, 
e përfundojnë zhvillimin e tyre të plotë vetëm 
në moshën 20 deri në 22 vjeç. Duke u nisur 
nga ky përfundim shkencor, truri i të rinjve, 
në fazën e zhvillimit të tij, është shumë i rrezi-
kuar.

Ashtu si tek fëmijët e moshës, nga një deri 
në tetëmëdhjetë muaj, edhe tek truri i të rinjve 
ndodhë një mbiprodhim i masës gri të trurit. 

Ndërkohë që fëmijët e vegjel nuk e kupto-
jnë dot se çfarë duhet të mësojnë dhe si duhet 
ta shfrytëzojnë këtë periudhë për të regjigstru-
ar sa më shumë, të rinjt kanë njëfarë kontrolli 
në këtë fazë. 

Gjatë kësja periudhe mbiprodhuese, në tru-

rin e të ruit krijohen të gjitha qelizat e nevo-
jshme, për lidhje dhe komunikim me botën 
e jashtme. Paralelisht me këtë, ndodhë edhe 
një fenomen tjetër, i cili mund të mendohet i 
dëmshëm. Të gjitha qelizat të cilat nuk hyjnë 
në përdorim gjatë kësaj periudhe, që nuk ak-
tivizohen por janë pasive, asgjesohen nga vetë 
truri. Ky asgjesim është i parikthyeshëm.

Nëse të rinjt e kalojnë kohën në divan, me 
telefonin e dorës dukue lozur apo para televi-
zorit, vdesin shumë më tepër qeliza se sa në 
sport, me libra, në shkollë etj. 

Nëse truri, në moshën 20-22 vjeç, është 
vetëshplarë nga qelizat e “tepërta”, nuk i 
kërkon më ato dhe për gjithë jetën nuk ndry-
shon gjë. Njeriu mbetet në një masë të konsi-
derueshme i paaftë, për punë dhe komunikim 
social. Eshtë fare e lehtë për mësuesin që të 
dallojë nxënësit me prejardhje fshatare nga 
ata të qytetit. Shpesh ndodhë që prindët, ju 
luten fëmive të tyre për t’i ndihmuar diçka 
në kompiutër. Prindët e kanë të vështirë që ta 
mësojnë kompiutrin, kanë vdekur qelizat për 
një gjë të tillë. Ndërkohë që fëmijët e moshës 
katër apo pesë vjeç bëjnë mrekullira në telefo-
nin e dorës, gjyshi zor se mund ta përdorë për 
t’u përgjigjur dhe thirrur. Të rinjt, madje që në 
moshën fëminore, mund të mësojnë, njëkohë-
sisht, disa gjuhë të ndryshme. Të rriturit nuk e 
kanë këtë mundësi, kanë vdekur qelizat e për-
shtatshme për këtë gjë. Truri është një selek-
sionues i pamëshirshëm i qelizave të panevo-
jshme dhe nuk i riprodhon më ato. 

Eshtë detyrë e posaçme por dhe shumë e 
vështirë e prindërve që, gjatë kësaj periudhe, 
t’i aktivizojnë fëmijët  e tyre me aktivitete të 
ndryshme, duke i nxitur dhe guximuar ata, për 
të qënë sa më aktivë dhe të shumanshëm, para 
se të vendosë truri për “ekzekutimin” e mil-
iona qelizave “parazite”.

Mekanizmi i ndjenjave tek të rinjtë është 
ndryshej nga ai i të rriturve.  Menodhet se 
akoma nuk ka përfunduar së ndërtuari. Ndjen-
ja e frikës, guximit, zemrimit, rebelizmit, 

përgjegjsisë janë në një masë krejt tjetër nga 
ato tek të rriturit. Reagimet e tyre janë ndry-
shej nga ato që presin të rriturit. 

Ndërkohë që të rriturit i analizojnë ndjen-
jat me pjesën frontale të trurit, aty ku është 
“busulla sociale”, të rinjt i përceptojnë ato me 
amykdalën. Detyra e pjesës frontale të trurit 
është të menduarit llogjik, vendi i ekulibrimit 
të ndjenjave me vetëkontrollin. Amygdala 
kontrollon, mbi të gjitha, sjelljet instinktive të 
individit, shpejtësinë e reaksioneve, atyre që 
e vënë njeriun në veprim në raste rreziku, pa 
pasur nevojë të mendojë. 

Truri i mesëm është qëndra e ndjenjave të 
jetës dhe e arrinë zhvillimin e plotë në moshën 
22 vjeç. 

Shkenctarët e trurit, thonë se, të rinjtë, re-
agojnë para se të mendojnë, ndërkohë që të 
rriturit e kanë aftësinë e të menduarit para se 
të reagojnë. Kjo vërtetton faktin që, përse të 
rinjt janë aq të ndikuar në vendimmarrjet e 
tyre nga ndjenjat, duke na befasuar me sur-
prizat e tyre.

Për të rriturit, në rastet e veprimeve të nxi-
tuara dhe të gabuara të rinjve, është normale 
pyetja: Si e bëre ti këtë gjë? Por, po aq nor-
male është edhe përgjigjia e të rinjve: Nuk e 
di! Ata vërtetë nuk e dinë. Të rinjt mendojnë 
ndryshej, madje shumë më ndryshej nga të 
rriturit, në një mënyrë dhe art krejt tjetër, be-
fasues. Amygdala reagon automatikisht, para 
se i riu të mund të timonojë situatën, për të 
vendosur, gjykuyr apo kontrolluar diçka.

Armiku më i rrezikshëm për të rinjt, gjatë 
gjithë kohës së zhvillimit të trurit, deri në 
formimin e tij të plotë, janë lëndët helmuese, 
alkoholi dhe droga. Nëse të rinjtë, gjatë kësaj 
periudhe, konsumojnë në mënyrë të pakon-
trolluar drogë dhe alkohol, rrezikshmëria e 
dëmtimeve të pariparueshme të trurit, është 
shumë më e lartë se tek të rriturit. Rreziku 
tjetër i madh është se, sa më shpejt që të rinjtë 
fillojnë me konsumin e drogës dhe alkoholit, 
aq më aktual është rreziku për të kaluar në 

vartësinë e tyre.
Fillimisht, droga dhe alkoholi godasin 

qendrën e “busullës sociale”, ku perceptohet 
bota, vjen mendimi llogjik dhe kontrollohen 
fjala dhe veprimet. Prandaj, i dehri mendon 
se mund ta drejtojë makinën dhe i droguari 
thotë se shkolla është kohë e humbur. Për-
ceptime jashtë realitetit. Kjo tregon se është 
demtuar pjesa frontale e trurit, vendndodhja 
e ndjenjave. Shpesh qëllimi i drogë dhe alko-
holpërdoruesve është demtimi i kësaj pjese të 
trurit. Në rastet kur kjo preket rëndë, njeriu 
humbë ritmin e frymëmarrjes, zemëra fillon 
të rrahë jashtë normave dhe mund të ndodhë 
edhe vdekja. 

Nëse njeriu e ndërpret konsumin e drogës 
dhe alkoholit, fillon shërimi “brëndshëm” i 
trurit. Në fillim normalizohen funksionet au-
tomatike: zemëra dhe frymëmarrja, gjumi dhe 
oreksi. Pastaj rikthehen ndjenjat por, jo aq 
shpejt në masën normale. Madje tek disa zg-
jatë aq shumë sa nuk e durojnë dot dhe rikthe-
hen përseri tek alkoholi dhe droga. Për shumë 
të rinjë të cilët nuk e përballojnë dot kohëzg-
jatjen e rikthimit të ndjenjave, është mirë që 
të shkëputen nga mjedisi “helmues” dhe të 
dërgohen në vatra të sigurta, pa drogë dhe 
alkohol. Kështu që u hiqet mundësia e ven-
dimmarrjeve jashtë kontrollit të ndjenjave. 

Si rregull, trurit deri në shërimin e plotë, i 
duhet gjysma e kohës që përdoruesi ka kon-
sumuar drogë apo alkohol. Nëse ai ka kon-
sumaur të tilla lëndë për dy vjet, trurit i duhet 
një vit.

Në të gjitha rastet, përdorimi i dhunës dhe 
keqsjellja me viktimën e alkoholit dhe drogës, 
janë të pasuksesshme dhe madje të demshme. 
Duhet kërkuar ndihma e mjekut dhe psiko-
logut.

Lekë Imeraj – shkrimtar dhe përkthyes
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Ka vende, njerëz dhe rrethana që ndod-
hin në jetë sikur të ishin të paracaktuar. 
Mua më ndodh, për shembull, me Shq-
ipërinë, një lloj miti. 

Kam kaluar vitet e Luftës  së Dytë 
Botërore i zhvendosur në një fshat të largët 
të Bazilikatës, madje Provincë e Potencës, 
të vendosur në krye të një mijë metrave. 
Prej aty ishte e mundur të shihje përreth 
për të parë herë pas here qendra të tjera 
të banuara që uleshin në majë të maleve. 
Vende të zgjedhura për  t'ia mbathur, ose 
më mirë për t'u rezistuar bastisjeve të pi-
ratëve saracenë. "Mami, turqit!". 

Një nga këto, më vuri në dukje gjyshi 
im, quhej Albano di Lucania. U tha se 
emri rrjedh nga fisniku Norman Filippa 
d'Alba. Në fakt, fshati e kishte marrë em-
rin nga një grup shqiptarësh që u vendosën 
për fat të mirë pothuajse në të gjithë Italinë 
jugore: nga Siçilia në Puglia. Isha kaq i 
magjepsur nga këto histori sa një mëngjes 
binda një mikun tim  aventurier për të arri-
tur në Albano duke ecur nëpër shtigje dhe 
këngë. 

Arritëm pas 12 orësh në këmbë të 
shkatërruar dhe të uritur. 

"Shqiptarët" u kujdesën për ne. Na ush-
qyen. I dërguan telegraf gjyshit tim për t'i 
treguar atij se ku ishim. Dhe ata na pritën 
deri në ditën tjetër që ai erdhi të na merrte 
me kamionin që përdorte për të grumbul-
luar ujë. Mbaj mend një fshat plot me ki-
sha. Dhe me njerëz bujarë. Kur u rrita dhe 
luaja futboll, kthehesha shpesh për të viz-
ituar këta miq në sfidat e futbollit mes dy 
vendeve. Kurrë nuk kam njohur njerëz më 
mikpritës. 

Vendet mund të njihen edhe nëse nuk 
keni shkuar kurrë atje, nëpërmes njerëzve 
tipikë që jetojnë atje. Të zbulosh se si ata 
janë bërë nga brenda, do të thotë të mar-
rësh një ide për vendet: më trego ku je-
ton dhe unë do të të tregoj se kush je dhe 
anasjelltas! Për mua, Shqipëria është mbi 
të gjitha Vlora. Atje ku Adriatiku dhe  Joni 
bashkojnë ujërat e tyre për të lagur një 
bregdet të bukur dhe të prerë. 

Kam qenë atje vetëm një herë. Në ko-
hën kur një avokat barez gjysëm-invalid, 
Paolo Pinto, përdorej për të notuar në 
Adriatik.  Kur një agim u lye me graso 
kundër ngrirjes, u nis në Vlorë për të arri-
tur në Gargano pa u ndalur asnjë herë dhe 
pa hipur në barkë as për të pirë, isha i pra-
nishëm edhe unë në imbarkim dhe doja t'i 
tregoja rrugën e duhur dhe ta shpëtoja nga 
kandilët e detit.

Unë kisha ardhur natën më parë nga 
Vieste al Gargano në një gomone. Brigjet 
dhe qytetin e Vlorës i memorizova direkt. 
Shqipëria dhe  fati. Ndoshta ato transme-
tohen me ADN. Vëllai i gjyshit tim nga 
babai, Guido Mazzocchi, për arsye të veta 
që unë kurrë nuk i dita, ishte aq i dashur-
uar  me Shqipërinë sa në vitin 1911 e pa 
të arsyeshme të bënte një udhëtim të gjatë 
me kalë lart e poshtë Shqipërisë për të do-
kumentuar me vizatimet e tij një realitet të 

bërë aktualitet pë revoltën kundër sundim-
it otoman turk. Ditari i tij dhe i gjithë do-
kumentacioni është paraqitur nga Kisha e 
Nderuar në Dhomën e Parlamentit italian, 
e cila është mbështetje e lëvizjeve politike 
të parlamentit.

Xhaxhai Guido vdiq si një piktor mjaft 
i cituar 95 vjeç dhe ia doli me tregimet e 
tij të transmetonte atë që kishte mbled-
hur. Si një njeri i rritur dhe jetuar në Jug, 
mes Lukania˗s, Kampania˗s, Kalabria˗s e 
Siçilisë, pjesëmarrja ime shqiptare në Itali 
nuk është e vogël, por takimi me familjen 
Aliaj, në Grottaferrata (Colli Albani = 
Kodra Shqiptare?!) ka ofruar patjetër 
rastin për të thelluar,  edhe nga larg, një 
vizion të besueshëm të Vlorës, njerëzve 
dhe kulturës së saj. Kolegu Hasan Alijaj 
është vendosur për vite me radhë në Grot-
taferrata, ku zbarkova edhe unë pas shumë 
vitesh xhiro nëpër  botë. Më interesonte 
tek ai përpjekja për të promovuar njohu-
ritë e ndërsjella midis Shqipërisë dhe Ital-
isë, përmes botimit të revistës në gjuhën 
shqipe dhe italiane “Rrënjët”, në këto ditë 
ka marrë titullin si gazeta e vitit 2017 nga 
Akademia Alternative Pegazi Shqipëri. 

Kështu nuk pata vështirësi ta ndihmoja 
të promovonte ngritjen dhe specializimin 
në Itali të disa prej nipërve të tij me talent 
të madh sportiv. Më i madhi ishte boks-
ieri Franc Aliaj. Një peshë shumë e mirë 
për grushte nga Tyson. Boksi? Për gjysmë 
jete kam qenë i përfshirë në boks dhe jam 
regjistruar për 152 tituj botërorë. Për fat 
të keq, boksi në Itali është pothuajse i 
vdekur. Mbijetojnë disa ishuj tradicionalë, 
sidomos në mal, pjesa tjetër ngjiten në 
ring për të formuar trupin dhe për të më-
suar të mbrohen, por luftimi? Më mirë ta 
lëmë fare. Mbledhjet e boksit janë të pakta 
dhe mungon interesi i vërtetë konkurrues 
dhe publik, sepse karrierat mbrohen me 
kujdes nga menaxherët në bashkëpunim 
me arbitërat dhe gjyqtarët. Që pothuajse 
gjithmonë boksieri i asistuar më mirë bën 
karrierë duke përballuar kundërshtarët 
aventureskë të gatshëm edhe për të marrë 
ndonjë grusht dhe të humbasin për një 
qese të mirë. 

Një që godiste fort si Aliaj, do të gjente 
vështirësi të luftonte në Itali duke shkatër-
ruar çdo kundërshtar, u përpoq megjithëatë 
të organizonte personalisht në Fraskati 
“NATA E BOKSIT NËN YJE” duke për-
dorur Sheshin Kryesor nga Komuna. Por, 
kur gjithçka ishte organizuar dhe ishte 
gjetur kundërshtari për Tyson të Vlorës 
, shoqatën e tregtarëve tuskolanë dhe do 
të bënte biznes për gjatë gjithë natës, në 
minutën e fundit tërhoqi sponsorizimin 
e tij. Kapërceu kështu gjithçka. Dhe me 
boksin në Itali, fjalimi im përfundoi. 

Megjithëatë, familja Aliaj nxjerr vazh-
dimisht të rinj me karakteristikat e kam-
pionit. Disa vite më parë Hasani më pre-
zantoi një tjetër nip të tij. Shahin Aliaj, 16 
vjeç, kombëtar nën çdo kategori moshash. 
Një fizik si i Ibrahimoviç, i gjatë 1.97 m. 
Përmes agjentit Fifa dhe prokurorit Sim-
one Canovi kontaktoj me miqtë e Romës, 
kampionin e botës Bruno Conti, dhe me 
Drejtorin Sportiv të Lazio˗s, Igli Tare, 
gjak i pastër shqiptar.  Ai, i vendosur  për-
para bardh e blu˗ve, unë oficer i shtypit 
kishim bashkëndarë një sezon përtacie në 
2007-‘08. 

I kulturuar, i diplomuar, i aftë për të 
folur gjashtë gjuhë, ishte shumë i aftë me 
mediat dhe unë intervistoja gjithmonë atë, 
me kënaqsinë më të madhe nga të gjithë. 

Nuk ishte e vështirë të organizoje në një 
javë dy ditë “provash në Romë në qendër 
të Trigoria” dhe një ndeshje gjysmë zyr-
tare në Lazio në atë të Formellos. Shahini 
udhëtoi me anije deri në Brindisi dhe me 
autobuz deri në Romë përpara stërvitjes-
provë të programuar për në pasdite. Djali, 
natyrisht ishte i provuar, por ai nuk u an-
kua dhe kërkoi të bënte maksimumin.

Kishte problemin gjuhësor të të kuptu-
arit dhe u gabua në lidhje me rolin e tij. 
Roma e la të majtë të jashtëm ndërkohë që 
pozicioni i tij i zakonshëm ishte sulmues 
qendror me preferencë në të majtë. Roma 
në atë periudhë kishte modifikuar të gjitha 
metodat e përgatitjes, me ardhjen e Luis 
Henrique, teknik spanjoll nga Barcelona, 
ku pastaj u rikthye. Stili i tij absolutisht i 
ndryshëm nga ai i stërvitjeve tradicionale 
si në Itali ashtu si dhe në Shqipëri... skema 
totalisht të panjohura për djaloshin Aliaj. 
Po brumi ishte. Vullneti gjithashtu. Ai u 
përpoq të interpretonte atë që mundej në 
pështjellim, duke u përpjekur të imitonte 
atë që bënin nxënësit e tjerë. Një gjë ishte 
krejtësisht e saktë, që ky djalosh shqiptar, 
i cili ishte rreth dy metra i gjatë, kishte 
një trup të shkathët dhe jashtëzakonisht të 
koordinuar dhe teknikisht të formuar.  

Dhe se në futbollin për të rritur një ud-
hëheqje teknike e përshtatshme do ta bënte 
me siguri një profesionist të shkëlqyer 
dhe ndoshta një kampion, duke parë edhe 
personalitetin e tij të përshtatshëm dhe 
gatishmërinë.  Prova ok, pavarësisht mos 
njohjes së periudhës të përshtatjes  të 
nevojshme për të asimiluar gjërat e reja. 
Por tani prova është në Lazio. Gjërat po 
shkojnë më mirë. Nuk është një stërvitje 
me skema të panjohura për t’i ndjekur 
dhe interpretuar , por për të luajtur një 
ndeshje të vërtetë kundër kundërshtarëve 
të vërtetë. Formimi titullar i Lazios që të 
dielën do të zbresë në fushë. Është për t’u 
dridhur: ai, Shahin Aliaj, si një qendror në 
formimin Pranvera të Lazios, përballet me 
mbrojtjen e një prej ekipeve më të mira të 
Serisë A. 

Përbri tij djem dy ose tre vjet më të 
mëdhenj. Detyra e tyre është të bënin rolin 
e partnerëve mësues në Skuadrën e Parë 
në dukje të ndeshjes të së dielës, por kur e 
kanë ata topin duhet të hidhen në veprim. 
Shahini tregon që e njeh pjesën e tij, gjith-
monë në lëvizje në mënyrë që të bëhet i 
pashënuar për kalimin e shokut, ose mbro-
jtje e topit duke shfrytëzuar fizikun e tij. 
Arrin madje të prekë dhe rrjetën. Në fund, 
shumë përgëzime, por ka një por. Nuk 
ishte i pranishëm përgjegjësi i sektorit të 
të rinjve Simone Inzaghi. I angazhuar pa-
pritur diku tjetër. Do t’i referohet gjithçka. 
Ndoshta është momenti të bëhet një tjetër 
provë. Por djali duhet të rikthehet në Vlorë. 
Ka të gjitha gjërat në rregull. Por rretha-
nat nuk janë në favor. Dhe djali kapërcen 
Adriatikun. Pavarësisht përvojës mbetet 
gjithmonë një lloj mirazhi për Aliajt. Një 
pikë arritje historike për shumë shqiptarë. 
Kështu, babai Edmond Aliaj dhe xhaxhai 
Hasan Aliaj, kur e vënë re se vetëm 11 vjeç 
edhe Fiori shfaq pamje kampioni. Mes lo-
jtarëve të së njëjtës moshë bie në sy, dhe 
duhet të luajë me 13 vjeçarët Under për 
t’u hasur me kundërshtarë të të njëjtit fizik 
dhe teknik. Në internet fillojnë të qarkullo-
jnë fotot e këtij fëmije të gjatë sa një i rri-
tur dhe me flokët e arta që mbjell rrëmujë 
në radhët e kundërshtarëve. Shumë klube 
italiane si Torino do të donin ta kishin për 
vete. Aliajt vendosin që Italia të jetë rruga 

për t’u ndjekur. Dhe në veçanti Roma ku 
banonte me xhaxhain e tij Hasanin dhe 
familjen e tij, që përfshin edhe kushëri-
rin bashkëmoshatar, Enrin, futbollist të 
Grottaferrata˗s. Një situatë ideale duke 
pasur parasysh që për të shkuar ose ard-
hur nga Vlora në Romë duhen 50 minuta. 
Kohë që në Romë duhet për t’u spostuar 
me makinë nga një lagje në tjetrën. E 
thënë, e bërë. Simone Canovi, dirigjent i 
ri i të rinjve të Romës, organizon një javë 
stërvitjeje me një Akademi futbolli të 
kryeqytetit të lidhur me Klubin e Futbollit 
Sampdoria. E para gjë që ndodh në fushën 
e Fiamme Oro a Tor di Quinto është që 
Fiori rrëmbehet në grupin e trembëdhjetë 
vjeçarëve kaq e madhe është diferenca 
fizike dhe teknike mes tij dhe bashkë-
moshatarëve të tij njëmbëdhjetë vjeçarë. 
Problemi kryesor për Fiorin është të kup-
tojë atë që duhet të bëjë në ushtrimet e 
veçanta të stërvitjes që iu kërkohet djemve 
për të ndjekur. Siç i ka ndodhur vëllait me 
Romën, bëhet fjalë për gjëra të pa bëra më 
parë. Tekniku indoktrinon grupin sigur-
isht në italisht. Fiori duhet të ndihmohet 
me figurën derisa të fillojë ndonjëri. Por 
nuk është e thjeshtë sepse skemat duhet të 
ndiqen me top dhe shpesh me trekëndësha 
të ndërlikuar. Herë pas here kryetekniku 
Massimo ndërpret gjithçka. I ul fëmi-
jët përtokë dhe shpjegon gjatë. Fiori nuk 
kupton dhe shpreh një fytyrë të mirë në 
lojë të keqe. Një ekperiencë acaruese që 
Fiori e përballon me kokëfortësi i gëzuar. 
Por, ditën e dytë, ndodh diçka shumë e 
dobishme. Një djalë paraqitet me një fjal-
or të vogël italisht-shqip. E ka bërë spon-
tanisht duke marrë parasysh vëshirësitë e 
hasura nga djali i huaj. Një gjest shumë i 
bukur që e ngazëllen Fiorin. Gjithsesi, ai 
nuk dorëzohet. Dhe më në fund, për fat të 
mirë, pasi braktisen ushtrimet, kalohet në 
lojë me top në hapësira të ngushtuara. Erd-
hi më në fund momenti i tij: fundi i teorisë 
dhe i zhgënjimit, triumfi i praktikës dhe 
i Fiori Aliaj. Simpatik, i disponueshëm, 
i bukur, i pashëm me shpatulla të gjera 
dhe bel të ngushtë, Fiori ka bërë për vete 
të gjithë njerëzit e pranishëm (dhe janë 
shumë) në stërvitje. Pjesa më e madhe 
prindër, por edhe vëzhgues të thjeshtë 
dhe kureshtarë. Apoteoza mbërrin ditën e 
fundit kur ndeshen në një fushë të rregullt 
përfaqësuesit e Romës dhe Sampdories. 
Fiori hyn në fushë me skuadrën e parë: 
është konfuz, por krenar. Luhet me radhë: 
atij i takojnë kohët përmbyllëse. Fillimisht 
fëmijët e tjerë ndoshta e injoronin sepse 
ishte i ri dhe preferonin t’ia kalojnë topin 
shokut. Por, kur pastaj sfera përfundon te 
Fiori e kuptonjë që vjen nga një planet 
tjetër dhe se me atë fitohet. Shembullore 
ajo çfarë ndodh kur arbitri shënon një go-
ditje dënimi në favor të skuadrës së Fiorit 
25 metra larg nga porta. Një djalë i vogël 
vendos topin, por Massimo e thërret dhe 
komandon që të jetë Fiori ai që gjuan. Tra-
jneri ekspert ka kuptuar gjithçka. Pa asnjë 
sforcim, goditja e këmbës së Fiorit është e 
denjë për një lojtar të rritur dhe të vërtetë. 
Topi prek shtyllën. Duartrokitje në skenën 
e hapur. Fiori u adoptua nga të gjithë, edhe 
nga mamatë që nuk ishin aspak xheloze. 
Çdo ndërhyrje e tij - driblim, mbrojtje, 
sulm, gjuajtje, shoqërohej me duartrokitje 
dhe nxitje. Nuk më kishte ndodhur kurrë 
një gjë e tillë. 

Përktheu, Nikolin Sh. Lëmezhi, 
Vëllazëria Jeruzalemi i Ri ˗ Shkodër



12nr. 173, Mars 2018TRADITË LETRARE: KOMEDIA HYJNORE, FERRI, KANGA II

Kanga III
Ata që nuk banë as mirë, as keq. Jetuen pa u sha e pa u lëvdue 
prej kujt, në indiferencë ndaj çdo lloj përfshimjeje, qoftë 
politike a fetare, ndërsa tani poshtërohen në lakuriqësinë e 
tyne, torturohen nga thumbimi gjakosës i mizave e grethave e 
shtrëngohen të ndjekin një flamur (simbol a stemë) pa kuptim. 
Për ta nuk ka vend në rrathët e Ferrit e për këtë vuejnë jashtë 
"vendit plot rënkim". 

Koha: E premte e shejtë e Pashkës, 8 prill 1300.
Vendi: Paraferri. Një fushë e padritë, ku nuk ka ditë-natë. 
Këtu gjendet lumi Akeront, një lum i ndé e i pajetë, simbol i 
jetës shpirtnore të të gjithë atyne që gjenden këtu.

Personazhet: Dante, Virgjili, Karonti. 
Të përmendun: Çelestini V (?) 
   
  «Këndej kalohet n'vendin plot rënkim, 
  këndej kalohet n'vuejtje pa kufi,
 3 këndej kalohet ku nuk ka shpëtim. 1 

1 Këndej .... shpresë - "Ishte zakon në Mesjetë që qytetet të mburrnin 
atributet e tyne në vargje të gdhendun mbi arkitraun e një prej portave të 
murit rrethues. Një epigraf i tillë gjendet i shkruem edhe në portën pa kapakë 
të Ferrit. Këto janë tri tercina të tmerrshme e, për këtë, të pashlyeshme nga 
kujtesa. Përpara se t'i shqyrtojmë, të shohim shkurtimisht çfarë asht tercina. 
Asht një strofë e sajueme nga Dante Aligieri pikërisht për këtë poemë dhe 
përbahet prej tre vargjesh njëbëdhjetërrokësh, rimue simbas skemës ABA: 
Këndej kalohet n'vendin plot rënkim, / këndej kalohet n'vuejtje pa kufi, / 
këndej kalohet ku nuk ka shpëtim... Tercina mbasardhëse rimon të parin e të 
tretin varg të saj me të dytin e të paraardhunës: patëm në tercinën e parë pa 
kufi, prandaj e dyta ka drejtësi, dashni... e kështu në vazhdim fillesë, krijesë, 
shpresë. Në çdo tercinë të re kemi një rimë të re, pra BCB, CDC, DED, e me 
rradhë, deri tek tercina e fundit e kangës (që këtu ban: Stuhi e gjamë dha 
trolli i lamë me lot, / ku vetëtoi një dritë të kuqe, e mprehtë, / mandej asgja 
nuk pashë, as ndjeva dot): kanga vuloset me një varg të vetëm që pason e 
që natyrisht rimon me vargun e dytë të tercinës së fundit (mprehtë, lehtë). 
Pa këtë varg të vetmuem, seria e tercinave do të ishte e pafundme. Mos vallë 
tercina, aludon përjetësinë? 

Të krishtenët besojnë, por jo vetëm ata, që në numrin tre, të qenit një e 
Perëndisë, jeton përjetësisht akti i krijimit. Në 'Vita nova', Dante ka shkrue 
se 'krijuesi vetë mrekullisht asht tre'. Tue iu referue disa të dhanave shifrore 
[...] i asht krijue bindja se në përsëritjen e numrit 'tre' Krijuesi, që asht një, 
u shfaqet në mënyrë misterioze krijesave të veta përmes krijesave të veta. 
Për këtë arsye poeti e ndërton poemën e tij në tre kantikë, secili përba nga 
tridhjetë e tri kangë [me përjashtim të të parit, kanga e parë e të cilit shërben 
si parathanie për të tre], të cilat këndohen nga strofa me tre vargje njëmbëd-
hjetërrokësh, që i takon të jenë tridhjetë e tre rrokje për strofë, me rima të 
përsërituna tri herë. Ndoshta po: pashterrshmënia e tercinave pasqyron aktin 
e pashterrshëm të krijimit në botën e krijueme, reflekton kohën e të Përjetsh-
mit tue e ba të përceptueshme në kohën e kufizueme të njerëzve" (V.Sermonti, 
fq.58).

Këndej - Mbasi na ka thanë diçka për Ferrin në dy kangët e para, poeti paraqet 
tashma thelbin e tmerrshëm dhe trazues të tij përmes këtij epigrafi, të cilin ai 
lexon mbi portën që të çon në qytetin e rënkimit. Me anë të përsëritjes së fjalës 
Këndej (përmes meje), duket sikur Ferri ngulmon, jo vetëm në lajmërimin e dre-
jtë dhe të rreptë të dënimit të atij që hyn në të, por dhe vulos përjetësinë e këtij 
dënimi. 

n'vendin - Në origjinal: città. Në këtë epigraf me qytet duhet kuptue Ferri 
në përgjithësi vendi ku mundohen mëkatarët, pra vendi i rënkimit. Në vazh-
dim të zhvillimit të fabulës do të shohim se qytet asht konsiderue gjithashtu 
ajo pjesë e Ferrit, mbas rrathëve ku dënohen mëkatet e papërmbajtshmënisë, 
rrethue me mur e quejtë përvetshëm Dite. Kjo ka qenë arsye, përveçse stilis-
tike, që fjalën città ta përkthejmë me vend: thjesht për të ba një dallim mes 
krejt Ferrit, dhe pjesës ma të zezë të tij. 

Kjo pjesë e Ferrit, ku shtegtarët do të arrijnë mbas pak, asht quejtë ashtu, 
pra Dite, simbas emnit antik me të cilin thirrej mbreti i Ferrit latin, Avernos, i 
ngjashmi i Hadesit grek. Në kangën XXXIV, Virgjili do të quejë kështu (Dite) 
Luciferin (v.20). Kufizohet me mur e ruejtë me kulla (K.VIII, v.70), asht sim-
bol i Babilonisë, që në literaturën biblike përfaqëson mbretninë e së keqes, ku 
gëlon vesi, mëkati, rebelimi ndaj ligjit hyjnor, çka asht në antitezë të plotë me 
Jeruzalemin e Ri, vendin ku mbretëron Perëndia e ku ngadhnjen dashnia dhe 
mirësia. Krahasimi dhe ballafaqimi i qytetit të mbrapshtise (Dite) dhe qytetit 
të mbarësise (Jeruzalemi i Ri) asht një topos, të cilin Dante, si bir i kohës dhe 
kulturës së tij, nuk ka se si të mos e njohë dhe aplikojë. Figura e qytetit me portë 
ka prejardhje biblike, çka përmendet në Zbulesa 22:14: "Lum ata që i kryejnë 
urdhrimet e tij, që të kenë të drejtën [...] për të hyrë në portat e qytetit". Në 
Ungjillin e Mateut 7:13 asht përmendë figurativisht gjithashtu porta e Ferrit: 
"Hyni nga dera e ngushtë, sepse e gjërë është dera dhe e hapur është udha që 
të çon në shkatërrim, dhe shumë janë ata që hyjnë nëpër të" (shih edhe Mateu 
16:18 - "...dhe mbi këtë shkëmb unë do të ndërtoj kishën time dhe dyert e ferrit 
nuk do ta mundin atë"). 

 n'vendin plot rënkim - Atributi i shkon për shtat këtij vendi, mbasi 
në të banojnë ata që rënkojnë. Karakteristika e Ferrit asht vuejtja, çka bahet e 
dukshme pikërisht me rënkimin. 

 n'vuejtje pa kufi - Kthjellon, intensifikon dhe e ban të kuptimshme 
fjalën rënkim, në vargun ma sipër. E gjithë tercina rreket të theksojë vuejtjen 
rënkuese, që asht tema qëndrore e saj e që asht atribut së pari i qytetit dhe 
atyne që e banojnë, kulmue me pa kufi, çka asht temë për tercinën e tretë të 
këtij përshkrimi prezantues të Ferrit. 

 ku nuk ka shpëtim - Shpëtimi, si koncept i krishtenë biblik, i 
referohet shpëtimit nga ndëshkimi i Perëndisë për mëkatet dhe trashëgimit të 
jetës së përjetshme në Parajsë. Tue qenë Ferri vend ndëshkimi i të vdekunve, 
për gjithçka mëkatare që ata kanë ba në jetë, të vetëdijshëm e pa pendim, 
shpëtimi prej aty asht një pamundësi. Në themel të këtij deklarimi qëndron 
pohimi biblik "është caktuar për njerëzit të vdesin një herë e pas kësaj [vjen] 
gjyqi" (Hebrenjve 9:27). Për krishtënimin (dhe Danten në këtë rast), kjo do të 
thotë që, për ata që ndëshkohen tashma në Ferr, shpëtimi asht i përjashtuem 
absolutisht. Kështu, meqenëse asnjëherë nuk u penduen, nuk hoqën dorë nga 
e keqja, asnjë mundësi nuk ka që Hiri i Perëndisë të ushtrohet në ta. Prandaj, 
për këta që gjenden dënue në Ferr, nuk ka mundësi shpëtimi, sepse për sa qenë 
gjallë, nuk shfaqën shejë pendimi për mëkatin apo kthim tek Rruga e drejtë, 
Perëndia. Tue u nisë nga kjo, Dante thotë se po bahej gati të hynte aty ku nuk 
ka shpëtim, pra aty, mes gjindes që ka humbë pakthyeshëm shpëtimin (tra la 
perduta gente). 

  Krijuesi im qe shtye me bâ Drejtsi; 
  e hyjshmja Forcë m'ka ngjizë e dhanë fillesë,
 6 ma e nalta Dije, e para Dashuni. 2 
  Përpara meje s'kish asnjë krijesë,
  veçse t'përjetshme, e unë rroj përjetsisht. 
 9 E ju që hyni, mâ mos mbani shpresë». 3 

2 Krijuesi im qe shtye me bâ Drejtsi - Ekzistenca e Ferrit, si vend ndësh-
kimi i njerëzve që mëkatojnë dhe nuk pendohen, nuk buron nga dëshira e 
Perëndisë për ta largue njeriun nga prania e tij, por nga Drejtësia me të cilin 
Perëndia gjykon sjelljet dhe qëndrimet e njerëzve. Në Ungjill kjo shprehet 
qartë në fjalët e Jezusit kur, tue folë për gjykimin e atyne që refuzuen besimin 
dhe vazhduen në një jetë mëkatare, thotë: "Atëherë do t'u thotë atyre në të 
majtë: Largohuni nga unë, të mallkuar, në zjarr të përjetshëm, të përgatitur 
për djallin dhe engjët e tij." (Mateu 25:41). Por, qysh në Besëlidhjen e Vjetër, 
Perëndia vë në dukje ndjenjat e tij dhe parimin e drejtësisë në gjykim përmes 
profetit Ezekiel: "A ndiej vallë gëzim nga vdekja e të pabesit?, thotë Zoti, 
ZOTI, apo përkundrazi që ai të kthehet nga rrugët e tij dhe të jetojë? Por në 
rast se i drejti largohet nga drejtësia e tij dhe kryen paudhësi dhe imiton tërë 
neveritë që kryen i pabesi, a do të jetojë vallë ai? Tërë drejtësia që ka bërë 
nuk do të kujtohet më; për shkeljen që ka kryer dhe mëkatin që ka bërë, ai ka 
për të vdekur për shkak të tyre... Unë në fakt nuk ndiej asnjë kënaqësi nga 
vdekja e atij që vdes, thotë Zoti, ZOTI. Kthehuni, pra, dhe do të jetoni." (Eze-
kieli 18:23-24, 32). Ndërsa në Besëlidhjen e Re, duke vu në dukje drejtësinë 
e paanshme (e rreptë do të thoshte Dante) të Perëndisë, shkruen: "[Perëndia] 
do ta shpaguajë secilin sipas veprave të tij: Atyre që kërkojnë me durim në 
vepra të mira lavdi, nder e pavdekësi, do t'u japë jetë të përjetshme, por atyre 
që grinden e nuk i binden së vërtetës, por i binden padrejtësisë, indinjatë e 
zemërim. Mundim dhe ankth mbi çdo shpirt njeriu që vepron të ligën, judeut 
më parë e pastaj paganit; por lavdi, nder e paqe cilitdo që vepron të mirën, 
judeut më parë e pastaj paganit. Sepse te Perëndia nuk ka anësi." (Romakëve 
2:6-11). 

e hyjshmja Forcë ... e para Dashuni - Këto janë vetitë e tre personave të 
Trinisë: Atit - Fuqia krijuese dhe rregulluese e Universit, Birit - Ditunia dhe 
Shpirtit të Shejtë - Dashnia mes Atit e Birit e, përmes Birit, Dashnia mes Atit 
dhe atyne që besojnë në Birin, që asht e para dashni.

3 veçse t'përjetshme - Para se të krijohej Ferri, ekzistonin vetëm çka ishte 
krijue drejtpërdrejt nga Perëndia: engjëjt, sferat qiellore dhe landët e para, rrjed-
himisht të pakorruptueshme (pakalbshme), prej të cilave ka burue mandej çdo 
gja tjetër e që sot asht në gjendje të korruptueshme. "Me thanë të drejtën, vetëm 
Perëndia asht vërtet i përjetshëm, mbasi Ferri asht krijue nga Ai [pra, së paku 

ka një fillim], ashtu si qielli, engjëjt dhe qeniet inteligjente" (Benvenuti, f.90). 
Simbas tij, fjala e përjetshme, duhet kuptue që zgjat në përjetësi, por që ka një 
fillim e nuk ekzistonte para se Perëndia të krijonte. 

unë rroj ... shpresë - Vargu, me forcën e tij gjurmëlanëse, të sjell ndër 
mend deklarimet biblike për përjetësinë e Ferrit: Mateu, 25:46 "dhe ata do 
të shkojnë në mundim të përjetshëm, dhe të drejtët në jetën e përjetshme"; 
Marku, 9:48 "atje ku... zjarri nuk fiket"; 2 Tesalonikasve, 1:9 "Ata do të ndësh-
kohen me shkatërrim të përjetshëm, larg nga fytyra e Zotit dhe nga lavdia e 
fuqisë së tij". Edhe Virgjili, në Eneida, VI, 126-129, thotë: "Asht e thjeshtë 
të zbresësh në Averno, sepse ditë e natë asht e hapun kapak dera e qytetit të 
Dites, por asht e vështirë dhe kushton shumë mundim me u kthye mbrapa për 
të shikue dritën". Në këtë pasazh, Virgjili, në ndryshim nga koncepti i krisht-
enë, që e konsideron absolutisht të pamundun me u rikthye në dritë, kur asht 
kapërcye pragu i Ferrit, na e ban të vështirë dhe të mundimshëm këtë rikthim, 
çka na len me mendue se nuk e përjashton. Dante, si i krishtenë, rreshtohet 

  Kto fjalë ngjyrue me t'zezë e krejtësisht, 
   në hark t'një porte pashë të ishin shkrue;
 12 ndaj thashë: «Mësues, frigue unë jam tmerrsisht» 4 
  At'herë m'u gjegj, se krejt më kish kuptue:
  «Çdo lloj dyshimi duhet tash me lanë, 
 15 çdo frikë këtu asht mira me e vorrue. 5 
  Kem ardhë në vendin ku të pata thanë, 
  ku do të shohësh gjinde të shumvuejtë,
 18 q' e mirë e arsyes s'u duhet në këtë anë». 6 
  E timen dorë në tijen si tue ruejtë,
  me t'butë shikim, që frikën me m'fashitë, 
 21 më futi mbrendë, ndër gjana t'papërshkruejtë. 7 
  Këtu ofshamë e váj aq vuejtjesh nxitë, 
  në qiell pa yje banin oshëtim,
 24 ndaj, sa i kam ndie, gjâ lotët s'm'i ka pritë. 8
përkundër konceptit të Virgjilit, ndaj të gjithë ata që shkojnë në Ferr, i konsid-
eron përfundimisht të pashpresë për një mundësi shpëtimi.

ju që hyni, mâ mos mbani shpresë - Ky varg i fundit, që ka vulën e randë 
të një epigrafi mortor, e jo rastësisht proverbial, asht rrjedhoja e çdo gjaje, 
paralajmërue në dy tercinat pararendëse. Ky asht i vetmi varg që i drejtohet 
përsëdrejti atij që e lexon e në të tillë mënyrë e godet. Humbja e shpresës për 
njeriun asht e keqja ma e madhe. E gjithë tercina përcjell idenë e pashmangsh-
mënisë së përjetshme të dënimit, ashtu si tercina e parë pashmangshmëninë e 
dhimbjes, që ka si pasojë rënkimin e përjetshëm, çka i jep emnin Ferrit: qytet 
plot rënkim. 

4 ngjyrue me t'zezë - Qysh heret kemi dy interpretime mbi këtë varg. Ben-
venuti e Buti parapëlqejnë kuptimin leteral: shkronjat janë të zeza. Për të tjerë, 
si Otimi, kuptimi asht ky: i vështirë për t'u kuptue, i paqartë, për shkak të ter-
rit. Që të kemi të bajmë me një metaforë, mendojmë se asht për t'u përjashtue, 
sepse poeti këtu po përshkruen çfarë ka pa, e jo çfarë ka përjetue. Meqenëse 
mandej ka ndie frikë (v.12), kjo tërthorë na tregon se ka arritë me e lexue mirë. 
Si rrjedhim, ka gjasë të kenë të drejtë të parët: shkronjat janë të zeza...

në hark t'një porte - Bahet fjalë për hymjen e Ferrit. Edhe Ungjijtë për-
dorin këtë figurë për të tregue hymjen në Ferr dhe Parajsë. Nga ana tjetër, 
ishte diçka e zakonshme dhe e natyrshme me vendosë epigraf, madje edhe në 
metrikë, në harkun e portës në qytetet mesjetare. 

frigue unë jam tmerrsisht - Në origjinal: il senso lor m'è duro. Edhe për 
këtë varg komentuesit ndahen. Disa mendojnë se Dante personazh po ankon 
se asht terr dhe e ka të vështirë me lexue. Të tjerë mendojnë se ai shpreh 
gjendjen e tij emocionale, pikërisht për shkak të kuptimit të tyne: Ju që hyni, 

braktiseni çdo shpresë... Meqenëse përgatitet të hyjë aty, 
ky shkrim e frigon. Tue e marrë këtë tercinë në kontekst, 
vërejmë se ky interpretimi i dytë asht ma i përshtatshëm. 
Një tercinë ma poshtë, a nuk këshillohet nga Virgjili që 
të mos ketë frikë?! Nisë nga kjo, në përkthimin tonë i 
kemi dhanë të drejtë këtij interpretimi. 

5 At'herë... - Virgjili, si mësues me përvojë, nuk 
ngurron ta nxisë nxanësin, me një qortim dashamirës, 
tue i kujtue se udhëtimi (rruga e gjatë e pendimit) sapo 
ka fillue e kërkon guxim, disiplinë dhe vendosmëni të 
hekurt. Si do ta shohim në vazhdim të Kantikut, Virgjilit 
i duhen shumë pak fjalë për të kuptue gjendjen e dishep-
ullit, që mandej t'i vijë në ndihmë, edhe në rastet kur nuk 
i kërkohet. Kjo situatë, që përsëritet vazhdimisht, na ban 
me kuptue se mes tyne ka një raport të ndërsjellë dash-
nie, si e mësuesit me nxanësin, apo si e atit me birin. 

çdo frikë... me e vorrue - Heqë qafe, zhdukë, futë 
në dhé, mos me ekzistue ma si problem. Në njëfarë 
mënyrë përsëritet edhe këtu skena e Kangës II (v.43-
45): “N'se filli i kumtit tand nuk më ka ikë, / - u gjegj 
hija atij t'dêji për lavdim, / - shpirti yt asht ligshtue nga 
e madhja frikë”. Kjo situatë do të na përtërihet shpesh 
përgjatë Kantikut, sepse me një qëndrim të tillë (droja e 
frika e Dantes tue u fashitë nga siguria e Virgjilit), pra 
në përpjekje të vazhdueshme për t'i mposhtë ato, bahet 
i mundun kalimi përmes Ferrit. Në kandvështrimin ale-
gorik, në mposhtjen e dobësive të trupit dhe gjetjen e 
motiveve përmes arsyes, asht pjesa që lot individi për 
të dalë nga mëkati, kur Hiri i Perëndisë ia ka ndriçue 
mendjen e hapë sytë me pa ku ndodhet. Dante vazhdi-
misht thekson rolin e arsyes në jetën e njeriut. Një rol 
i tillë i mveshun Virgjilit, e ban atë personazhin e dytë 
ma të dashtun për të, mbas Perëndisë. Prandaj, tue e pa 
në këtë kand vështrimi, e gjejmë shpeshherë në rolin e 
birit e Virgjilin tue e thirrë përkdhelshëm me këtë emën. 

6 të pata thanë... - Virgjili i kujton Dantes çka i ka 
thanë ma parë (Kanga I, v.114-117). 

e mirë e arsyes ... - Perëndia asht, simbas Dantes, 
"burimi nga ku çdo e vërtetë rrjedh" (Parajsa, K.IV, 
v.116). Kështu, meqenëse Perëndia nuk asht në Ferr 
e meqenëse qëllimi i jetës së njeriut asht përsosmënia 
(pra të qenit në prani të Perëndisë), kur nuk arrihet kjo, i 
kotë asht intelekti, përderisa ka huqë qëllimin. Nëse këta 
që kanë përfundue në Ferr, përgjatë jetës s'kanë dashtë 
me ia ditë për Perëndisë (s'kanë dashtë me u mundue 
mendërisht me zgjedhë rrugën e drejtë), aspak nuk 
mund të jenë në prani të tij. Tash që vuejnë, sado që do 
të dëshironin të ndryshonin, nuk munden ma: dobia e 
arsyes tash nuk u hyn në punë. 

7 E timen dorë... me t'butë shikim - Virgjili, me anë 
të shikimit të tij atnor, zbut peshën e fjalëve thanë ma 
parë Dantes (v.16-18), por gjithashtu e siguron atë për 

ndihmën e mbështetjen e tij (krahaso K.I, v.112). Gjestet e fytyra e Virgjilit, 
në të cilët janë përqëndrue vazhdimisht vemendja dhe sytë e Dantes, u japin 
formë dhe përcaktojnë sjelljen e tij, tue ba të mundun të shfaqet para nesh 
natyra thellësisht njerëzore e poetit, me gjithë ndërlikimin e saj. 

gjana t'papërshkruejtë - Në origjnal: segrete cose, që do të thotë gjëra të 
veçueme, vështirësisht të rrëfyeshme. Gjanat e papërshkruejtë (të fshehuna, 
sekrete) janë realitetet e Ferrit, vështirësisht për t'u përceptue apo kundrue nga 
ato që ende janë në jetë. 

8 Këtu ofshamë... - Kanga, mbas një hyrjeje të shkurtë, na jep ndjesinë e 
kontaktit të parë me shpirtnat e Ferrit. Ndërsa deri pak ma parë, përmes rrëfi-
mit të Virgjilit, vuejtja e tyne asht vetëm sa përfytyrue e marrë me mend nga 
udhtari ynë, tash bahet reale, madje tronditëse. Nuk ka shkallëzim ngritës, por 
shfaqje shakulluese të tragjedisë së tyne. Dante ngulmon, jo në përshkrimin 
nga jashtë të vuejtjësve të botës së përtejme, siç ban Virgjili tek Eneida, por në 
dhanien e një imazhi të drejtpërdrejtë të vuejtjes, tue na e servirë atë nga bren-
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  Të folmet ndryshe, gjuhët aq përbind, 
  fjalë dalun dhimbjesh, që n'zemrim thekohen, 
 27 vajtimet n'gjamë, që shplakët kanë shoqnim, 9 
  shkaktojnë aq zhurmë, të cilat rrotullohen
  pa ndalë n'atë qiell që terri ka përlye,
 30 sikurse rantë e hollë n'ciklon qarkohen. 10 
  Dhe unë, që tmerri kryet ma kish mbërthye, 
  i thashë: «Mësues, çka veshët po m'dëgjojnë,
 33 kush janë këta, prej dhimbjesh kaq të thye?». 11
  Më ktheu përgjigje at'herë: «Kështu e psojnë 
  të gjithë mjeranët, shpirtnat e atyne, 
 36 që s'banë asgja t'i shajnë, as t'i lavdojnë. 12 

da vetes. Në ndryshim nga Virgjili, apo edhe autorë të tjerë klasikë, Dante nuk 
asht vetëm përshkrues, por transmetues i asaj çfarë vetë përjeton, analizues i 
pozicionit në të cilin gjendet. Në fakt, Averni pagan nuk asht aspak i ngjashëm 
me Ferrin e krishtenë, ku rrëfehet se njeriu ka humbë përgjithmonë lumtuninë 
ma të naltë - të qenit në prani të Perëndisë. Duhet pasë parasysh gjithherë 
ky ndryshim, kur bahet përqasja mes Eneidës dhe Ferrit, thjeshtë për faktin 
sepse përfaqëson një ndryshim epokal: tekstin dantesk e karakterizon vuejtja 
shpirtnore për shkak të kësaj humbjeje përfundimtare, ndërsa teksti virgjilian 
nuk e rrokë këtë përmasë, thjesht sepse asht në mungesë të dijenisë, sepse nuk 
ka jetue në kohën e zbulelës së Perëndisë nëpërmjet Krishtit. 

në qiell pa yje - Kundërshtia errësinë-dritë, natë-ditë, ka model shkrimet bib-
like, kryesisht fjalët e Krishtit: "Unë jam drita e botës; kush më ndjek nuk do të 
ecë në errësirë, por do të ketë dritën e jetës" (Ungjilli i Gjonit 8:12). Kjo pasqy-
ron drejtpërdrejt luftën mes të Mirës e të Keqes. Ferri asht vendi ku triumfon 
mëkati, në kuptimin që për të gjallë ata lanë vetveten të mposhten nga e Keqja 
(krahaso: tash mundesh me shikue / shpirtnat e atyne mposhtun zemërimii 
/ K.VII, v.117). Për këtë ai vend asht i privuem nga drita. N'kupë t'qiellit pa 
yje - asht mënyra për të perifrazue Ferrin, si bota pa dritë, e përkundërta e jetës 
mbi tokë, që karakterizohet nga drita, pasqyrue në vargjet danteske: "n'ajrinë 
e kthjellë, që diellit merr aq shend" (K.VII, v.122); "A nuk ia rrahë ma sytë e 
ambla dritë" K.X, v.69); "në kapërcefsh këtë vend pa dritë / e prap të shohësh 
yjt të gjithë me rradhë" (K.XVI, v.83). 

lott gja nuk m'i ka pritë - Përndryshe: lott gja s'm'i ka ndalë. Qysh se 
ban hapin e parë drejt Ferrit e ndeshet me vuejtjen e të dënuemve aty, Dante 
ndjen mëshirë të vazhdueshme e të thellë, derisa do të qortohet nga Virgjili 
për këtë: "Këtu mëshira asht gjallë kur vdes tashmâ; / s'mund t'ketë njeri ma 
t'mbrapshtë se kush guxon, / Drejtsisë Hyjnore korigjim me i bâ?" (K.XX, 
v.28-30). 

9 Të formet ndryshe - Gjuhët janë të ndryshme sepse, siç do të thuhet edhe 
në v.123: nga të katër anët e dheut, këtu presin. Për disa komentues, të ndry-
shme duhet marrë si të frikshme, jo normale, të shformueme. Këto dy tercina 
(v.25-30) shtjellojnë ma ndej çfarë asht lajmërue në dy paraardhëset. Vajtimet 
saktësohen me detaje në progresion zbritës: gjuhë, të folme, fjalë, zana, ashtu 
siç saktësohet në progresion ngjitës vuejtja e të dënuemve: ofshamë, vajtim, 
vuejtje. 

Të folmet ... shoqnim - Rradhitja e fenomeneve si, gjuhë, të folme, fjalë, 
zemrim, za, shplakë, tue iu bashkue edhe mjedisi përshkrue, na japin drama-
citetin e dëshpërimit të mëkatarëve. Në Paraferr, monotonia, ngaqë nuk ka 
ndryshim ditë-natë (me përjashtim të asaj vetime që shfaqet në fundin e 
Kangës II), asht në kontrast flagrant me këtë tepri akustike. 

shplakët - Rrahje duersh nga dhimbja ekstreme. Kjo do të thotë, jo vetëm 
rrahje duersh me njena-tjetrën, por rrahje e fytyrës, gjoksit, kambëve. Rrahja 
e duerve shplakë, tregonte dëshpërimin e thellë e të papranueshëm në rastet 
mortore në botën e lashtë. Të njajtën traditë, të mpiksun në nivelin e ritit, e 
ndeshim edhe në malësitë tona. 

10 n'atë qiell që terri ka përlye - Dy mund të jenë interpretimet njësoj 
bindës: 1. Qiell i errët në përjetësi; 2. I errët, pa ndryshimin ditë-natë. Por, 
sido që të jetë, terri e ka përlye nënvizon kushtet absolutisht të përcaktueme 
e të pandryshueshme të të dënuemve. Në origjinal: senza tempo tinta. Meqe-
nëse në Ferr nuk ndodh kurrsesi ajo që ndodh në tokë, pra që qielli i Ferrit 
të ndryshojë ngjyrë siç ndodh me kupën qiellore në varësi të kohës, ditës e 
natës, poeti ka gjetë mrekullueshëm që ngjyrën e qiellit të Ferrit ta perifrazojë 
me kohë (tempo): nuk ka këmbim natë-ditë, nuk ka kohë, si rrjedhim nuk ka 
ngjyrë tjetër ai qiell, përveç të errtës. 

 sikurse rantë e hollë n'ciklon - Imazhi i stuhisë që mbjell frikë, 
preferohet në poezitë e Dantes, çka e ndeshim prap në këtë Kantik: "jo fort mâ 
ndryshe, por si një ciklon / prej ernash t'kundërta rëndom shkaktue, / që pyllin 
rrahë e gjâ nuk e pengon" (K.IX, v.67-69). 

11 tmerri - Në dorëshkrimet e hershme nuk asht e qartë nëse kemi error 
(gabim, në kuptimin dyshim, pasiguri), apo orror (tmerr). Disa komentues e 
marrin këtë fjalë si error, ndërsa disa të tjerë e marrin orror. Në të dy rastet 
fjalia ka kuptim: Dhe unë, që dyshimi (error) kryet ma kish mbërthye; Dhe 
unë, që tmerri (orror) kryet ma kish mbërthye. Kemi preferue këtë të fundit, 
meqenëse në Eneida (II, v.559) ka një varg të ngjashëm e, për efekte stilistike, 
Dante me dashje ka marrë prej aty vargje identikisht: tue u dridhë, tmerri më 
mbërtheu. 

Mësues... kaq të thye - Pyetjet e njëpasnjëshme, që janë kalk i skenave 
virgjiliane, ma së miri pasqyrojnë gjendjen dramatike në këto hapa të parë në 
brendësi të Ferrit. Kjo gjendje asht imitue nga Dante poet, që pikërisht në këtë 
fillim Komedie të hedhë një urë lidhëse e vazhdimësie mes tij dhe të ditunve 
(poetëve) të lashtë, në këtë rast Virgjilit, të cilit vetëm në këtë kangë i drejtohet 
katër herë me pyetje të ankthshme dhe i tmerruem. Prirja me theksue vazhdi-
mësinë do të shihet edhe ma fort në Kangën IV, kur Dante do takohet me të 
tjerë të mëdhej të periudhës klasike e latine, si Homeri, Ovidi, Horaci e Lukani 
që, bashkë me Virgjilin, do të bajnë gjashtëshen: ndër t'ditunit i gjashti unë jam 
gjetë (K.IV, v.102). Dijenija e tij si poet dhe padija e tij si personazh, përban 
artificin poetik që njëkohësisht ndan epokat në të cilat këta poetë të lashtë e ky 
modern kanë jetue, por njëkohësisht përban lidhjen konkurruese mes veprës 
së tyne dhe Komedisë në përgjithësi, apo Komedisë dhe Eneidës në veçanti, 
që në fund të fundit rrëfejnë (edhe se në kohë të ndryshme dhe me tematika të 
ndryshme), jo thjeshtë fatin e njeriut, por luftën e përpjekjet flijuese që, përmes 
rrugës së mundimshme drejt ditunisë, ta modifikojë atë në favor të tij. 

thye - Përndryshe, mposhtë përfundimisht. Dhunshëm ata janë të rrënuem, 
të mposhtun, të poshtnuem nga e Keqja, ngjashëm siç kanë lejue vetveten të 
mposhten prej saj gjatë jetës, por tash në përmasa të tjera e me tjetër cilësi, 
sepse tashma nuk kanë asnjë shans rikuperimi a përmirësimi të gjendjes së 
tyne: e mirë e arsyes s'u shërmben ma. 

12 që s'banë asgja... - Frikacakë dhe egoistë, ata që nuk banë as mirë e 
as keq; nuk mbajtën një qëndrim në angazhimet qytetare, nuk u rreshtuen 
përkrah a kundër një çështjeje për të mirën e përbashkët; i vetmi shqetësim 
i tyne ka qenë me ruejtë mirëqenien personale; të pavendosun e pasivë. Së 
bashku me engjëjt që nuk morën pjesë në luftën e Mikelit (Kryeengjëlli 
besnik) ndaj Luciferit (Kryeengjëllit rebel), janë të gjithë në Paraferr; janë të 
detyruem të ndjekin një flamur (simbol) të pakuptimtë që lëviz; detyrohen të 
pësojnë bezdinë e pickimit nga miza e gretha - një martirizim absurd; janë të 

   Në këtë bashksí të neveritshme hyne
  dhe engjëjt që nuk qenë të rebeluem 
 39 e as qenë besnikë, por ndejën n'punë të tyne. 13 
  Shporrë Qiejsh, hiri t'mos u qe pakuem 
  por as thellsia e Ferrit s'i pranon, 
 42 që gjind pa faj mos t'ngjajnë ata t'dënuem». 14 
  E unë: «Mësues, kaq shumë çfarë i randon
  saqë tej mase n'váj janë tue u tretë?»
 45 U gjegj: «Ta them shkurtisht të gjithë çfarë don. 15
  Pa shpresë se vdekje tjetër kanë me gjetë
  jetë-zeza e tyne asht njëkaq e mjerë, 
 48 saqë lakmojnë pa rreshtë çdo tjetër jetë. 16 
  Nuk lanë një emën që ta kenë për nder; 
  shpërfillë i ka gjykimi e çdo mëshirë:
 51 shiko e kalo, mos t'humbim kohë pa vlerë». 17
  Ndërkohë një flámur pashë në errësirë,
  t'zhvendosej ngutshëm rrotull e përgjatë,
 54 sa çdo ndalesë të thuesh e kish t'vështirë; 18 

nënshtruem rregullit të pamëshirshëm të kompensimit: çka ruejtën me frikë e 
në mënyrë fanatike në jetën tokësore, tash këtu vuejnë e vajtojnë thekshëm. 
Dante i përbuz se ata nuk zgjodhën, a nuk patën burrninë, të marrin një pozi-
cion, qoftë edhe të gabuem, çka karakterizon dhe portretizon njeriun. Jo rastë-
sisht ai shpreh konsiderata të nalta edhe për anmiqtë politikë, si Farinata apo 
Guido Montefeltri, të cilët i përnderon, sado thellë në Ferr i vendos. Ai shfaqet 
mjaft i ashpër me këtë kategori mëkatarësh, të cilët janë refuzue e përzanë 
qoftë nga Parajsa, qoftë nga Ferri, kaq e neveritshme asht kenë mosvepra e 
tyne. Një qëndrim i tillë ndaj kësaj kategorie asnjanëse njerëzish duket si një 
jehonë e fjalëve të Krishtit te Zbulesa 3:16: "Meqenëse nuk je as i nxehtë dhe 
as i ftohtë, meqense je i vokët, po të të vjell". Kjo neveri dhe kjo mungesë 
mëshire për këta mëkatarë, shpjegohet edhe nga bindja e thellë e Dantes se 
asht e domosdoshme me ndjekë në jetë shenjat e Kryqit dhe të shqiponjës, pra 
simbolet e besimit të krishtenë dhe të përkushtimit politik për të mirën e për-
bashkët (në sensin për t'i shërbye qytetit e qytetarëve, për t'i ndihmue ata me 
ba një jetë ma të mirë). Dënimi (dantesk) i atyne që nuk kanë ba as mirë e as 
keq, ka vlerën e të bamit shembull, ashtu siç ka të njajtën vlerë, por simbolike, 
edhe vendqëndrimi i tyne përbuzshëm jashtë Ferrit. 

13 Në këtë bashksi... - Këtu flitet për atë kategori engjëjsh që, siç e thamë 
ma nalt, nuk u angazhuen në luftën engjëllore mes Mikelit dhe Luciferit, por 
ndenjën të paanshëm, pa u pozicionue as në krah të Perëndisë, as në krah të 
Luciferit. Dante i referohet këtu Zbulesa 12:7-9, por aty nuk flitet për një 
formacion të tillë, asnjanës. Për këtë flasin ungjijtë apokrifë, legjendat e tradi-
cionet popullore katolike. Kështu, Dante ka shfrytëzue çdo burim që i asht 
nevojitë për të marrë elemente me pasunue poemën e tij, qysh nga mitologjia 
klasike, shkrimet e shenjta, tradita katolike e deri te legjendat, gojëdhanat e 
rrëfimet popullore. 

14 Shporrë Qiejsh - "Sepse do të njollosnin bukurinë e tyne" (Bokaço, 
III, 40-42).

as thellësia e Ferrit... ata t'dënuem - Të dënuemit e Ferrit, do të ndje-
heshin ma pak fajtorë e fajet e tyne ma të lehta, krahasue me mosveprën e 
tyne. Për këtë arsye ata janë lanë jashtë Ferrit. 

15 shkurtisht - Duhet pasë parasysh se Virgjili, në këtë udhëtim me Dant-
en asht për ta ndihmue dhe drejtue atë e jo vetëm në rrugën përgjatë Ferrit, por 
edhe në mënyrën e të menduemit. Këtë do ta shohim mjaft shpesh edhe ma 
ndej. Ky asht një prej rasteve. Virgjili po thotë: meqenëse gjendja e tyne asht 
e përbuzshme, aq sa nuk i pranon as Parajsa, madje as Ferri, të humbësh kohë 
me shpjegime mbi ta, nuk ia vlen (shiko v.51), prandaj po të them shkurt çfarë 
duhet të dish për ta domosdoshëm, sa për informacion, jo për tjetër. 

16 Pa shpresë ... - Si të gjithë mëkatarët e munduem në Ferr, edhe ata që 
nuk kanë ba as mirë as keq, nuk mund të shpresojnë në asgjësimin përfundim-
tar, pra edhe atë të shpirtit, vdekjen e dytë, që kështu të mos vuejnë ma (kujto 
K.I, v.117). Vargu duket i ngjashëm me Zbulesa 9:6, edhe pse në këtë rast të 
fundit, referimi asht për të gjallët: "Dhe në ato ditë njerëzit do të kërkojnë 
vdekjen, por nuk do ta gjejnë atë, do të dëshirojnë të vdesin, por vdekja do të 
largohet prej tyre". 

asht njëkaq e mjerë - Në këtë rast, e përbuzshme. 
saqë lakmojnë pa rreshtë çdo tjetër jetë - Janë të gatshëm të shkëmbejnë 

gjendjen e tyne të përbuzshme aty me mundimin e kujtdo mëkatari tjetër të 
Ferrit. Në fakt, në Ferrin dantesk, këta mëkatarë janë vendosë para Ferrit, si 
rrjedhim, nga ma të lehta mundime duhet të vuejnë... Kështu, ky varg, duket 
se përban kundërshti. Të themi, si ka mundësi që, një që vuen aty (që pickohet 
vetëm nga miza e gretha / v.66), të jetë lakmitar për vuejtjen e heretikëve që 
përzhiten në zjarr të përjetshëm?! Dilemën na e fashit vargu ma sipër, ku thuhet 
fundi i Ferrit aspak s'i pranon, tue na lanë me kuptue se këta, mjeranë të për-
buzshëm, nuk janë të dejë as për këtë vend të mbrapshtë (v.41). 

17 Nuk lanë një emën që ta kenë për nder - Me jetët e tyne këta s'kanë 
lanë gjurmë as për mirë e as për keq. Kjo ua randon ma shumë dënimin, tue 
pa dëshirën e zjarrtë që kanë shpirtnat (me përjashtim të atyne që dënohen në 
Rrathët VIII dhe IX, mashtrues e tradhëtarë), me lanë një kujtim të mirë në 
të bukurën botë: "të përgjëroj m'përmend e fol për mue" (K.VI, v.89, krahaso 
gjithashtu K.XVI, v.85, si dhe K.XXXI, v.125). Si rrjedhim, jeta u ka shkue 
dam, u asht bjerrë. 

shpërfillë i ka gjykimi e çdo mëshirë - Për ndryshe, Ferri e Parajsa. Mëshi-
ra e Perëndisë, që fal mëkatarin e penduem, ka krijue Parajsën; Drejtësia e 
Perëndisë, që ndëshkon këdo që ka refuzue dashninë e mëshirën e tij, ka kri-
jue Ferrin. Kështu Perëndia asht paraqitë këtu me atributet e tij, si Atë dhe 
Gjykatës. 

shiko e kalo - E përqendrueme, e saktë asht mbyllja e fjalës së Virgjilit, 
thue se i vjen keq madje që ka lejue me humbë kohë sadopak me persona pa 
vlerë e të përbuzshëm si këta, që s'meritojnë vemendje a ndopak të përmen-
den. 

Si përmledhje, tercina përbahet nga tri fjali monumetale e proverbiale, 
prej të cilave e fundit asht, jo vetëm ma e famshmja, por dhe ma e pazevendë-
sueshmja në gjithë Komedinë, për shkak të ngjeshjes kuptimore dhe emocio-
nale: qoftë njerëzit (v.49), qoftë Perëndia (v.50) i përbuzin e i neverisin. Tue 
qenë kështu, ç'kuptim ka me folë për ta... 

18 një flámur - Një simbol çfarëdo për të cilin nuk asht e mundun me 
hetue ndonjë kuptim. Faji i atyne që nuk kanë ba mirë e as keq, asht dënue 
në mënyrë shembullore nga mundimi i kotë dhe pamundësia për ta kapë këtë 
flamur, pa kuptim e pa vlerë. "Dhe Dante kalon. Ngulmon me shikim, derisa 
sytë i mësohen me errësinën dhe fillojnë ta dëshifrojnë atë. Aty shikon një 
flamur që, tue u sjellë rreth vetes, fluturon kaq shpejt, sa duket i paaftë me 
gjetë pushim: të ndaluem, ai as nuk mund ta imagjinojë atë. E mbas këtij 
flamuri (në fakt një copë zhele, simbol i të pozicionuemit, çka kurr nuk banë 
këta frikacakë e të paburrní) zgjatet një vargan kaq i gjatë mëkatarësh, sa që 
Dante rrëfen se kurr nuk do ta kishte besue se vdekja ka përpí kaq shumë të 
ngratë" (V.Sermonti, f.62). 

  i shkonte mbrapa gjinde e pamatë,
  aq sa kurrsí s'do kisha me besue, 
 57 se vdekja ka përpí kaq shumë të ngratë. 
  Sapo ndonjë asish kam mundë me shque,
  dallova hijen e atij primar,
 60 që frike t'naltin post ka refuzue. 19 
  Mejherë kuptova e s'kishte ndrysh të ngjarë, 
  njëkjo na ishte e mallkuemja çetë,
 63 urrye prej Zotit dhe t'tij kundërshtarë. 20
  Këta fatzez, që s'gjalli nuk banë jetë,
  të zhveshun qenë si dhe aq fort tu' u therë
 66 prej mizash t'idhta, glue n'atë tatëpjetë. 21 

19 dallova hijen e atij primar - Ashtu si me rastin e Langoit në Kangën I, 
edhe në këtë rast komentuesit, tue fillue nga ma të hershmit, janë të ndamë: 
kë ka pa Dante në Paraferr, mes atyne që s'kanë ba as mirë e as keq?! Janë ba 
përpjekje për t'i dhanë një emën e një fytyrë këtij mëkatari, që vetë Dante nuk 
ka dashtë ta zbulojë, për t'i ndejë besnik (mendojmë) çfarë ka thanë ma nalt, 
se emni për ta nuk asht nder (v.49) e, kështu, as nuk denjon ta përmendë e ta 
sjellë në kujtesën e të gjallëve. 

Shumë komentues, të vjetër e të rinj, mendojnë se këtu bahet fjalë për 
murgun Pjetër Morroni, që në korrik 1294 u zgodh papë, me emnin Çelestini 
V. Pa u mbushë ende katër muej u dorëhoq. Dorëheqja e tij favorizoi zgjed-
hjen papë të Pjetër Benedet Kaetanit, njohë papë me emnin Bonifaci VIII, 
zgjedhja e të cili u konsiderue si shpresë e humbun për ata që synonin një 
reformim të Kishës. Zgjedhja e tij rindezi luftnat, si në jetën politike të gjithë 
gadishullit, ashtu edhe brenda vetë Kishës. Otimi supozon se papa i ardhshëm 
Bonifaci VIII e theu me mashtrim murgun papë, Celestini V, që të dorëhiqej 
(shih shënimin e V.Sermontit, ma poshtë). 

Por ka edhe mendime të tjera. Benvenuti mendon se bahet fjalë për Ezaun 
(biri i Jakobit - Zanafilla, 25:29-34), që refuzoi privilegjin e parëbirsisë e që 
shkoi në favor të vëllait të tij, Jakobit, në këmbim të një pjate me supë. Të 
tjerë mendojnë se bahet fjalë për Pilatin, personazh biblik, por edhe historik. 
Ai duhet të merrte vendimin për të dënue apo falë Jezusin, çka ishte në kom-
petencën e tij. Po të kishte vendosë ai, Jezusi do ishte falë. Por, meqenëse Ai 
qe paditë nga masa e farizejve dhe saducejve (paria fetare) si mashtrues, sepse 
fliste në emër të Atit (sakrilegj) dhe prej tyne kërkohej të dënohej me vdekje, 
nga frika e një revolte që do të ishte mandej popullore (antiromake), ky ua 
la atyne në dorë vendimin (pikërisht këtu asht heqja dorë nga pozicioni). Për 
këtë asht e përbuzshme pavendosmënia e tij, sepse nuk reagoi në favor të së 
drejtës, por u ba pjesë e krimit, tue mos e pengue atë. Megjithate, shumica e 
komentuesve mendon se bahet fjalë për Çelestini V, por, për arsyet që rrad-
hitëm, askush nuk mund ta thotë me siguri. Në përkthimin tonë kemi preferue 
të theksojmë aludimin për Çelestini V. 

"Se kush mund të jetë vallë ky shpirt i dënuem, i pari ndër shumë të tjerë, 
të cilin pelegrini e flakuron, nuk mund të thuhet me siguri absolute. Por nëse 
poeti e tregon kështu me gisht, pa ia përmendë emnin, kjo arsyeshëm të shtyn 
me mendue që bahet fjalë për një bashkëkohës të famshëm dhe ky refuzim 
me pasoja të randësishme (frike të naltin post pat refuzue) asht shejë e mjaf-
tueshme për lexuesin e kohës që të mund ta njohë menjëherë. Nga ana e tyne, 
komentuesit e hershëm shprehen përgjithësisht, me përjashtime të rralla, për 
papën Çelestini V, që njihej me emnin Pjetër Morroni. Atëherë, pra, kush ishte 
Pjetër Morroni? Mjafton me marrë, në çdonjenën kioskë të qytetit të Vatikanit 
fletëpalosjen ku paraqiten të gjithë Papët e Romës, për të lexue, nën mjekrën 
e bardhë të gjysmës së dytë të dyqindëshit, diçiturën në vazhdim: 'Shën Çe-
lestini V, lindë në Isernia, zgjedhë më 29 gusht 1294, vdekë më 19 maj 1296. 
Njeri me sjellje të shkëlqyeshme dhe i thjeshtë që, si u ba i vetëdishëm se mund 
të ishte lojë në duert e të fuqishëmve të asaj pjese të turbullt të Mesjetës, hoqi 
dorë nga posti papnor'. Nga ana tjetër, në diçiturën për papën mbasardhës, 
Bonifaci VIII, njohë me emnin Benedet Kaetani, i përlëvduem se themeloi Vi-
tin e Shejtë e për të tjera mirësi, asht lanë pa u shënue se qe ai - i fuqishëm mes 
ma të fuqishëmve në atë turbullinë... - që e ka nxitë Çelestinin me u dorëheqë 
mbas thuejse 4 muejsh papnie. E pra, në kohën e Komedisë, këtë e dinin të 
gjithë. Madje thuhej se, për ta impresionue të shkretin papë nga Molise, kar-
dinal Kaetani, veshun si engjëll, i shkonte tek kryet e shtratit, ndërsa ky flinte, 
dhe i frynte trombës sa mundte. Mandej, askush nuk mund ta mohojë që, mbas 
dorëheqjes, ka ndihmue për t'ia shpejtue vdekjen, tue e dërgue në murgjëri të 
detyrueme në një kështjellë të Çoçarisë. 

Faktikisht, mënyra dhe pasojat e dorëheqjes së papës Çelestini shkaktuen 
turbulli në Krishtënimin e kohës dhe ishin të destinueme me lanë, për dhjetra 
vjet me radhë, gjurmë të pakandshme juridike dhe doktrinale. Pse?! Sepse në 
papatin e atij të dorëhequni, që mandej u kthye në eremit, kishin shpresue të 
gjithë ata që kundërshtonin primatin politik të papëve mbi popujt e mbi mbret-
nit e globit, të cilët andërronin rikthimin e Kishës në atë vorfni të shkëlqye-
shme të kohëve ungjillore [...] e që, si shkuen punët kështu, shpallnin se 'papa 
Bonifaci nuk asht papë' dhe 'gjithë ata që si një pape i binden atij, janë sina-
gogë e Satanit'. Qëndrime këta të cilat Dante Aligieri i mbështette plotësisht. 
[...] Nga ana tjetër, zgjedhja e kardinal Kaetanit papë, realizue me mashtrim 
dhe kërcënim, prej të cilës rridhnin, simbas Dantes, të gjitha fatkeqësitë për 
Kishën, Italinë, Firencën dhe atë vetë, s'ishte tjetër, por zaptim me forcë posti, 
edhe se kanonikisht simbas rregullit. Kështu, ai e ka vlerësue dorëheqjen e 
Pjetër Morronit si një ngjarje katastrofike nga pikëpamja institucionale dhe, 
nga pikëpamja morale, të papranueshëm dhe të pavend, një akt frike e pabur-
rnie" (V.Sermonti, f.64). 

20 kuptova e s'kishte ndrysh të ngjarë - Ka mjaftue vetëm me e pa këtë 
të dënuem, që Dante me qenë krejt i qartë se për çfarë shpirtnash bahet fjalë. 
Asht e dukshme se ai ka njohë një person të famshëm, mbi të cilin asht e 
pamundun me u gabue. 

urrye prej Zotit... - Dante ritrajton për të disatën herë konceptin e shpre-
hun në v.40-42, 50. 

21 fatzez, që s'gjalli nuk banë jetë - Faji i atyne që s'kanë ba mirë as keq, 
asht se nuk kanë jetue kurr për një ideal të naltë; që kanë jetue gjithmonë të 
paanshëm dhe indiferentë. Ata nuk kanë përdorë atë që asht veçori e njeriut, 
që asht arsyeja dhe të qenit arbitër i lirë, vetëvendosës e, si pasojë, marrës i 
përgjegjësive. Tue qenë kështu, tue heqë dorë nga çfarë karakterizon njeriun, 
nuk kanë jetue denjësisht. Se si u drejtohet Dante këtyne mëkatarëve, asht ma 
e ashpër nga mënyra e Virgjilit: ai i cilëson ata shpirtën të trishtë, ndërsa Dante 
fatzez, a thue se ai që sapo ka pa (Çelestini V, me gjasë) i ngjallë aq neveri, sa 
e ka shty të shprehet ashtu. Në këtë qëndrim që mban Dante, duket se vetve-
tiu e jobujshëm ban pikërisht të kundërtën e të dënuemve të Paraferrit. Duke 
folë në atë mënyrë për Çelestinin V ai mban një pozicion: dënon përbuzshëm 
gjestin e atij njeriu (edhe se ishte papë). E vërtetë, pozicionin që ky papë 
kishte, mund ta ushtronte, jo vetëm në kthimin e Kishës në udhën ungjillore, 
por për mirë edhe në politikë. Me ta lëshue atë post, krejt të kundërtën banë 
mbasardhësit e tij. Kështu, duke dhanë dorëheqjen, ai u hapi rrugë atyne, që të 
banin, jo vetëm me postin papnor çfarë të dëshironin, por gjithashtu edhe me 
politikën e krejt gadishullit e ma gjanë. Qëndrimi i ashpër i Dantes, që tregon 
një pozicionim të qartë të tij, si politik, ashtu edhe shpirtnor, duket, mjaft me 
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  La n'gjak prej tyne ftyra u rrjedh paprerë, 
  e n'tokë, së bashku me gjithë lotë përzí,
 69 gëlltitej krymbash t'etshëm përgjithherë. 22 
  Mandej, ma s'largu hodha sytë e mi,
  e pashë do gjind në breg t'një lumi, n'pritë; 
 72 ndaj thashë: «Mësues, m'lejo një kureshtí: 23
  kush janë kta njerëz, vallë ata ç'i nxitë,
  sa aq me ngut t'kalojnë po duen andej,
 75 siç e dalloj me zor n'atë fije dritë». 
  E ai: «Vetiu ke me u sqarue mandej, 
  sapo t'afrohemi e t'kemi dalë, 
 78 në breg të Akerontit t'trishtë, mâ ndej». 24 

vend në Paraferr, ku ndëshkohen me kompensim të pamëshirshëm pikërisht 
ata që nuk morën një angazhim të tillë. 

të zhveshun qenë - Por a nuk janë kështu të gjithë shpirtnat e të dënuemve, 
me përjashtim të hipokritëve?! Por, ka shumë mundësi që Dante i sheh ata të 
zhveshun nga çdo virtyt, nga çdo akt guximi, nga çdo pozicionim që e ban 
qytetarin aktiv në jetën politike, e cila duhet të jetë e pandashme (sipas tij) nga 
veprimtaria e përditshëm i njeriut. Duke i pa kështu të zhveshun, ndjen neveri. 

prej mizash t'idhta - "Kështu e meritojnë të mundohen ata që kanë qenë të 
paangazhuem në këtë jetë, që mandej në tjetrën të jenë thumbue e bezdisë prej 
mizash e grethash, insekte të përbuzshme, si e përbuzshme ka qenë jeta e tyne, 
mbarrsun me mendime e veprime të pavlefshme" (Buti, f.93). Për dënimin e 
këtyne shpirtnave, duket se Dante nuk ka përdorë asnjë kalk të maparshëm, 
por asht produkt i fantazisë së tij, tue shprehë kështu përbuzjen ndaj tyne në 
mënyrë të pashembullt e të papame ma parë. 

22 krymbash t'etshëm përgjithherë - "Këto krymba, jo vetëm thithin 
gjakun e përziem me lot, por gjenden edhe në plagët që hapin mizat e grethat. 
Sa e pështirë. Por autori krijon këtë skenë, në mënyrë që prej tmerrit të saj 
me nxirrë mësim të mirë nga lexuesi, kundër këtij mëkati" (Benvenuti, f.99). 
Mundimi i tyne, edhe se jo i randë në fakt, përpiqet të theksojë përbuzjen, 
neverinë. Me këtë skenë fort të detajueme e të pashlyeshme largohemi nga 
shumësia e atyne që nuk kanë ba mirë, as keq.

23 Mandej - Mbaron kështu kjo pjesë e kangës, që ka rrjedhë me ritmin 
marramendës tregimtar, çka e karakterizon krejt atë, për të fillue skena ku 
Dante sheh shpirtnat që janë në pritje me kalue lumin, me anë të lundrës së 
Karontit, e me shkue mandej në vendin e mundimit. Me bregun e lumit të Ak-
erontit na vjen edhe një herë në plan të parë modeli virgjilian. Ky lum, ashtu 
si te Eneida, shënon kufinin e botës së përtejme. Asht një prej katër lumejve 
të mitologjisë klasike, të cilin Dante e rikonfirmon në Ferrin e tij, ashtu siç do 
të rikonfirmojë ma ndej Stigjen, Flegjetontin e Koçiton, që me emnat e tyne të 
famshëm, krijojnë një gjeografi shpejt të dallueshme të botës së përtejme për 
lexuesin e kohës. 

pashë do gjind - Varg që me dashje nga poeti asht lanë përgjithësues: asht 
një shije e parë e atij kuadri që, hap mbas hapi të saktësohet me detaje të imta. 

në breg t'një lumi - Lumi Akeront, siç thamë, asht një prej lumejve të Fer-
rit dantesk, së bashku me Stigjen, Flegjetontin dhe Koçiton. Mbi origjinën e 
këtyne lumejve na janë ofrue disa variante, por ma i përhapuni asht se ky, në 
fakt asht një lum i vetëm, por që, në vende të ndryshme të Ferrit, merr emna 
të ndryshëm, e që buron nga vajtimi i shtatores së Kretës, përshkrue ma hol-
lësisht në Kangën XIV (v.94). Të dënuemit qëndrojnë në bregun e Akerontit, 
në pritje të varkës që i dërgon në bregun përtej, të vetëdijshëm e në frikën e 
madhe të dënimit, që Drejtësia e Perëndia ua zbulon, e për çka ankthohen 
(v.125) e çmendunish asaj i hakërrohen (v.103). Janë një turme e pamatë, e 
trajtueme me shumë ashpërsi nga Karonti që, në këtë mënyrë, u jep atyne një 
shije të ndëshkimit të ashpër, që për ta do të zgjasë në përjetësi. Humbja për-
fundimtare e shpresës, bindja se kanë huqë qëllimin e ardhjes në jetë, që asht 
paqja me Perëndinë, shkakton në ta një urrejtje ndaj çdo gjaje, tue fillue nga 
vetvetja, e deri te Perëndia (v.103-105). 

24 E ai... - Virgjili, i mirë, i butë, jep një përgjigje të shkurtë e gati të ashpër, 
kur i thotë Dantes që të presë e të shohë. Për arsyen e kësaj sjelljeje janë dhanë 
dy shpjegime: 1. Virgjili e ka qortue për kureshtjen e panevojshme; 2. Nuk 
bahet fjalë për qortim, por Virgjili e di se ajo çfarë do të shohë vlen ma shumë 

  At'herë syulë e turpit faqet valë,
  tue drashtë se fjalësh masën paçë kalue, 
 81 s'bëzana, der tek bregu jemi ndalë. 25
  Dhe ja, drejt nesh po vinte tue varkue
  një plak me krejt të bardhë e t'madhe mjekër,
 84 tue thirrë: «O, t'zezët ju, shpirtën mjerue! 26
  Mos kini shpresë të shihni qiell herë tjetër:
  kam ardhë t'ju çoj në bregun për matanë, 
 87 në zjarr e ngricë, në atë terrinë të vjetër. 27 

se shpjegimi. Edhe se versioni i dytë mund të ngjajë më racional, mendojmë se 
varianti i parë asht ma i përshtatshmi: fakti që Dante asht skuqë nga turpi (v.79), 
na shtyn të mendojmë se Virgjili e ka qortue per pyetjet e shumta e të pavend. 

në breg të Akerontit t'trishtë - Komentuesit e hershëm e lidhin atributin 
që Dante i ka dhanë Akerontit me origjinën e gjuhës së lashtë pangadishul-
lore (që sot quhet Ballkan, por hershëm asht quejtë Illirik e, edhe më hershëm 
Europa) nga vjen ky emën: mungese gëzimi. 

25 syulë e turpit faqet valë - Asht shembulli i parë i asaj sjelljeje të përu-
lun, frike e turpi, edhe për ma të voglën shejë mosdakortësie, që shumë shpesh 
Dante do të marrë ndaj Virgjilit. Ai e thekson shpesh inferioritetin e tij, sepse 
ai rrugëton si mëkatar e jo si i privilegjuem në këtë shteg të vështirë. E nëse 
duem të flasim për privilegj, kjo asht vetëm për meritë të të tjerëve (krahaso 
K.X, v.61). Kjo kostante, që Dante do të ruejë edhe në Parajsa përballë Beat-
riçes, pranë të cilës përngjan si një fëmijë i qortuem, asht një prej elementeve 
të Komedisë që, ndërsa nga njena anë mbështetet në një të vërtetë teologjike, 
nga ana tjetër, ban që vepra të pranohet e të lexohet si poema e fatit njerëzor 
e, nga ky kand vështrimi, e kuptueshme prej të gjithëve. 

s'bëzana, der... - Kjo copë rruge në heshtje shërben për të krijue hapsinën 
mes skenës së atyne që s'kanë ba as mirë e as keq dhe të asaj që zhvillohet në 
bregun e lumit, skenë që do të na shfaqet prej afër me gjithë dramacitetin e saj.

26 Dhe ja - Mënyrë shprehjeje që krijon befasi, mjaft e shpeshtë tek Dante, 
përmes të cilës pasqyron një ndodhi a fenomen të ri në skenën aktuale. Në këtë 
çast, një figurë e re në mënyrë të papritun hyn në skenë. 

një plak - Karonti, bir i Natës. Në mitologji parahelenike, etruske e latine 
varkëtar i shpirtnave të vdekun, transportues i tyne nga njeni breg i Akerontit 
në tjetrin. Këtë figurë nuk e ndeshim tek Homeri. Dante e paraqet siç asht në 
traditën letrare e ikonografike, një demon, me sy të përflakët, i dhunshëm dhe 
mizor. Modeli letrar, mbi të cilin mbështetet Dante, asht përsëri Virgjili, që 
kështu e përshkruen varkëtarin në Paraferr (Eneida VI, 374-380): "Lundërtar 
i përçudshëm, Karonti zemërak dhe frikëndjellës ruen lumin dhe ujnat. Nga 
nofulla i derdhet poshtë një mjekër e bardhë dhe sytë e përflakët i ka të hapun 
tejmase. Prej shpatullave i zbret një pelerinë. I vetëm ven në lëvizje me rrema 
varkën dhe manovron velat. Tashma krejt plak, transporton në varkën e tij të 
zezë shpirtnat". Nga sa shihet, Karonti dantesk ka ruejtë të gjitha tiparet fizike 
të atij virgjilian. Ky rast e shumë të tjerë e bajnë Kangën III të ngjashme me 
Eneidën në shumë aspekte, por tregojnë gjithashtu edhe respektin që Dante 
ka kundrejt mjeshtër Virgjilit, me çka ai don me ritheksue birësinë kulturore 
ndaj tij, shque që në Kangën I (v.85). Megjithatë, ballafaqimi mes teksteve 
përshkruese të Karontit, dantesk e virgjilian, na rezulton se ata nuk janë iden-
tikë. Ndërsa Virgjili përshkruen fizikisht atë, Dante jo drejtpërdrejt e ban një 
gja të tillë. Ai na e portretizon Karontin përmes sjelljes: po vinte tue varkue, 
tue thirrë, at'herë s'u tundën nofullat leshtore. Me përshkrue përmes foljes e 
jo përmes mbiemnit, kjo asht tipike danteske. Për Danten, pëshkrimi i person-
azhit realizohet përmes veprimit. 

tue thirrë - Ardhja e Karontit asht e befasishme (Dhe ja) dhe e dhunshme 
(tue thirrë/bërtitë). Nga gjithë kjo, nuk ka gjurmë tek Virgjili. Ai thyen atmos-
ferën mbajtë pezull të kangës dhe zotnon skenën, kërcënues po, por gjithsesi i re-
spektueshëm, çka i ka mbetë trashëgim nga modeli virgjilian, prej të cilit rrjedh. 

O, t'zezët ju - Kërcënimi i dhunshëm, por autoritar, asht ajo çfarë e karakte-
rizon ma së shumti Karontin. Edhe në të folun lundërtari i Dantes duket ndry-
she nga ai virgjilian. Karonti antik flet dhe vepron me një retorikë solemne: 
Kushdo qofsht ti, përgatitu, sepse këtë farë lumi do të kalosh. Ndërsa moderni 
përdor fjali të shkurta dhe direkte (v.84-87). 

27 Mos kini shpresë - Rimerret edhe njëherë argumenti i shprehun në fil-

  E ti, o i gjallë, që paske dalë n'këtë anë, 
  largohu, ik prej ktyne të mbarue!»
 90 Por kur e pau se n'punë s'i hy ç'kish thanë, 28
  shtoi: «N'tjetër breg a mol ti me ndalue,
  s'asht vend për t'gjallë, këndej ti mos kalo:
 93 n'një dru ma t'lehtë t'përshtatet me lundrue ». 29
  E prijsi: «O Karont, mos u zjarrmo: 
  kështu u vendos në vendet qiellore,
 96 ku asht pushteti i gjithë, ma mos kërko». 30
  At'herë ranë n'prehje nofullat leshtore
  të lundërtarit të së ndytës knetë, 
 99 që sytë i kish t'qarkue me flakë rrethore. 31
  Por t'mjerët shpirtën, lodhë e zhveshun mbetë,
  krej bardh u banë e dhambët kërcëllinë, 
 102 sapo dëgjuen kto fjalë mëshirëtretë. 32
  Të tyne prind kanë namë dhe Perëndinë, 
  gjininë njerzore, vend e farë të lashtë,
 105 dhe ditën kur kanë lé me lotë e rinë. 33 

lim të kangës (v.9). Çfarë ma parë vetëm sa asht shpallë, tash konkretizohet 
përmes fjalëve të Karontit. 

zjarr... ngricë... terrinë - Karonti u jep veç një shije se si do jetë për ta 
Ferri. Zjarri e ngrica përfaqësojnë të gjithë mundimet e Ferrit (Krahaso Purga-
tori III, v.31), ndërsa terri përmendet vazhdimisht në Bibël (Ungjilli i Mateut 
22:13), si vendi ku mungon drita e Perëndisë. 

28 E ti, o i gjallë - Dante, ndryshe nga të tjerët që ka përballë Karonti, asht 
me trup dhe, mbi të gjitha, ka ende mundësinë e Hirit shpëtues të Perëndisë, 
pra nuk asht një i dënuem. Kjo e dyta asht shumë e randësishme, çka thek-
sohet me shprehjen o i gjallë. Në krahasim me Karontin e Eneas, që thotë: O 
trup i gjallë, varkë të gabueme ke marrë me kalue për Stigje të ndytë (Eneida 
VI, 388-391), ai i Dantes thotë: O i gjallë... të shkon për shtat me marrë një 
ma t'lehtë dru. 

largohu, ik - Mënyra se si i drejtohet Karonti Dantes në këtë tercinë, duket 
si një përzanie, si një sjellje e dhunshme, mbushë me zemërim. Por tercina në 
vazhdim na tregon përmbajtjen e asaj që thotë ai, pavarësisht nga forma: një 
i gjallë, për të cilin mundësia e shpëtimit asht në të deri sa të ketë frymë, nuk 
duhet të ndalet në këtë breg e të presë në këtë mol varkën e Karontit, që asht 
e mbushun me mëkate (e randë), por për sa ka mundësi, të gjejë një tjetër, 
bregun e shpëtimin përmes besimit, e në një tjetër varkë me hypë, në atë ku 
mëkatet nuk llogariten (e lehtë). Në tercinën në vazhdim, ku Dante këshillohet 
që të përqafojë rrugën e pendimit e shpëtimit, duket se edhe Karonti zbut tonin 
e, për një çast, harrojmë se asht demon. 

29 N'tjetër breg a mol ti me ndalue - Tjetër rrugë bajnë të shpëtuemit, 
kurrsesi këtë. Në jetën e përtejme danteske, shpirtnat e të shpëtuemve mblid-
hen në grykëderdhjen e Teverit (Purgatori II, v.100-105), e prej aty, varka e 
drejtueme nga engjëlli i dërgon në bregun e Purgatorit. Ajo grykëderdhje e ai 
breg janë pra tjetri breg e tjetri mol, të cilët Karonti këshillon. 

n'një dru ma t'lehtë - Dru për varkë (sinekdokë - retorikë, merret një detaj 
për të emërtue gjithë objektin). Varka e engjëllit në fakt asht ma e lehtë (Purga-
tori II, v.41). E gjithë fjala e Karontit mbështetet në atë që krejt një tjetër rrugë-
tim e pret Danten, megjithëse i përngjashëm me këtë: edhe në atë udhëtim, ai 
do të gjejë një varkë, do t'i duhet të kalojë mbi ujna, do t'i duhet të zbarkojë 
në një breg, por krejt ndryshe do të jetë varkëtari, varka dhe pikëmbërritja... 

30 kështu u vendos ... ma mos kërko - Kjo mënyrë të foluni, që Virgjili e 
përdor për të përballue turrin e Karontit, ngjan si një lloj formule që ai e përdor 
edhe herë të tjera gjatë këtij udhëtimi, për të përballue, si në këtë rast, turrin 
e qenieve të tjera të Ferrit, që luejnë rolin e rojeve në rrathët përkatës, si ndaj 
Minosit (K.V, v.22-24), Plutit (K.VII, v.11-12) e shumë të tjerëve. Vërejmë se 
toni i Virgjilit asht autoritar. Fuqitë e Ferrit u përulen të mandatuemve hyjnorë.

në vendet qiellore - Parajsë, ku qëndron Perëndia (Kanga I, v.127), e ku 
vullneti dhe fuqia e Tij nuk kanë kufij, sepse asht i shtymë nga qëllime të mira, 
për çka do të rrëfehet ma hollësisht në Parajsa.

31 At'herë ranë n'prehje nofullat leshtore - Edhe në këtë rast, për të treg-
ue qetësimin e Karontit, së paku ndaj udhëtarëve, Dante nuk thotë thjeshtë se 
ishte ma i qetë, pra nuk operon me përdorimin e mbiemnit në përshkrim, por u 
qetuen nofullat, tue operue me foljen. Le të përfytyrojmë Karontin kur flet e me 
zemërim të madh, gjaja ma e dukshme në fytyrën e tij asht ajo mjekër e bardhë 
që shkon nalt e poshtë, aq sa i duhet nofullës me lëvizë për artikulimin e fjalëve, 
çka edhe ma të dukshëm e ban zemërimin e tij. Kur Virgjili i flet për t'i kumtue 
vullnetin e Perëndisë, të cilit ai patjetër i nënshtrohet, ky hesht se fjalët i kanë 
ikë nga goja; kjo heshtje theksohet sepse leshi i mjekrës nuk valëvitet ma poshtë 
e nalt, pra nofullat rreshtin së lëvizuni, shtensionohen, qetohen... 

sytë... me flakë rrethore - Përkthim fjalë për fjalë i Virgjilit: stant lumina 
flamma. Këta sy të kuq që reflektojnë zemëratë, janë e dhana e fundit fizike, 
me anë të së cilës poeti na vizaton Karontin. Këtë detaj do ta rimarrë ma vonë 
në v.109 (me sy të zajrrmuem), tue e theksue edhe ma fort, tue i ndezë ma 
shumë sytë e tij, fillë mbasi na ka zbulue cilësinë e qenies të tij prej demoni. 
Asht pastërtisht dantesk ky përforcim a theksim i tipareve, çka na kujton pik-
torin, i cili edhe se asht i kënaqun me veprën e tij, nuk heziton me i dhanë dy 
penelata të fundit, për ta ba atë perfekte. 

32 Por t'mjerët shpirtën - Në ndryshim nga Dante, i cili fillimisht asht i 
hutuem nga ashpërsia e Karontit e mandej i ngushëlluem po prej tij (kur ky e 
këshillon që ky breg nuk asht i përshtatshëm për të, tue i kujtue mundësinë e 
shpëtimin që ende ka), këta shpirtën e dinë se ato fjalë (v.84-87) janë pikërisht 
për ta. Nga ky varg e poshtë në qendër të rrëfimit nuk asht ma Dante dhe frika 
e tij, por këta mëkatarë dhe gjendja e tyne e pashpresë, që këtu mblidhen nga 
të katër anët e dheut, në pritje me shkue në vendin e dënimit të përjetshëm. 

lodhë e zhveshun mbetë - Bokaço u jep këtyne mbiemnave këto kuptime: 
lodhë - janë të dërrmuem në thelbin e qenies së tyne nga mëkati, jo nga gjatësia 
e rrugës që përshkojnë; zhveshë - pa asnjë mundësi ngushëllimi nga ndonjë 
shpëtim, sado i vonshëm (si ata të Purgatorit, për shembull). Këta shpirtna, tue 
refuzue Perëndinë, kanë ra në një të keqe, përballë të cilës janë të pambrojtun, 
pa rrugëdalje e, të braktisun tashma nga Perëndia, as e mirë e arsyen nuk u ka 
dobi. 

krejt bardh u bane - Kështu thuhet për të gjallët, kur pushtohen nga frika: 
u iku gjaku nga tmerri. Por Dante ka përballë të vdekun... Gjithsesi poeti ka 
përdorë një detaj për të tregue, edhe se në mënyrë hiperbolike e jo natyrale, 
tmerrin dhe ankthin e shpirtnave mëkatarë përballë dënimit të përjetshëm. 

dhambët kërcllinë - Përshkrimi asht huazue nga Ungjilli i Mateut 13:42: 
"Atje do të ketë qarje dhe kërcëllim dhëmbësh". Kërcitja e dhambëve këtu 
nuk asht nga frika, por hakërrim ndaj Perëndisë, për shkak të vendit që Ai u 
ka caktue të jetojnë përjetësinë: një vend vuejtjesh e mundimesh, për shkak 
të mëkateve të tyne. Na shtyn të mendojmë kështu edhe v.103 i kësaj kange. 

sapo dëgjuen kto fjalë - Fjalët e Karontit (v.84-87). 
mëshirëtretë - Fjalët e Karontit, ma shumë se mënyra e thanies së tyne, 

shprehin patjetërsueshmëninë e dënimit dhe, çka asht edhe ma e tmerrshme, 
përjetësinë monotone të ushtrimit të tij. 

33 Të tyne prind kanë namë... - Të dënuemit, me forcën që u nxit dësh-
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  Mandej u mblodhën t'gjithë aty, përjashtë, 
  fort tue vajtue, në bregun e mallkuem,
 108 që pret çdokend që Zotin nuk ka drashtë. 34 
  Demon Karonti, sytë hatá t'zjarrmuem,
  u ban me shêj e t'gjithë në lundër futen; 
 111 i bjen me rrem çdokujt që lvizë ngurruem. 35
  Si n'vjeshtë të vonë, kur gjethet n'rend shkëputen, 
  dhe gemi përmallue prej nalt shikon 
 114 çka ishin t'tijat para se t'këputen, 36 
  ashtu kjo farë e mbrapshtë e Adamit shkon, 
  të hypë në varkë, sapo dallon atë shejë, 
 117 si zogu i bindet t'zotit kur fishkllon. 37

përimi, ndërmarrin sfida absurde: mallkojnë mirësinë e Perëndisë, edhe se 
janë në një gjendje të mjerueshme e në të gjitha kuptimet e mundshme të 
fjalës; mallkojnë prindët që u dhanë jetën, këtë jetë të çueme dam për shkak 
të mëkatit, për të cilin s'u penduen asnjëherë. Dashnia hyjnore e njerëzore, 
dy shtyllat themelore që mbajnë botën, bahen për ta burim i pambarueshëm 
urrejtjeje. Krejt tercina reflekton deklarime të tilla të skajshme, si te Libri i 
Jobit 3:3-26, ku mes të tjerash lexojmë: "Humbtë dita në të cilën linda... Ajo 
ditë u bëftë terr... dhe mos shkëlqeftë mbi të drita... Pse nuk vdiqa në barkun 
e nënës sime? Pse nuk vdiqa sapo dola nga barku i saj?", etj.. Gjithashtu në 
Librin e Jeremisë gjejmë: "Mallkuar qoftë dita në të cilën linda! Mos qoftë e 
bekuar dita në të cilën nëna ime më lindi!... Pse kam dalë nga barku i nënës, 
për të parë vuajtje, dhembje dhe për t'i mbaruar ditët e mia me turp?". Por, në 
ndryshim nga të dënuemit e Ferrit, të cilët i hakërrehen Perëndisë, për njerëz si 
Jobi e Jeremia, deklarime të tilla nuk janë shprehje e rebelimit ndaj Perëndisë, 
por shprehje e thellë dëshprimi dhe stresi psikologjik. 

34 çdokend që Zotin nuk ka drashtë - Frika ndaj Perëndisë në Bibël, nuk 
asht frika mistike pagane ndaj hyjnive. Ajo asht një koncept i mirënjohun 
biblik, që ka të bajë me ndërgjegjësimin se Perëndia asht gjykatës i drejtë i 
së keqes: kjo shkakton te njeriu nderim e respekt për Perëndinë dhe braktisje 
të rrugës së keqe dhe ecje në rrugën e drejtë. Ky koncept haset shpesh te libri 
i Fjalëve të Urta (8:13): "Frika e Zotit është të urresh të keqen; unë e urrej 
kryelartësinë, arrogancën, rrugën e keqe dhe gojën e çoroditur". (Krahaso po 
aty 10:27; 19:23; 23:17 etj.). 

35 Demon Karonti - Karonti, si figurë e mitologjisë pagane, asht mbique-
jtë kështu, tipike kjo për krishtënimin mesjetar. Për Danten dhe për teologët e 
tjerë mesjetarë, krijesat e përbindshme të mitologjisë ishin mishnime demoni-
ake, prani të vërteta të mbretnisë të së keqes, vepruese në botën e të gjallëve e 
jo thjesht fryt i fantazisë poetike. 

sytë hatá t'zjarrmuem... - Mbas atyne fjalëve (v.84-87), që në fakt shpallin 
Drejtësinë e Perëndisë, edhe se ekzekutohet nga një demon si Karonti, ai ka 
edhe dy mjete të tjera për t'i nxitë të dënuemit me shpejtue të mbushin varkën: 
sytë e zjarrmuem, që të fusin tmerrin dhe, nëse kjo nuk mjafton, dhe rremin e 
varkës, që e përdorë me i goditë dhunshëm... Ndërthurja e këtyne elementeve 
së bashku (drejtësi, frikë dhe dhunë e ligjit) çon në një disiplinim shembullor, 
çka e tregojnë edhe dy tercinat në vazhdim, të cilat na përshkruejnë zbrazjen e 
molit, në atë breg të mallkuem të Akerontit, pa fjalë e mënjëherë...

u ban me shêj... - Nguti i Karontit për të mbushë sa ma shpejt varkën 
shpjegohet me faktin se, para se një grup mëkatarësh të kalojnë në anë tjetër 
të Akerontit, një tjetër mblidhet në pritje për të kalue gjithashtu andej, çka 
rrëfehet ma poshtë nga poeti (v.118-120). 

çokujt që lvizë ngurruem - Të mendohet se këta shpirtna ngurrojnë të 
hypin në varkë nga frika, kjo do të kundërthoshte atë që poeti rrëfen ma ndej 
(v.124-126), që ata kanë ngut madje ta kapërcejnë lumin e të shkojnë në ven-
din e dënimit. Bokaço e Lana shpjegojnë se Karonti i godet ata në brendësi 
të varkës, jo jashtë saj për t'i nxitë me hy. Kjo, për arsye se ata, nga lodhja 
e dëshpërimi ngathë, bahen pengesë për atë shumësi shpirtnash që gjenden 
mbas tyne. 

36 Si n'vjeshtë... - Meqenëse çasti asht mjaft dramatik, poeti nuk mjafto-
het me një dhanie të tjeshtë informacioni, por i nevojitet të shpjegojë. Këtë e 
ban në dy tercinat në vazhdim. Bahet fjalë për shkëputjen nga jeta përgjith-
monë të njeriut, mbasardhësit të Adamit, të cilin Perëndia e krijoi me shumë 
dashuni. Dante, nuk ia lejon vetes thjeshtë ta thotë. Për ilustrim, por edhe që të 
intonojë dramacitetin e çastit, ai serviret me një shëmbëlltyrë. Në vjeshtë, pas 
një verë të lulëzueme e të begatë, gjethet bien, shkëputen nga gemi dhe aty, 
poshtë tij, thahen dhe kalben, sikur më të ishin kurrë. Në të njajtën mënyrë, 
edhe njerëzit, pas një jetë (që e krahasueme me të Ferrit, asht një mrekulli), 
ikin në humbje, pa kthim, tragjikisht. "Këtë fragment Dante e huazon nga 
Virgjili, duke na sjellë një version ma të përmirësuem. Por edhe Virgjili, nga 
ana e tij, e huazon nga Homeri" (Benvenuti, f.104) Që të huazojë vargje, apo 
fragmente nga Virgjili, kjo asht mjaft e shpeshtë për Danten, çka ai e ban edhe 
me mjeshtra të tjerë të lashtësisë, siç do të shohim përgjatë këtij rrugëtimi të 
naltë dhe të vështirë. Mendojmë se qasja e Dantes autorëve të hershëm (në 
veçanti Virgjilit), aspak nuk përban plagjaturë. Përkundrazi, ai përpiqet të ar-
rijë në këtë mënyrë dy objektiva themelorë: së pari, duke qenë se këto tekste 
ishin mjaft të njohun për publikun e kohës, synon të jetë sa më i kuptueshëm; 
së dyti, synon të ngulitë në mendjen e lexuesit vazhdimsinë mes tyne dhe 
atij vetë. Kështu, duke qenë se vepra e tij asht epike dhe ka përqasje tema-
tike me atë të Virgjilit (madje edhe Homerit), për lexuesin nuk do të përbante 
shkëputje dhe të kuptuemit e veprës së tij nuk do kishte problem. Një mental-
itet të tillë Dante e shfaq qartazi, kur rreshton veten me klasikët e lashtësisë, 
si Homeri, Horaci, Ovidi e Lukani, prej të cilëve nuk e ndan në asnjë mënyrë 
Virgjilin: "Si mes tyne për pak banë kuvendim, / kah unë u sollën për me 
m'përshëndetë, / buzagaz m'pa at'herë mësuesi im; / e ma shumë se nderue më 
kanë vërtetë, / se vend m'banë mes tyne përzemërsisht: / ndër t'ditunit i gjashti 
unë jam gjetë" (Kanga IV, v.97-102). Fragmenti për të cilin po flasim, huazue 
nga Virgjili, asht pikërisht ky: "Po aq sa gjethet në të parat ditë të ftohta të 
vjeshtës në pyje bien, po aq sa zogjtë, që drejt detit nisen, kur stina i shtrëngon 
të marrin atë rrugë, kah vendet e tjera ku dielli nxeh ma shumë..." (Eneida VI, 
309-312). Piktura e Virgjili sigurisht asht e ndryshme nga e Dantes (që të dyja 
të mrekullueshme), por ato ngjajnë në melankolinë e thellë që i mbështjell. 
Vihet re përshkrimi me imtësi dhe me emocion i hymjes së dhimbshme të 
njeriut në mbretninë e vdekjes. Vargu i tretë i tercinës (v.114), që ngjizet me 
atmosferë vjeshtore dhe mortore, bahet pika ma e fortë dramatike dhe emocio-
nale e rrëfimit, në të gjithë pasazhin. 

37 ashtu kjo farë e mbrapshtë e Adamit shkon - Perifrazim për pasard-
hjen mëkatare të Adamit, njeriut të parë. Bijt e Adamit në cilësinë e perifraz-
imit për njerëz asht përdorë edhe në vepra të tjera nga poeti, çka ishte mjaft e 
shpeshtë në letërsinë e kohës e që ka burim Biblën. 

si zogu i bindet t'zotit kur fishkllon - Në këtë varg kemi tri fjalë që i viza-
tojnë të humbunit si mjaft të brizhtë e të dobët, ku rolin kryesor e lot përsëri 
folja, jo mbiemni (bindet). Edhe se bërtasin, edhe se kërcëllejnë dhambët 
kundër Perëndisë, gjinisë njerëzorëve a prindëve, edhe se mallkojnë kë kanë 
përpara, madje edhe ditën kur kanë lé, ata në thelb janë të dobët tashma, të 
ndjeshëm e të mposhtun njokëhësisht. E gjitha kjo asht në kontrast me jetën 
që kanë ba: kryefortë ndaj Perëndisë e kundërshtues në lirinë që kishin për të 

  Lundrojnë kështu mbi valë me ujë të ndejë
  e para se në tjetrin breg të zbresin,
 120 një grumbull tjetër mblidhet prap këndej. 38 
  «O bir, ata që idhë me Zotin vdesin», 
  - ndëgjova të më thotë mësuesi i mirë, -
 123 «nga t'gjitha vendet vijnë këtu të presin, 39 
  dhe aq kanë ngut t'kalojnë këtë lum t'pështirë,
  se drejtësia e Hyut i ngucë pa prâ, 
 126 sa frika u kthehet në të zjarrtë dëshirë. 40 
  Kurrsí këndej një shpirt i mirë s'ka ra; 
  prandaj, nëse Karonti n'ty hakrrohet, 
 129 mirë e kupton çfarë do të thotë tashmâ». 41 
  Me t'heshtë, fushnaja që në terr zezohet,
  u drodh aq fort, sa frike edhe sot
 132 prej djersësh ende trupi më mbulohet. 42
  Stuhi dhe gjamë dha trolli i lamë me lot,
  ku vetëtoi një dritë e kuqe, e mprehtë, 
 135 mandej asgja nuk pashë, as ndjeva dot, 
  por rashë si ai që gjumi kputet lehtë. 43

Fjalor shpjegues i Këngës III

NË TEKST
• hakërrue (me u) III, v.128 “drejtohem (dikujt) me fjalë të 

ashpra, kërcënuese”. 
• kurrsi III, v.56 “në asnjë mënyrë”; pranëvënie 

(juxtapozicion) i kurr + si”.
• lé (me) III, v.105 “lind”.
• mëshirëtretë III, v.102 “pa mëshirë; në mënyrë të 

pamëshirshme; që ka humbë mëshirën”; kompozitë e 
formuar nga mëshirë + tretë; neologjizëm i vetë autorit.

• ndejë (i) III, v.118 “/ujë/ i ndenjur; /ujë/ që nuk lëviz; /ujë/ i 
pistë”.

• jetëzezë,-a - III, v.47 “jeta plot vuejtje e të dënuemve 
qenë në krahun e tij. Tash që nuk janë ma arbitër i lirë e mbi ta godet dhun-
shëm rremi i Karontit, ata ngjajnë si zogj të dobët, të pambrojtun, të brizhtë, 
të bindun e të mposhtun - pa as ma të voglën rezistencë shkojnë drejt vendit të 
dënimit, për çka janë ba të vetëdijshëm se do e vuejnë përjetësisht (v.84-87). 
Tue u nisë nga ky kand vështrimi, shfrimi i masipërm i Dantes (v.115) asht i 
kuptueshëm. 

38 Lundrojnë kështu mbi valë - Dante sheh të largohen nga bregu ata 
shpirtën, për të cilët kthimi, a një tjetër mundësi shpëtimit, asht pa gjasë. E pa-
mundun të mos dallojmë nota keqardhjeje dhe melankolie, përmes rreshtave 
të kësaj tercine, nga ana e poetit. 

me ujë të ndejë - Këneta ku varkon Karonti asht e pisët, siç na asht thanë 
edhe ma nalt (v.98), ku thuhet e ndytë, pra ujët e të cilës janë përzie me baltë, 
llomishtë. 

një grumbull tjetër... këndej - Dante, me keqardhje të skajshme, ngulmon 
në shumësinë e njerëzve që, tue vdekë pa u pendue për mëkatin, pashmang-
shëm dënohen në Ferr. E tillë bindje pasqyron fjalët e Krishti: "e gjërë është 
dera dhe e hapur është udha që të çon në shkatërrim, dhe shumë janë ata që 
hyjnë nëpër të" (Mateu, 7:13). 

39 O bir - Ma sipër (v.74), kemi pa se Virgjili nuk i asht përgjigjë py-
etjes së Dantes, në lidhje me grumbullin që priste në breg të Akerontit. Tashti, 
mbasi sheh me sytë e tij së çfarë aty ndodh, kupton lehtësisht fjalët e Vir-
gjilit në vazhdim, përgjigje e detajueme e gjithë çfarë Dante s'do të kuptonte 
pa këtë informacion pamor. Një fenomen të tillë do ta ndeshim edhe herë 
tjetër: "Së shpejti do të jesh atje, / ndaj dhe përgjigjen sytë kanë me ta dhanë" 
(K.XXXIII, v.106-107). 

ata që idhë me Zotin vdesin - Këtu janë të gjithë ata që vdiqën pa u pendue 
për mëkatet e tyre e pa u kthye me besim në Zotin. Aludimi për deklarimet 
biblike që flasin për zemërimin e Perëndisë është i pashmangshëm. "Por ti, 
për shkak të ashpërsisë sate dhe të zemrës së papenduar, po mbledh për veten 
tënde zemërim për ditën e zemërimit dhe të zbulesës së gjykimit të drejtë të 
Perëndisë, [...] atyre që kundërshtojnë e nuk i binden së vërtetës, por i bin-
den padrejtësisë, indinjatë dhe zemërim" (Romakëve 2:5, 8). Shih edhe Gjoni 
3:36; Efesianëve 5:6; Zbulesa 11:18.

40 kanë ngut t'kalojnë... - Shpirtnat, të vetëdijshëm për vendimin e pak-
thyeshëm të dënimit, dëshirojnë që ky të realizohet sa ma shpejt, edhe se i 
tmerrshëm, mjafton të shpëtojnë nga ankthi i pritjes e keqtrajtimit. Ky asht një 
detaj në nivelin psikologjik që dëshmon mprehtësinë e Dantes për të shqyrtue 
e dhanë detaje mjaft të holla, për ta ba sa ma të plotë e realiste përcjelljen e 
imazheve e, bashkë më to, edhe mesazheve. 

drejtsia e Hyut i ngucë - Nga ana tjetër, ashtu si kalorësi ther me mamuze 
ijet e kalit, që ky të ecë ma shpejt, në të njajtën mënyrë, Drejtësia e Hyut i nxit 
ata që të shkojnë sa më shpejt në vendin e mundimit. 

41 një shpirt i mirë - Nuk bahet fjalë për një shpirt të shpëtuem, pra që i 
përket Parajsës, por për një shpirt që ende ka mundësinë e shpëtimit, sikurse 
Dante asht, pra ende i gjallë. Përderisa nuk i asht ba gjyqi, shpirti i pandehun 
mëkatar, konsiderohet i drejtë, përndryshe i mirë. 

prandaj, nëse Karonti n'ty hakërrohet - Karonti i shkretë, për aq kohë sa 
kryen këtë shërbin, s'i ka qëllue ndonjëherë të ndeshet me një shpirt të mirë, 
ndaj tjetër sjellje ndonjëherë nuk ka ushtrue, përveçse atë të ashprën, që kemi 
pa ma nalt (v.84-87). Asht për t'u veçue se, të gjitha rojet infernale, kanë sjellje 
po kaq të ashpër ndaj të dënuemve në rrathët përkatës. Kjo, ngaqë ata, edhe 
pse demonë, kryejnë një funksion që u asht ngarkue nga vetë Perëndia dhe, 
tue zbatue Drejtësinë e Tij, marrin edhe qëndrimin e Tij ndaj atyne që zemrue 
në Zotin vdesin. 

42 Me t'heshtë... - Asgja nuk na thotë Dante për kalimin e tij matanë të 
Akerontit. Tërmeti i papritun dhe vetima, që e bajnë të humbë ndjenjat, trego-
jnë se aty po ngjet diçka e jashtëzakonshme e që e marrim me mend se asht 
një ndërhymje hyjnore. Kanga mbyllet me këtë trazim dramatik, që duket se 
pasqyron kuptimin tragjik në hymjen e mbretnisë së të Keqes. 

prej djersësh ende trupi më mbulohet - Kujtimi i këtij tërmeti të tmerrshëm 
ende e frikëson poetin, tashma i dalë nga Ferri, ndërsa shkruen këto kujtime. 
Dante, ashtu si në Kangën I (v.6), rithekson se sa i ankthshëm ishte ky udhë-
tim, në një mjedis të vështirë e anmiqsor. 

43 Stuhi dhe gjamë - Termeti, në mesjetë, besohej se përftohej nga dalja e 
avullit prej thellësive të tokës, formue nga lagështina që tejnxehej nga dielli. 
"Në shpellat e tokës shpesh hyn erë dhe, si nxehet, në dalje të saj ndodh që 
thyen sipërfaqen e tokës dhe del jashtë" (Buti, f.106). 

por rashë si ai që gjumi kputet lehtë - Gjumi apo humbja e ndjenjave, si 
në Kangën V, v.142, janë artifice që Dante i përdor, si duket, për të lehtësue 
gjendjen dramatike që krijohet.

në Ferr, që as nuk ndryshon as nuk mbaron kurrë”, 
kompozitë e formuar nga jetë + zezë; krijim i vetë autorit. 

• ngurruem III, v.111 “që ngurron; që heziton”.
• pakuem (i) III, v.40 “që është pakuar; që është bërë më i 

vogël; që është zvogëluar”.
• pamatë (i) III, v.55 “që nuk mund të matet; këtu: që nuk 

mund të numërohet”; formim nga folja /me/ matë me 
parashtesën pa-.

• prâ (me) III, v.125 “pushoj; rresht”.
• përbind III, v.25 “diçka/ e frikshme; /diçka/ jo e 

zakonshme; /diçka/ e tmerrshme”, formim nga emri bind 
“/diçka/ që të shtie frikën”, me parashtesën për-.

• rî (me) III, v.105 “lag (me ujë, me lotë etj.); njom”.
• shkurtisht III, v.45 “shkurtimisht”, formuar nga shkurt + 

prapashtesën -isht, neologjizëm i autorit. 
• syulë III, v.79 “që rri me syulur”, kompozitë e formuar nga 

sy + ulë”; krijim i vetë autorit.
• varkue (me) III, v.82 “lundroj me varkë”.
• zjarrmue (me u) III, v.94 “nxehem; më hypën inati”.
• zjarrmuem (i) III, v.109 “i nxehur; i inatosur”.

NË SHËNIME
• antiromak~e III, sh.19 “që është kundër Romës”.
• apokrif/ë,-a III, sh.13 “apokrif-i lloj libri a shkrimi me 

përmbajtje fetare, por që nuk pranohet nga Kisha si 
autentik; shkrim me autorësi të rreme, fals”. Tekste me 
autorësi të dyshimtë, jo të vërtetë, fals; libra jo të njohur 
nga Kisha për të shejtë. 

• birësί,-a III, sh.26 “të qenit bir; që rrjedh nga (...)”.
• destinuar (i) III, sh.19 “i paracaktuar”.
• disatë (i, e) III, sh.20 “i shumtë, i shpeshtë (trajtimi...)”.
• dorëhequn (i) III, sh.19 “ai që ka hequr dorë (nga një post)”.
• dyqindëshi III, sh.19 “periudha nga viti 1200 deri më 1299; 

përdorim perifrazor dyqindëshi /italian/ etj.”
• frikëndjellës,-i III, sh.26 “/ai/ që ndjell frikë”; kompozitë e 

formuar nga frikë + ndjellës; krijim i vetë autorit.
• huqë (me) III, sh.6 “mos me i ra shenjit; me dalë huq”; 

formuar nga ndajf. huq.
• kanonikisht III, sh.19 “që është në mënyrën kanonike, ligjore”; 

formuar nga kanonik me prap. -isht.
• kundërthanë (me) 3 III, sh.35 “mohoj çfarë thashë më parë”; 

kompozitë e ndërtuar nga kundër + thanë”.
• leteral/e III, sh.4 “ad litteram; fjalë për fjalë”.
• mosdakortësί, -a III, sh.25 “të mosqenit dakord (në një 

mendje) për një punë etj.”, formim nga mos + dakordësί; 
neologjizëm i krijuar nga vetë autori.

• mosvep/ër,-ra III, sh.12 “mosveprimi; të qenit indiferent”, 
kompozitë e formuar nga mos + vepër.

• pakalbshëm (i) III, sh.3 “që nuk është i kalbur; që nuk 
kalbet”; ndërtuar nga mb. (i) kalbshëm, me parashtesën 
privative pa-.

• pangadishullor,-e III, sh.24 "që i perket gjithë gadishullit 
(këtu Ballkanik, apo Ilirik)". 

• papnί,-a III, sh.19 “koha e të qenurit papë”.
• paraferr,-i III, sh.9 “vendi që ndodhet para se te hyhet në 

ferr e ku ndëshkohen ata që nuk kanë bërë as mirë, as 
keq”, kompozitë e fornuar nga para + ferr; neologjizëm 
i krijuar nga vetë autori.

• parëbirësi,-a III, sh.19 “të qenurit fëmija i parë; kompozitë 
e ndërtuar nga /i/ parë + birësi (khs. Buzukun i parilemë, 
lat. primogenitus).

• patjetërsueshmënί,-a III, sh.33 “të qenurit i 
patjetërsueshëm”, formim me parashtesën pa- dhe 
tjetërsueshëm.

• primat,-i III, sh.19 “përparësί (këtu: e autoritetit kishtar ndaj 
atij temporal/sekular)”.

• përlëvduem (i) III, sh.19 “i lavdëruar në shkallën siperore”; 
formuar nga mbiem. (i) lëvduem me parashtesën 
intensive për-.

• përsëdrejti III, sh.3 “drejtpërdrejt; direkt”; pranëvënie 
(juxtapozicion) e formuar nga për së drejti.

• përçudshëm (i) III, sh.26 “që është i përçudur; që të kall 
tmerr”.

• përçudshëm III, sh.26 “ndajf. në mënyrë të përçudur; të 
tmerrshme”.

• rikonfirmue (me u) III, sh.23 “konfirmoj përsëri, për së 
dyti; përmend përsëri vërtetësinë e një fenomeni a gjëje”, 
formim nga folja konfirmue me parashtesën ri-.

• rindezë (me u) III, sh.19 “me u ndezë përsëri”, formim nga 
folja ndezë me parashtesën ri-.

• ritrajtue (me u) III, sh.20 “me u trajtue për së dyti”, formim 
nga folja trajtue me parashtesën ri-.

• shakullues~e III, sh.8 “që është si shakull; që të lë për tokë 
të shtrirë si shakull; befasuese, e papritur”.

• trazues,-i III, sh.1 “që të trazon; që të trondit”.
• vetëvendosës~e III, sh.21 “që vendos vetë; i pavarur; i lirë”, 

kompozitë e formuar nga vetë + vendos/ës/, neologjizëm, 
krijim i autorit.

• virgjilian~e III, sh.8 “që janë të Virgjilit; që i përkasin 
Virgjilit”.

(Kanga IV vijon 
në numrin 

e ardhshëm)

TRADITË LETRARE: KOMEDIA HYJNORE, FERRI, KANGA II



16nr. 173, Mars 2018

cmyk

Mundësoi Botimin: 
GJERGJ LEQEJZA

REDAKSIA
Kryeredaktor: Luigj Shyti
Redaktorë: Lazër Stani, Roza Pjetri, Prelë Milani, Lazër Kodra, 
Suela Ndoja, Zef Nika, Zef Gjeta, Lulash Brigja

Po na humbet trashigimia e artit tonë të 
mrekullueshem popullor shqiptar, si dhe 
kryeveprat arkeologjike, të cilat janë të 
parekuperueshme. Në një shkrim të 2006-
s, ndër të tjera autori  shkruen:  “…Sht-
epinë e Pagetit e ruante i quejtuni Pjetri 
i Çisë. Në mungesë të Lordit në Shkoder, 
shtëpia mbikeqyrej prej xavendës konsul-
lit ingliz Kolë Sumës….”.

Per familjen shkodrane Suma kam 
shkrue shkurtimisht kur kam trajtue 
problemin e OXHAKUT të Sumajve 
të zmontuem nga shtëpia e tyne dhe të 
montuem në shtëpinë muzè të Luigj Gur-
akuqit e cila po prishet.

Çeshtjet e historisë së familjeve të 
mdhà jo vetem në Shkoder, por kudo janë 
të nderthuruna ndermjet tyne….

“Historia e oxhakut të një familjeje 
të madhe shkodrane” .

Shtepia-muzè e Luigj Gurakuqit në 
Shkoder, që gjendej në rrugen me të nja-
jtin emen, nuk ishte vetem shtëpia e nji 
nder patrioteve ma të mdhej tonë, por ishte 
njikohesisht edhe nji shtëpi karakteristike 
e qytetit të Shkodres ku shifej edhe arti 
popullor, qoftë në veshtrimin e ndertimit, 
qoftë në paisjet e orenditë shkodrane. Aty 
ishte tavani i drujt me ornamente të skulp-
turueme, ishin dyert dhe dritaret me dru të 
gdhenun si dhe nji oxhak karakteristik, që 
ka nji histori të veçantë.

Simbas dr. Kadri Kerçikut në librin e tij 
“Zhvillimi i shndetësisë në Shkoder gjatë 
shek. XVlll-XX” botue në Tiranë në vitin 
1962, mjeku i parë i diplomuem shqip-
tar me sherbim në Shkoder ka qenë Kol 
Suma-Heqimi, që në vitin 1795 permen-
det nder regjistra Nicolò Medico. Studi-
met ai i kishte krye në Venedik. Ky ka 
qenë martue në vitin 1792 me të motren e 
farmaçistit Françesko Tedeschini e cila e 
la te vej. Mbas nji martese të dytë ka pasë 
nji djal Gjonin. Ne moshen 60 vjeçar ai 
vdiq. Kolë Heqimi-Suma ka qenë mjeku i 
vezirit Ibrahim Pashe Bushatliut.

Nipi i tij mjek i quejtun edhe ky Kolë 
Suma ka qenë nenkonsull i Anglisë në 
Shkoder. Shtëpia e familjes Kolë – Gjon 
– Kolë – Gjon – Kolë (Lec ) – Gjon Suma 
(vdekë në vitin 1995), ka qenë nji shtepi 
jo vetem karakteristike shkodrane, por 
ka qenë edhe nji shtëpi me prestigj ku 
priteshin  patriot, intelektual dhe person-
alitete diplomatike. Me kujtohet salla e 
madhe me zbukurime-gdhenje druni, me 
piktura e me orendi luksoze.

U zgjata pak me këtë histori anësore 
per të tregue se si mund të imagjinohet 

të ketë qenë oxhaku i dhomes së pritjes 
ne familjen Suma (Shiko foton e ox-
hakut ketu ma siper). Mbas prishjes së 
kësaj shtëpije monument-kulture në vitin 
1962, muzeumi i Shkodres e zmontoi këtë 
mrekulli dhe e montoi në shtepinë muze 
të Luigj Gurakuqit pikrisht në atë shtëpi, 

që kohët e fundit asht prishë “nga paku-
jdesia”. Simbas të dhanunave të sakta që 
kam marrë nga profesor Willy Kamsi ky 
oxhak sot asht shitë në Greqi. Autoritet 
rrijnë dhe shikjojnë?. Jo! Autoritetet rri-
jnë dhe nuk shikjojnë!

Po TAVANI i kësaj shtëpije ku shkoi?

Në rrugen-muzè në rrugen e Gjuh-
adolit dhe pikrisht ku ajo bashkohet me 
shetitoren kryesore të Dugajt e Reja në 
Shkoder, sot e gjitha zonë muzè, lagje e 
banueme kryesisht nga katolik, shumica 
ndertesa stil europian të projektueme nga 
piktori dhe arkitekti i njohtun Kol Hidro-
meno, pra pikrisht aty gjindet nji shtëpi 
dykatëshe, ku në katin perdhè dikur ka 
qenë dyqani i qumshtit dhe siper bano-
jshin familja e të ndjerit profesor Gasper 
Ugashit dhe familja e Garxholajve.

Në vitet ‘80 kati perdhè asht kenë per-
dore nga Muzeu i Shkodres si ekspozite 
etnografike natyrisht tue krijue edhe nji 
ambjent antik të dhomave. Në njenen prej 
dhomave ka qenë i fiksuem në tavan nji 
TAVAN i mrekullueshem (4 x 4 meter), 
me drù të skulpturuem me nji art të nivelit 
të naltë. Unë nuk kam pasë rastin të shof 
ndokund tjeter nji tavan ma të bukur se 
atè. Edhe ky tavan asht kene zmontue nga 
shtepija e Sumajve dhe pikrisht nga sht-
epia e zevëndes konsullit te inglizit Kolë 
Suma, i cili mbikqyrte shtepinë e lordit 
anglez në mungesë te tij.

Deri para disa vitesh kjo ndertesë ku 
e kishin transferue TAVANIN, ka qenë 
pronë e dajave te mij 80-vjeçar Anton dhe 
Niko Prennushi, shtetas shqiptar, lindun 
dhe me banim të perhershem në Trieste. 
Ato këtë ndertesë të tyne e paten shitë 
dhe tash aty me duket se po bahen disa 
punime ndertimi. “TAVANI” i fiksuem në 
tavan nuk asht pjesë perbase e shtëpisë 
se shitun. Pronar i fundit i ketij tavani ka 
qenë Muzeu i Shkodres, i cili ia ka pasë 
marrë familjes së trashigimtarve Kolë 
Sumes, nji nder trashigimtart direkt e të 
cilit kishte me kenë grueja e ime. Por ky 
fakt nuk ka randesi as per shkrimin, as per 
pronesinë.

Randesi ka që të gjendet ky TAVAN 
dhe të vendoset në Muzeun e Shkodres 
si NJI PASUNI E RRADHȄ E ARTIT 
ARTIZANAL SHKODRANȄ, E ARTIT 
TȄ MREKULLUESHEM ARTIZANAL 
SHQIPTAR.

Paul Tedeschini, gazeta “DITA”,  
3 mars 2018

Zhdukja e dy objekteve të 
tjera të rralla në Shkoder

Shkrimi ""Suksesi" i turis-
tit - hulumtues austriak në një 
fotoekspozitë të manipoluan", 
botuar në numrin 172, është 
shkruar nga z. Gjon Bruçi


